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אַרְָּעָה חֲכָמִים. 


אַרְבָּעָה הֵם קְטֵנַי אֶרֶץ 
ְהֵמָה חֲכָמִים מְחוּכָּמִים: 
הַנְמָלִים עַם לא עָז -- 
ְיכִינוּ בַקיִץ לַחְמָם ! 
שְׁפַנִים עַם לא עָצוּם -- 
ְישִׂימוּ בַסְלַע בֵּיתֶם; 
מֵֶךְּ אֵין לָאַרְבָּה - 
ויָצֵא חוֹצֵץ כּוּלוֹ; 
שְׂמָמִית בְּיָדַיִם תְּתַפֵּשׂ - 
ְהֵיא בְּהֵיכְלִי מֶלֶךּ 


הֵּם -- הֵמָה שָׁם -- שָׁמָה. ליל -- ליָלָה 


יהיד 


קִטנִי -- קֵטן 


נָטָה: 


סיז 


בֵּיתָם 


כּוֹל -- כּוּלִי כּוּלֶךְ כּוּקֶךְ.. 


הספר 11 


)1( 


יחהידה 


קְטגָה 
? 


? 


רכים רכבות יהיד 
קטנַים קְטַנוֹת אֶרֶץ 
חֲכְמִים 1 : 
ְ 7 ֶ 
ק ק חַם 
: סלע 
שָׂמָמִית 
? 


מֶלֶךְ 


שְׂמָמִיוֹת 
יָדַיִם 
אט 


? 





2. לא הַמַאֲכָל גוֹרֵם, אֶלָא הַבַּטָלָה. 


לָָדֶם אֶחָד הָיּ ִחָה וַחַמֹרָהוִַירָה. וְָנָה נֹתַן לחַירָה בָּלֹא מִידָה 
לַחֲמוֹרָה וְלַסְיְחָה -- בְּמִידֵה. אֶמְרָה סְיְחָה לַחַמוֹרָה: מַה שׁוֹטָה זִה עוֹשָׂה? אָנ 
שָׁאָנוּ עוֹשִׂין מְלַאכְתּוֹ שָׁל בַּעַל:הַבַּיִת -- נוֹתֵן לָנו בְמִידָה , וְלַחֲזִירָה שָׁהִיא בְּטֵלָה - ' 
שָׁלֹא בְמִידָה ! אֶמְרָה לָה: תָּנוֹא הַשָׁעָה, וְאַתּ רוֹאֶה בִמַפַּלְתָּה, שָׁאִין מַאֲכִילֵי 
אוֹתָה לִכְבוֹדָה, אֶלָא לְרָעָתָה. כַּיוֶן שִׁנֵּא חַג , מִיַד נִטְלוּ לַחֲזִירָה וּנְחֲרוּהָ. הִתְחִיל 
נוֹתְנִין שעורִיםלְִנִיבתָּה שָׁל חַמוֹרָה. וְהָָָה מְנַשְׁבַת בה וְֹא אָָלָה. אִמְרָה לָ 
צִמֵא: בִּתִּי, לא הַמַאֲכָל גוֹרֶם, אֶלָא הַבַּטָלֶה גּוֹרָמֶת. | 

הָיוּ -- הָיה. נוֹתֵן- נְתוֹן. אֶמְרֶה-- אָמוֹר. עוֹשָׂה-- עָשֹׂה. תָּבוֹא- בּוֹא. ווֹאָה. - 
רָה. מַאֲכִילִין -- אָכוֹל -- הַאֲכֵיל. 


נטלו לחזירה . - נטלו את החירה. עוֹשׂין ‏ - עוֹשִׂים. נוֹתנין -- נוֹתנים. 
נִטְלוּ -- נָטוֹל. נָחֲרוּהָ -- נַחוֹר (דערשטעכן). מְנִשֶׂבֶת - נָשׁוֹב -נֹשֵׁב. גוֹרֵם -- גַּרוֹם. 


-אָדָם. וַ-הֲמיֹרָה. וַ-הֲיֵירָה. ל-חֲזִרָה בְּ-מִידָה. שָׁ-אָנוּ. שָׁרְהָיא. לִ-כְּבוֹדָה 
ל בָעָתֵה. שׁ-בָּא. וּ-נְחֲרוּהָ. הַ-בַּיִת. הַ-מַאֲכֵל. הַ-בַּטֵלָה. ׂ 


שׁוֹטָה, שוֹטָה, שׁוֹטִים, שׁוֹטוֹת. בְּטֵלֶה -- עוֹשָׁה -- ווֹרַם -- (גוֹרָמָה, גוֹרָמָּת). 


בְּ-- כִּי בֶךְּ בָּךְּ ּו נָּה בָּנוּ בָּכֶם בָּכֵן בֶּהֶם בָּהָן 
לַפְנִי -- לְפֵנִי לְפָנֶיךְ לְפַנידּי 
מִידָה -- מִידְתֵי מִידָתֶףּ מִידָתֵךְ- 
מידות = מֵידוֹתֵי מִידוֹתֶיךְ מָדוֹתַיִךּ... 
וכן: סְיָחָה, חֲמוֹרָה, חֲזִירָה, רָעָה -- וכן: הַג -- הַגִים, שָׂעוֹרָה -- שְׂעוֹרִים, מַאכָל - 
מַאֲכָלִים, בַּטָלָה. 
מְלָאכָה (מְלָאכֶת) מְלַאכְתִּי, מְלֹאכְתּךְ. מְלַאכְתֵּּ.. : מְלָאכוֹת.. 


ִפָּלֶה (מִפֵּלֶת) מַפַּלְִּי, מִפַּלְתּּ, מפִּלְתךּ... : מִפָּלוֹת... 





יע 


+. שָׁאֵלָה שָׁלֹא בָהוֹגָן. 


אָדָּם אֶחָד הָיָה מְהלךְ בּדֶרֵךְ. מֵעִינוּי הֵדֶרֶךְ נִתְיְֵעוּ קַרְסוּלָיו. אָמַר: 

- הַלְוֵאי שֶׁהִיּה לִי חֲמוֹר. עָבֵר עָלָיו רוֹמִי, שָׁתֲמוֹרָתוֹ יִלְדֶה עַיַר בַּדֶרֶךּ. אָמר לו 
הַרוֹמִי:ּ קַח הַרְכַּב עָלֶיךְ אֶת הָעַיֶר. אָמַר הָאִישׁ: הֲרֵ; תְפִילָתִי נִשְׁמַעַת, אֶלָא 

שִׁאֲנִי לא שָׁאַלְתִּי כְהָֹן: חֲמוֹר לִרְכֵּב עָלָי; אוֹ חֲמוֹר לְהַרְִיב אוֹתוֹ עַל גב 


מִהֹלֹךְּ - תָלוֹך. נִתְיגְעוּ - יָגוֹע - הִתְיגַע (נתִיגע). הַרְכֵּב - רָכוֹב -- הַרְכִּיב 


נִּשְׁמַעַת -שָׁמוֹע - הִשָׁמֵעַ. שָׁאַלְתִּי - שָׁאוֹל, 


לָ- לֵי, לָףּ. לֵךּ-: עַל--עָלֵי, עָלִיך, עַליך.. 


ר 


: 


נָטֵה בּיחיד וברבּים: דָרָךְּ, צִינוּ, קַרְסוּל, חֲמוֹר, צַיִר, אִיש, תְּפִילָה 


1 
לע 
= א 


נטָה בֹּעַבֵּר, הוֹוָה, עַתִיד. וציװוּי: עֲבֵר, יָלד, אָמַר, שָׁאֵל, רָכֵב, 





/. הֹחֲמוֹר גוֹבֵּה הַמכָס. 


0 אַ רִי וְשׁוּעֵל הָיוּ הוֹלְכִים בִּסְפִינָה, וְהַחמור גוֹבָה מְכֵס מִן הספינה. אָמַר 
4 = לָהָם הַחמּוֹר: תְּנוּ לי מָכֶס. אָמַר לוֹ הַשׁוּעָל לַחמור: כַּמָה עֵזִים פָּנִיך! אַתָּה 
5 ײוֹדֵעַ שֶׁהַּמֶלֶךְּ שָׁבַּחַיוֹת עֹמָנוּ, וְאַתָּה שׁוֹאֵל מֶכֶס? אָמַר לוֹ החמור: מִן הַמֶלֶךְ 
0 - אני נוֹטֵל וְלַגְנָזָיו אני מַכָנִיס. אָמַר לָהֶם הָאָרֵי: קֵרבוּ לִי הַסְּפִינָה. וַיָצָא וּטְרָפו 
' לַחמור וּנָתנו לַשׁוּעָל. אָמַר לוֹ: סֵדֶר לִי אֲבָרָיו שָׁל שׁוֹטָה זָה. הָלַךְּ הַשׁוּעָל 
לְִיְֶם. ָאֶה לבּוֹ. על אָכלֹ. כְשבָּאהָאִָי, מִצָא אֶברִיונתּחִים.אָמַר ל לנ 
2 שֶׁל שׁוֹטָה זֶה הֵיכֶן הוּא? אָמַר לו: אְדוֹנִי המלך! לא הָיָה לו לֵב, שָׁאִם הִיָה 
- לֵו לב, לא היה נוֹטל מכּס מן המלך. 





גוֹבָה -- גָבֹה. תְּנוּ -- נָתוֹן. יֹדֵע -- יָדוֹע. אָמַר -- ? שוֹאֵל - ? נוֹסַל - 3 


מַכָנִיס -- כָּנוֹס -- הַכָנִיס. קָרָבוּ -- קרוֹב--קֵרַב. יָצָא - ? רָאֶה -? נְתוֹהִים -- נָּתוֹחַ 


-טְרָפ-וֹ. וּ-נְתָנ-ו {ָ-סִידֶךָ-ם. נְעָל-וֹ. ג-אֲכל-. 


טְרָפוֹ == טֶרֵף אוֹתוֹ עֵבַר אוֹתוֹ == עָכָרוֹ. עָבַר אוֹתֶם == עֶבְרֶם 
נִתֲנוֹ == ? יִלֵד אותו == ? יֶלד אותם == 7 
נָעֲלוֹ == ָ אָמַר אותו =- ?. אָמַר אותם =- 2 
אֲכָלוֹ = : שׁאֵל אותו -- ? שָׁאֵלאותם == 7 
סִידְרֶם == סִּיהֵר אוֹתֵם. נַחַר אותו =- ?, נַחַר אותם = = 


וּטְרָפוֹ לחֲמוֹר --- וְטְרֵף אֶת הַחֲמוֹר, 


מַ-- מִן -- מִמָני, מֵמֶף..; עִם -- עָמָי, עֵמֶףּ.. 


5 אֶל הַצֶצֵל. 


לֵדּ אֶל נְמָלָה, עָאֵל, מְתֵי תָּקוּם מִשְׁנָתָף! 

רְאֶה דְרָכֶיהָ וַחָכֶם: מְעַט שֵׁינוֹת, 

אֲשֶׁר אֵין לֶה שׁוֹטַר וּמוֹשֵׁל - מִצט תְּנוּמוֹת, 

תָכִין בּקִיִץ לַחְמָה, מְעַט חִיּוּק ידַיִם לִשְׁכָּב - 
אֶגָרֶה נַקָצִיר מַאֲכָלָה. ּנֶא כִמְהֵלֵךּ רֵישֶׁ , 

עַד מָתֵי עָצֵל תִּשְׁכָּב, וּמַחֲסוֹרְךְ -- כְּאִישׁ מָגִן. 


לדּ -- הָלֹךְּ. הֲכֶם -- חָכוֹם. פָּכִין - כִּין - הָכִין. אֶגְרָה -- ? תִּשְׁכֵּבּ - 3 
תָּקום. קום. לִשְׁכַּב -- ? בָּא - בוא 


נטה בּעתיד ובּציווי: רָאֹה, חָכום, אָגור, שָׁכוב. קוּם. בּוֹא, 


נָתַז אותו -- נַתָנוֹן נַתַן אותם -- נִתָנָם 


ר זי 
אֶגר אוֹתוֹ -- ! אָגֶר אותם -- ? 
: רָאֵה אוֹתוֹ -- רָאָהוּ; ראה אוֹתָם -- רָאָם 
שָׂם אוֹתוֹ -- שָׂמֹ, שָׂמָהוּן שֵׂם אוֹתָם -- שָׂמָם 


= ילד הכ 


ַבִּי ְהוֹשּׁע בֶּן חֲנניֶא היה מְהַלךְ בָר וְרָאֶה תִינוֹק אָחָד, שִׁהָה יוֹשֵׁב על 

פַּרַשֶׁת דְרָכִים. אמר לו: בּני, בְּאִיזו דרך נֶלֵךְּ לִָיר? אמר לו: זוּ אֲרוּכּה וּקְצָרה, 

= וָזו קצרה וארוּכּה. כַּיִוְן שֶׁהְגִיע רבּי יְהוֹשׁוּעַ בֶּן חֲננִיָה לְעיר, היו מֵקֵיפוֹת לה 

| = גּנִים וּפַררסִים. חזר לַאֲחוֹרָיו. אמר לו: בָּני, לא כֵךְּ אמרתּ לי-- זו קצרה! אמר 

ל; וָֹא כּך אמרתּי לֶךְּ -- וַאַרוּכָּה? נשק לו רַבִּי יְהוֹשוּע בֶּן חַנְניֵא על ראש 
0 - דאמר לו: אַשְׁרֵיכֶם יִשְׂרָאֵל, שֶׁכּוּלָכֶם חֲכָמִים אַתֹּם, מִגְדוֹלְכֶם וָעַד קְטַנְכֶם. 


פָּרַשׁת-דְרָכִים -- שיידוועג. מַקֵיפוֹת לֶה -- מַקֵיפוֹת אוֹתָה. נָשֵׁק לוֹ -- נָשַׁק אוֹתֹ. 


יוֹשֵׁב - ? נֶלךְּ -- הלוך (ילוך). הָגִיע -- נָגוֹע - הַגִיעַ. מַקֵיפוֹת -- נָקוֹף -- הֲקִיף. 





גנָיִם -- גן ראש =- ? 
פַּרְדָסִים -- ? חֲכָמִים -- ? 
חרכים - ( גְדוֹלָכֶםּ -- ? 
לַאֲזוֹרָיו -- ? קְשַנָבֶם -- ? 


נטה בּעתיד ובּציווי: הלוך, ישוב,. חזּור, אמור, נשוק.. 


נַשֵׁק אוֹתוֹ -- נְשָׁקוֹן נַחַק אותם - ? מַקף איתו -- ? ; מקיף אותם - = 
הַקִיף אותו -- ? ; הָקִיף אותם -- ? סֵידֶר איתו -- ?; סֵידֶר אותם - * 
הַגִיצַ אותו -- ?: - הֲנִיע אוֹתָם - ? זַכַר אותו -- ?;. הַּכּר אוֹתָם - 3 
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רִי.. עֶשן. טי. יסדָס. יסָסְנֶר צִושן הַ. נֹלְַל. נֶד לָמֵ. ‏ פף כשן ‏ | 


מס. סקָוֹן. דוך. סֶלְס. 
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לב כַּת"קָכַע. מִלָכֶָס. נָחְמָס.. פַּמֵרֶס. נעמי. כקיס. מִכָּרֶם. 


יפֹּרֶס. מְרִי סמר. זיפס 
לֵיכּ לָס. מֵרָיִס. הָסְמֵּר. זַנְפָּ. 2 יע *י יי יי 


פָּסֵם. חַכועוֹת. סיּכּוֹת. מֶקְחַת-פּירְס. תָגוּכֶּט. פּורִיס.. 


! סָפֵּס מִקטן גס -ָלָרן. | = נדיִס נעטו ייס 
סָקֶל פֵין 9 רַנניס. ִנָה מִין מֶת מִיל. 


סָחָכֶס. טֵינָיו לַלְֹטו. סוף ננֵכ ְסָנם. 


מָכיס נְכִית פַפָרי - ַעֲנֶס מכָכ 
פועכיס: גככר רככ" קוֹ. יַעֲנֶף מִקְכָּב. 
סָּוֹ נְעַת ָלָכִי - פוֹיס לְפִיש עָנָו 
וֹמְרִיס: /כַּבֶר ‏ מִכְבֵיי | נֹנֹד בְּנֵי כּוֹכָב. 


אַשְׁכִּים -- שָׁכוֹם -- הַשְׁכִּים. אָבוֹא - בּוֹא. יַעֲלָה -- עֲלֹה. נוֹלֵר -- יָלוֹד -- הָיָלֵר. 


*** 

















-השמות: מִרְכָּב, מִשָׁכָּם. מאָנל, מַחֲסוֹר -- בּיחיד וברבּים 
טית הפעלים: כוב, ‏ עָלֹה. 


= ,== 
. 


- = אֶעֲלָה, תַּעֵלָה, תַּעֲלִי, יַעלָה, תַּעֲלָה. נַעֲלָה, תַּעְלּ, תַּעֲלִינָה, יַעֲלוּ, תַּעֲלנָה 





מִי יוֹדֶעַ עיר לישטינא? -- 

עיר לִישְׁטִין אני יוֹדַע!- 

יש בָּה מִניֵן בעל בתִּים 

וְרִצְעֶן גִידֶם עִם מַרְצֵעַי 

ְחיְט מַטליא שְׁתוּם הָעִין 

פְּלִיטַת צְבְאוֹת גִיקֹלֵי - 

וּבזְכותָם כָּל הָעיר ‏ . 

יוֹצֵאתּ טְלֵאי עַל גַבַּי טְלַאֹינָי .- .- 
ובזכותם כּל העיר . 
! יוצאת טלאי על גבּי טלאי. ‏ 


מִי יודע, בַּמָה עוָֹקִים 
בּעלי:בּתּים? -- אני יודע!-= 
אֶחָד גוֹהָק, ואחד פּוהֵק, 
ואחד -- גוּפוֹ פּוֹלֵט זָיָעה; 
אֶחָד לֵץ, ואחד מָבין, 

ואחד רֹאשׁוֹן לַמַפְטִירִּים. 









א אע ר 


: 7 א ארי : 
געט עד יב אנ יע אל 





קהל: 


חזן; 


קהל: 


ואחד סָחַר בְּשַׂעֲרוֹת= חֲזיר -- 
אִילוּ הָיוּ שָׁם חֲזִירִים... 
ואחד סחר בּשׂערות:חזיר 
אילו הי! שם חזירים, 





מי יודע אוּמָנוּיוֹת 

עיר לישטין? -- אני יודע!-- 
אחד מֵטִיל בְּטֵלִית ציצית 
ואחד מַקְרִיא אוֹ בַּעַל:תּוְקֶעַ; 
אחד עוֹשָׂה מִזְרְחָאוֹת, 

אחד חָריף, אחד בַּקֵי, 

ואחד, אִילוּ מָצָא אוֹרָחִים -- 
נַעֲשֶׂה בּוֹיבַייִם פּוּנְדָקִי. 

ואחד, אילו מײצא אורחים -- 
נעשה בּובּיום פּונדקי, 


יוֹדַע -- ידוע. מַטְלִיא - טָלוֹא -- הַטְלִיא (לײגן לאַטעס). יֹצֵאת ‏ - ? עוֹסְקִים -- ? 


גוֹהֵַק -- ? פּוֹהַק -- ? פּולט -- פָּלוֹט (אַרױסלאָון). סָחַר -- ? מֵּטיל--נָּטוֹל- הַטִּיל 


(איינפלעכטן). מָצֵא -- ? 


נעשה - עֵשֹׂה -- הַעֲשֵׂה (וערן). 





רָצוֹצ --- כִצְעֶן -- מִרְצע 

לְמוֹד - לַמְדֶן -- לַימוּד. 

פָּחוֹד - - פַּחְדָן --- פַּחַד. 

גְדוֹל - גדָלֵן - נַיוּל - וי | 
סָחוֹר -- סוֹתֵר -- סֶחוֹרָה --- מַסְחָר. 





מִסְחָר - - טוט 
מַרְצֶע ‏ - דצע, 
מִזְדַה -- /עם 


0. בֵֶּן-סִירֵא. 
: מִי הוּא בָּן:סִירָא. 


בָּן-סִירָא נוֹלֵד בְּשׁנַיִם וּבְדיבּוּר. כַּיוָן שָׁנוּלֵה אָמַר לְאָמו: אַתְּ יודַעת, 
שָׁאֲנֵי רָעֵב, וְאֵינָךְ נוֹתְנת לי לאֲכול כָּלוּם. אמרה לו: וַהֲרִי לך שָׁדַיִם, 
אֲכול מַאכְלְך וּשָׁתה מִשְׁתָּּ. אמר לה: אִין לי חֵפֶץ בָה. אֶלא לְכִי וּקְחי 
קַמַח וְאֲפִי לָחם נָקי וּבָשָׂר שָׁמִן וְיִין יָשֵֶׁן וְתֹאכְלי עִמי בְיַחַד. אמרה לו: 
וּמַהֵיכֶן אקֹנָה דְבָרים אַלה! אמר לה: עֲשִׂי בְגִדים וּמכָרי, כָּמָה שְׁנַאָמֵר: 
סַּדִין עָשָׂתָה וַתִּמְכּור. -- הַתְחִילֹה לַעֲשׂות בְּגָדים וּמוֹכֶרֶת וּמְבִיאָה לוֹ לֶחם 
וּבָשַׂר שָׁמִן ויַן יֵשֶן, וְכִלְכְּלַתּוּ שֵׁנָה אֶחָת, וּלְאַחַר הַשָׁנָה אמר לה: הוֹלִיכֵיגֵי 


לְבֵית הַכְּנֵסַת. הוֹליכה אותו לְבֵית מְלַמַד אֶתָד. למד בְּאוֹתָה שָׁנָה אֶת 


- כָּל סָּפֶר הַתּורֹה: וּלְאַחַר שָׁבַע שָׁנים לא הֵנִיחַ דָבַר קטון וְגדול שֶׁלֹא לָמד, 


נוֹלד - יָלוֹד -- הַוְלֵד. קְחִי -- לָקֹח. אֲפִי -- אָפֹת. אֶקנָה -- קָנֹה. עֲשִׂי -- 


עָשֹׂה. הַתְּחֵיל (אָנהײבּן). מְבִייְָה - בּוֹא - הַבְּיֵא. כַּלְכִלַתּוּ -- כַּלָכֵּל. הֹליכִינִי - לַלוֹךְ - 


- - הוֹלִיךּ. ‏ הָנִיחַ -- נוּח -- הֲוִיחַ 
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יי 


+- אי : 2 2 יי : שי 5 
אךי 2 טי ר ר אע ר בא ט 


= 





בּשַנַיִם וּבְדִיבּוֹה. ‏ - 


מִשְׁתָּה -- שָׁתֹה חָהוֹר --- מִסְחָר 
? -- קָנה מָכוֹר -- ? 
3 -- עֲשֹׂה איור = 0 2 
ז - הָעת האך - / 2 


מָֿה -- מִלִנָה -- הנ -- גֲִיֶה -- קֹּגָה 


עָשֹׂה - מַעֲשֶׂה -- עֲשִׂיִת. 
באט - כְּרַָה - רוֹעָה. 


פָחוֹר -- מִסֶחָר -- סְחוֹרָה - - סוֹתֲרוּת -- סוֹחֲר. 
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מָכוֹר -- מִמְכָּר -- מְכֵירָה -- מֵכֶר -- מוֹבֵר, 


הוֹלִיכִי--נִי --- הוֹלֵיכִי אותי. | נטל אותי = אף +. 
מְכֶר-נִי --- מָכֹד אותי. מָצֵא אותי -- ? 
קנ-נֵי - קִנָה איתי . פַּלט אותי - + 
צָשַׂ-ני ‏ -- עָשָׂה אותי יָדַע אותי -- ? 


נִשק. נְשִקְנִי - נְשָקוֹ ‏ עָשָׁקָה) -- נְשָׁקם 


דקף. ‏ 2 : ( 67 ?ָ 
הִניצ ‏ / : 3 6 6 0 
נָתַן. ?ָ יק ( 0 :2 
הפי יק ל ? ) ? 


בויסי רא. 
װ. מִפֹּנֵי מֹה נִבְרְאוּ הַיִתּוֹשַיִם. 


יָצֵא שְׁמו שֶׁל בּן סירא בְּכָל הָעוֹלֶם. שִׁמע נְבוּכַּדְנָצֵר מלך בָּבֵל, וְשָׁלח 
אָלף רוֹכְבִים לְהֲבֹיא אותו אֵלָיו. הִתָחיל הַמֶלֶךְ לְשָׁאֵלוֹ שְׁאֵלוֹת. 

אָמר לו: מִפְּנִי מַה נִבְרְאו יִתּוֹשים, שְׁאִין מִתְקִיִמִים בָּעוֹלֶם אֲלָא יום 
אחד בִּלְבָד; | 

אֶמר לו: בִּזְכות יִתּוֹשׁ אָחד, שֶׁעַתיד לִהפַּרֶע מִטִיטוס הָרָשַׁע, שְׁהַחֲרִיב 
את בֵּית:הַמִקְדֶשׁ, וְהַנִשְׁאְרִים-לְחַיוֹת בֵּהֶם אֶת בְּנֵי הָעוֹרָבִים. כְּשיוֹצְאִים בּני 
הָעורבים מֵהַבִּיצִים, הָרֵי הם יוצאים לְבָנים, וְיִבְרְחוּ אֲבוֹתֵיהֶם וַיָנִיחום. 
ְיִבוֹאוּ יִתּוֹשִׁים בְּפִיהֶם, וְיֹאכְלו בני העורבים וְיִחְיוּ בָּהֶם שֶׁלוֹשׁה יָמים, 
לְאַחַר שְׁלוֹשָׁה יָמיִם יִשְׁמִירו. אָז יַחְזְרו אבוֹתֵיהֶם אֲלֵיהֶם, 

נִנְרְאוּ -- בָּרוֹא -- הִבָּרֵא. מִתְקִמִים -- קַיִם --- הַתְקִיִם. ִפֶַּע -- פָרוֹ--- הִפרֵע 


הֶחָרִיב -- חֲרוֹב-- הַחֲרִיב. נִשְׁאָרִים -- שָׁאוֹר -- הִשָׁאֵר. חַיוֹת - הָיה- חַיָה יִשְׁחִירו-- 


שָׁחוֹר. יַחְזְרוּ --- חָזוֹר. 





== 


לִשְׁאֵל--וֹ == לִשְׁאֵל אוֹתוֹ. וְיַנִיחוֹ--ם -- וְיַנִיחוּ אוֹתָם. 
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שָׁאֵל -- שְׁאֵלָה. בָּרוֹא -- בְּרֵיאָה. שָׁמוֹצַ -- שְׁמיעָה. יָצוֹא -- יְצִיאָה. בָּרוֹתַ -- 


שָׁאֵל -- שְׁאָלֵנִי -- שְׁאָלוֹ (שְׁאָלָהוּן שְׁאָלֶם. 


א 4 טי 2 
בי עי 60 
בָּרוֹא ָ 0 
הֶחָרִיב ?ֶ 7 ?6 ? 





נטה: אִין -- אִינָנִי אִינף.-: אֶל -- 24 אֵלִיף.. מִפְּגֵי -- מִפָּנֵי, מִפֵּנִיף.. 
שַמּוֹ - שֵׁם; רוֹכָבַיִם?; יִתּוֹשִׁים - ?; עוֹרָבִים -- ?; פֵַּיצִים -- ?; לָבֵנִים -- ?; 


אמתיהם  :7‏ פִּיהֶם -- 9:, יָמִים -- 49. 


132 בָּןס י רָ א. 
װ. מִפְּנִי מֹה נִבְרְאוּ צִרְעִין וְצִבְּבִישִין. 


אמר לו המלך: מפני מה נְבְרְאוּ צִרְעִין וְעַכָּבִישִׁין, שְׁמַפְסִידִים וְאִין 
בָּהֶם הֲנָּאֶה לָעוֹלָם! 

אמר לו: פַּעַם אַחַת היה דָוִיד מלך יִשְׂרָאֵל, עֵלָיו הַשָלום, יושב בּגנוֹ, 
- וְראה צִרְעָה ‏ אוֹכֶלֶת טִכּבִישׁ. אמר דויד: מָה הֲנָאָה בָּאֵלוּ! צִרְעָה אוכְלֹת 
דְבֵשׂ וּמִשֶׁמֶתֶת וְאִין בּה הֲנָאֶה, שַכָּבִישׁ אורג כּל הַשְׁנָה וְאִין לובש. א"ל 
הקבּ"ה: דויד, מַלְעִיג אתּה על הַבְּרְיוֹת? תָּבוֹא שעה וְתִצְטֵרךְּ להם וְתֵדַע 
- לָמָה נִבְרֵאוּ. פּעם אחת רדף שְׁאוּל המלך אַחֲרִי דויד. הִתְחַנֵּא דוד מִפָּנֵי 
שאול בִּמָעָרָה. בַּא עכּבישׁ וָארג על פּי הַמְעָרֶה וְסְגֶר אותו. בֹּא שאול 


= יו ר עי 


וָראה את פּי הַמְעָרֵה סָגוּר, אמר: בַּוֵדֵאי לא נִכְנֵס אָדָם הֵנָה, שָׁאֶם נִכְנֵס 
+ היה קורַע את הָאָרִיג לְקְרָעִים. וְלֹא נִכְנֵס לָשֵׁם. וּכְשֶׁיֵצָא דוד וְראה את 
העכּביש, נְשָׁקוֹ ט 
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שׁוּב רדף שֹׁאו? אַחַר דויד, וְלֶן עם אֲנָשָׁיו גְּגַבְעַת הַחֲכִילָה. וָהיה אַנְנַר 
שַׂר צְבָאו שֶׁל שֹׁאול שוכב בִּפֶּתַח וְרַגְלָיו זְקוּפוֹת. נכנס דויד מִתַּחַת רַגּלָיו 
וְנטל צַפַּחַת הַמַיִם שׁל שאול. כְּשְׁבּא לַצֵאת, פּשט אַבְנַר את רַגְלָיו וְכֵיסה 
את דִויד בָּהַן, היו עָלָיו כִּשְׁני עַמוּדִים גדולים. בָּאוֹתָה שעה בּאה צִרְעָה 
וְנשׁכה רַגְלִי אבְנֶר : זִקפַן, וִיצא דויד ושִׁיבַּז להקבּ"ה, 


מַפְסִידִים -- פָּסוֹד -- הַפְּסִיד (קטַליע מאַכן, טאָן אַ היזק). מִשְׁחָתָת -- שַׁהוֹת -- הַשָׁהִית. 
מַלְעִיג -- לְעוֹג -- הַלְעִיג. תַּצֶטָרֶךְּ -- צָרוֹך -- הַצִטָרֶךְּ. הָתְחַכֵּא -- חֲבוֹא -- הִתְּהַבֵּא. 


לֶן -- לֵין. להקבּ'ה -- לְהַקְדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא. 





זְקִפֶן -- זַקַף אוֹתָן הָקִיף אותן -- ? 
? - נשקאותן הָגִיעַ אותן 8 לּ 
?. -- מצאאותן נתן אותן - ט 
 ' {‏ נשךאותןף אנר אותן - 2 
זָקף - זְקִפנִי, זָקְפוֹ וַקִפָהּ), זַקְפָם, וִקְפֶו 
עי וי א םב 


נטה: קרוע, נטול, נשוק, נשוך, ליף 
אָרוֹג -- אֲרֹיגַה -- אָרָג -- אוֹרַג. קֲרוֹעַ -- קְרִיעֵה -- קַרע, 
כָּסֹה -- מְכְסָה סַגוֹר -- מַסְגֵר. פַּשׁוֹט -- פַּשְׁטָן. אָכוֹל -- אַכֶלֶן נָשׁוֹךָּ -- נִשָׁכֵף 
סן 3 ן ס ר א, 
ש. מִפְּנֵי מַה הַשׁוֹר אֵין לוֹ שַׂעֵר בִּחָטְמוֹ. 


נמר נבוכדנכר לבן סירם: ססור מפּני מס פין עו שַעֶר כְּסֶטָמוֹ. 
פֿער לו: כְּסָטִיס יסוֹסוּעַ כֵּן טן ?ר על יְבִיתוּ, סיס יכוסע כָּריק. סכיש ט סס ומשר ופרר 
לָרְכֵּב , ומקו כּונס פתתיו, הָלסֹ סנט סת נַשְׂסֹ. הַבִישֹ ט שר - (ככ; שש. וכְמֶדסֹס יששע כן, 


ִסָקוֹ בּחָטְמוּ, ונפיכ פֿין נו שַעֶר. 
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צָר -- צוּר. מַתוֹ -- מוֹת, 


יחיד ר בי ם יהיד ר בּים 

שׁוֹר שְׁוָרִים פָּרֵד ָ 

סדּס ? חוֹטָם חֲטָמִים 

חֲמוֹר מַשָׂא / מַשָׁאוֹת 
נְשץ - נְשֵַׁנִּי - נְשָקוֹ(נְשַׁקְהָיֹ -- נְשָׁקֵם -- נְשׁק 
הַבֵּיא - הַבַּיאֲגִי - ?. ? ו 


נטה: תַּהֵת, תַּחְתִּי. תַּחְתֶר.-. 
תַּחַת, תַּחְתֵּי, תַּחְתֶּיך--- 


נטית הפּעלים: צוּר, מות. 


בן- ס ירא 
ע. מִפְּנֵי מַה חָתוּל אוֹכֵל עַכְבָּר, 


אמר לו נְבוּכַדְנְצֵר: מפּני מה הֲתוּל אוכל עַכְבָּר יוֹתֵר מכּל בַּעֲלֵי 
הַחַיִּים?; אמר לו: בַתְּחִילָה חָתול וְעַכֶבָּר חברים היו. פעם אחת הלך 
הָעַכְּבַּר וְהֵלָשֵׁין על הַחָתול לִפְנֵי הקבּ"ה. א"ל: רבּש"ע! אני וְחתוֹל שׁוּתָּפִים 
אנו ואין לנו מה לָאָכול. אמר לו: אתּה הִלְשַׁנְתָּ על חברך, כָּדִי שְׁתּאכְלָנוּ. 
עתּה הוּא יאכֶלְף. א"ל: רבּש"ע! וּמָה עשׂיתי! א"ל: וַהֲלֹא למדת מַשְׁמֶשׁ 
וְִִחֵ.שָהָיו שָׁוין בְּקוֹמָה וּבְתואַר, וְעַל שָהִלְשִׁינָה הַלְבָנָה על הַשָּׁמֶשׁ. חִיַרְתִּ 
מָאוֹרָה, וְהוּסַפְתִּי לַשׁמשׁ. כֵּן גַם אתּה: הִלְשִׁנָתָּ על חברך שָׁתּאכְלְנוּ, לְפֵיכֵך 
הוא יאכל אותך. א"ל: רבּש"ע, אם כֵּן נֹאכַד אני וְזַרְעִי! א"ל: אני אַשְׁאִיר 
לך שָׂרִיד. מִיַד הלך הָעַכְבָּר וְנֹשׁך לְחתול בָּרֹאשׁו. קפץ הַחתול וְהִשָׁלִיך 
אֶת הַעַכְבָּר אֶרְצָה וּטְרָפָהוּ. בּאוֹתָה שׁעה נפלה אֵימַת הַחתול עַל הָעַכְבָּר. 
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הֶלָשִׁין -- לָשׁוֹן - הַלְשִׁין. חִיפַרְתִּי -- חָסוֹר - חֲמֵר. הוֹמפְתִּי - יָסוֹף - הוֹסיף. 


נֹאבַד -- אָבוֹד. אַשְׁאִיר -- שָׁאוֹר -- הַשְׁאִיר. הָשָׁלִיךְּ -- שָׁלוֹךְ - הַשְׁלִיךְּ 


.5 


א"ל -- אָמי לוֹ. -- רבּש"ע -- רֵיבּוֹנוֹ שָל עוֹלֵם. 
יֹאכָל-ף -- יֹאכַל אוֹתֵף. 
טָרֶפֶָ-ףּ == טָרֵף אוֹתָךְּ. 


שִׁמָרֶ-ךְ =- שָׁמַר אוֹתֶךָ 


אָכֶל -- אֲכְלנִי -- אֲכָלָףּ -- אֲכָלוֹ (אֶכָלָהוּ) -- אֲכָלֶם - אֲנָלֵן 
הָשָׁלִיךְ -- הַשְׁלִיכֹנֵי - - הִשְׁלֵיכֶךּ -- הַשְׁלִיכוֹ (הִשְׁלֵיכֵהוּ ‏ - הִשְׁלֵיכֶם -- הִשְׁלֵיכֵן 
נטית השמות: שָׁעֵה, שוּתָּף, שָׁמֶשׁ, תּוֹאַר, זָרע. 





ו. לָמָה יֵשׁ שִׂנְאָה. ֵּין הַכְּלֵב וְהָחָתול. 


אמר לו נְבוּכַדְנְעֵר: לָמָה יֵשׁ שָׂנְאֶה בֵּין הַכְּלֶב וְהָחתול? 
אמר לו: כִּשְׁנבְרְא הֶחתוֹל הלך וְעֹשֹׂה שׁוּתְּפּוּת עם הכּלב. הָיו שָׁנֵיהֶם 


צָדים ואוכלים. פעם אחת לא מצאו כּלום קאָכוֹל, אמר הכּלב לַחתוֹל: 


עַד מָתַי אנו יושבים רָעֵבים? לָךְּ אתּה אֵצֶל אָדָם הָרֵאשׁוֹן וְשֵׁב עמו וְתֹאכֵל 


וְתִשְׁבַּע, וַאֲנִי אַלךְּ אל מָקום אַחַר. אָמַר הֶחתול לכֹּלב: נִשֶׁבַע שְׁנַינו, 
שֶׁלֹא נֶלֵךְּ לָאֶדוון אֶחָד: א"ל: טוב הַדָבֶר. מִיַד נִשְׁבֶּעו שְׁנֵיהֶם וִהלך הֶחתול 


לְבֵית אָדָם הָרִאשׁון, וּמצא עַכְבָּרים וְאכל וְשָׂבֶע. כִּשְׂרָאה אדם כַּךְ אמר: 


רְפּאָה שלח לי הקבּ"ה. מִיַד הוֹשִׁיבוֹ בְּבִיתו וְהָאֲכִילָהו וְהַשְׁקֵהו. וּמָה 


עֹשֹׂה הַכּלב? - הלך אֵצֶל זְאָב וְאמֹר לו: עֶמֶףְ אֶלִיִן הַלַיְלָה. א"ל: הֵן. 


שכנו שֵׁנֵיהֹם בַּמְעָרה. עמע הכּלב קול צֶעָדִים של חַיוֹת. מיד הֵעֵיר 


את הַזְאָב וְאמֵר לו: לִסְטִים אני שומע. א"ל: צֵא אתּה וְגִרְשֵׁם. יצא. 
עמדו עָלָיו לָהִרְגוֹ וברח. הלך אֵצֶל הַקוֹף, גָרְשׁוֹ. הלך אצל הַכָּבֶשׂ, 


קַיְבִּלו וְשׂכֹבּ עִמּוֹ. שמע הכּלב צַעָדִים. אמר לַכָּבֶשׂ: לִסְטִים אני שומע. 
א"ל: צֵא אֹתּה לְגֶרְשֵׁם. יצא הַכָּלב וְהִתְחיל נוֹבֵחַ. אמרו הַזְאֲבִים: כָּבֶשׂ 
יש שם. הֲלכו וּמְצאוּהו, וְהַכֹּלֹב בּרח. הלך מִמָלון לְמָלון וְלֹא מצא 
מְנוּחֹה. בּא אל אדם הָרֹאשׁון, קִיבְּלוֹ. בַּחֲצִּי הֲלַיְלֹה אמר הכּלב לאדם: 
קול צָעָדִים אני שומע. מיד עָמֹד אדם וְנָטל הֲרוֹמַח וְהלך עם הכּלב 
וָרֹדֹפו אַחַר הַחַיות וְהִבְרִיחוּם. חזרו שְׁנֵיהם, אמר אדם לַכּלב: עמי תֵשֵׁב 
וּמִמַּאֲכֵּלִי תֹאכֵל. והלך הכּלב עמו. כַּשָׁשָׁמע הֶחתול את קולו שָׁל הכּלב, 
יצא לְקְרָאתוּ ואמר לו: מִפְּנֵיימה בֹּאת אֵלָי?! אמר לו: אדם הֲבִיאֵנָי. 
הִתָחִילוּ מְרִיבִים. כִּשְראה הכּלב כֵּן, מיד בּרח לביתו שֹׁל שֶׁת וִישֵׁב עמו. 
וְהי"ה הכּלב מְבַקֹשׁ לַעֲשׂוֹת שָׁלוֹם עִם הֶחֹתוֹל, וְהֶחתוּל לא רָצה. וּמאָז 
הֵּם מְרִינִּים יַחְדָו תָּמיד. 

נִבְרֵא -- בָּרוֹא -- הַבָּרֵא. צָדִים -- צוד. נְשֶׁבַע -- שְׁבוֹעַ -- הָשֶׁבֵעַ וְנִשׁבְּעוּ). 
הוֹשִׁיבו 2 יָשׁוֹב - הוֹשִׁיב. הָאֲכִילָהוּ -- אָכוֹל -- הַאֲכִיל. הָשְׁקֵהוּ -- שָׁקה -- השׁקָה 
הַעֵיר -- עוּר -- הָעִיר. הַבְרִיחוּם -- בָּרוֹם -- הַבְרֵיחַ. הְבִיֵנִי = בי הברא 


מריבים - רֵיבּ -- פָּרִיב. 


שוּתְּפוּת -. שׁוּתָּף חדָס -- הַיְטָנוּת 
רַצְעָנוּת -- רִצָען | = עָשִׁיר --- עֲשִׁירוּת 
רכוא ‏ + - המואק | שמוצ --.. ? 
שבוטי יי 2 גבורטכ יו 2 





הוֹשִׁיב ‏ - הוֹשִׁיבַנִי, הוֹשִׁיבְךְ, הוֹשִׁיבוֹ (הוֹשִׁיבָהוּ), הוֹשֵׁיבֶם, הוֹשִׁיבָן, 


אי -- = - == = =ת 
הַשְׁקֵה -- הִשְׁקֹני, הַשְֶׁף הִשְקֵהוּ הִשׁקֹם, הִשְֵׁן 

אי -הגט, לכ למ (מרכה), לִָּרְנֶם, קְִֵגֵ 

גֵרֵשׁ ‏ - גִרְשֵׁנֵי, גִרֶשֶׁךְ. גִרְשׁוֹ (גִרְשָׁהוּ), - גִרָשָׁם, גִרְשֵׁן. 

קיבֶּ בי ינב ףע א 


מָצְאוּ מְצְאוּנִי, מְצָאוּךְ מֶצָאוּהוּ מְצָאוּם, מְצָאוּו, 
הָבְרִיחוּ = 


ייבאר 2 2 אט = 


בֵּיתוֹ -. בַּיִת; עֵמֶף -- ? צֶעָדִים -- ? חַיוֹת -- ? וְאֲבִים -- 1 מַאֲכָלִי -- ? 


לִקְרֵאת -- לַקְרֶאתִי; לַקְרֶאתְףּ, לַקְרֶאתֵךְ, לִקְרָאתוֹ, לִקְרָאתָה, לִקְרָאתַנוּ, לִקְרֵאתְכָם. 
ִקְרֵאתְכְן, לִקְרָאתֶם, לִקְרֶאתָן. 


0 ב|- פיבָא, 


װע. מִפְּנִי:מֵה תְּפִירָה בְּפִי הָעַכְבָּר. 


פֿער כנוכוְנָכַר (בּן - סיר: ‏ מפּני-מס תְּכירס בָּפִי קְעַכְכָּר? 


פֿער -ט : פִּימֵי סַמַכֹּנ נִכְנְסו בַּמֵּיבֶּס כֹּל מיָי סַוֹת. כּעס קסת ילכ הֶעככֹּר 228 הָתול. סמר 
סחתו, : זכר סנ , סָסֹבי סיס סוכ? עככבּריס, וּבָכֵן מוּתֶּר ני מֶפוכְנְטו. כלך וְחָכָלּ. פּרח סעככּר, מלם 


כָקֵב וֶנכנס פּ. 03 הָחתונ קל הַנַקֵב ורס (ְקִכֵָּם לַחֲלָו, װס יכו, (ְכִי קָתַקֹכּ קען. הְכְגִס כַּפּ 


סניק קֹת העככּר, מסך סת סעככר בְּנְחָיו, וְקלַע פּי סעככּר נֶעטָס כּמִֵי זָתֶם. כּטסלך סספל, 09 
סעככּר מִֶן טנק וסלך וְסֹחַ וזמר ט: פים גֵריק, פְּכָר נָ?ֿ לת נָחָיי. שָקרע 5 ססשל. פפר ט טק 
8 הַקלע! וְעַד סִיוס נִרְמֵית פַפְּפִירֶס. 


נִכְנְסוּ, הַכְנִיס -- כָּנוֹס -- הַכְנִיס. נקכע -- קְרוֹע -- הקרע. נְרָאִית -- רָאֹה -- הרָאֵה. 


אוֹכֵל, אוֹכֶלָ-נוּ -- אוֹכֵל אותו אֶמְצֵא -- אֶמְצָא אותו = ? 


תֹּאכֵל, תֹּאכְלָ-נוּ -- תֹּאכַל אותו תֶּמְצָא -- תִּמְצָא אותו == ? 


יֹאֹבַל, יאכֶלָ-נוּ -- יאֹכַל אותו יִמָצָא -- יִמְצָא אותו =- ? 


חָכוֹר -- יְְרַ-נִי ייְכֵך-ף יַכְּךָ-נוּ ויזְכְּר-הי) קִכְּרֵ-ם יְכְּרֵ-ן. 
אֶכֹר - --- אֶכֵּף אְּרְָנוּ (אַוְכּרִ-הֹ) אָוֶַּרִ-ם אִוְכּר-| 


תִּזִכּוֹר -- תִּיְכְּרִ-גֵ' ‏ --. תִנְכֶּךָ-נוּ ‏ תִּזְכְּךָ-הוּ) תְִּכֵּך--ם מִזַכָּר-ן. 
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נָקֵב - נקום צשד - צעוד אֵכוּל - אובל 


מֶלֶך --- מָלוֹך שִׁמַע -- שָׁמוֹע שָׂבוֹעַ -. שׂוֹבַע 
קֶרַע -- קְרוֹע הֶרֵג - הָרוג קָדוֹשׁ -- קוֹדֶשׁ 


מָלוֹך. מְלוּכָה. מִלְכוּת. מַמְלָכֶה. מֶלֶךְּ. מַלְכָּה. 
צִעוֹד. צְעִידָה. מִצְעַד. צַעַד. 
שָמוֹעַ. שְׁמֵיעָה. שְׁמוּעָה. מִשְׁמַעַת. שָׁמַע. 


קָדוֹש, קְדוּשָׁה. מִקְדֶשׁ קוֹדֶשׁ. קִידוּש. הֶקְדֵשׁ. קָדוֹש. 


נטה: לָהָי, פָּה, כֵּף, אָב, חֲצָי. 


אֲצַל --- אֶצָלִי, אֶצֶלֶף..: לְכִּי - - לְפִיף, לְפִיךְ, לְפָיו (לָפִיהוּ), לְפֵיהָ, לָפִינוּ, לְפִיכָם, 
לָפִיכֶן, לְפֵיהֶם, לְפִיהְן; אֶת -- אִתִּי. אִתֶּךּ.. 


יו = זיס י רָא. 


ווא. מִפְּנִיי:מֵה הָעוֹרֵב הוֹלֶךְּ בַּרְקִידָה. 


סמער ט: מפּני - מס הָעוֹרֵכב סולך בִּרְקִידֶס? 

קער ט: פּעס פֹחס כסס סעורכ לָוֹס : הונָקָת בַּהֲניכֹס יפס יֹתַר מכּל קָשֹפוֹת . יַטֶרֶס ְּעֵילָו 
: הֲֵיכַת סוס. ‏ סֹמר כִָּפּּ : הֵקִךְּ גס קני כְּמנָפֶס, |סיס מְשַבֵּר. עַלְמוֹתְוו פּיכס. וחיו הָעופות מְפַחְקיס 
על . יט פָעורכּ וחמר : הַחֶצר ‏ נְַנִיכָפִי סֶרְקֹסונס. 0 נַתֲוֹר ופ יָסֹנ, קָטכֹח סליכס כסטונס, וס 
עלתס בְּידוֹ ח כטונָס וס מַתַהוֹנֶס, כָלָפֿ סיס כַמֲרקֹד. 


מְשַׁבֵּר-- שָׁבוֹר -- שַׁבֵּר. משׂחֲקִים- שָׂחוֹק. שֹׂחֵק. נִתְבַּיִשׁ - בַּישׁ - הֶתְבַּישׁ (נִתְבַּיִש). 
מְרַקָד -- רָקוֹד -- בקד. : 


רָאה הָעוֹרֵב לַיוֹנָה -- ראה העורב את היונה, 
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מאך = נה בה - מאען - תַּף = אעך 
יור - יֵשַר - ישר - ישבן ‏ ישרנות. 


ביש --+ בּוֹשָה גאט בּוֹשֶׁת = - בינשי == בַּיִשָן אהו בַּיְעָנות. 


כָּמוֹת - - כָּמוֹתִי, כָּמוֹתֶףְּ... כְּמוֹ -- כָּמוֹנִ, כָּמוֹךְ, כָּמוֹךְ, בָּמוֹהוּ, כָּמוֹהָ, בָּמוֹנוֹ, 


כְּכוֹכָם, כְּמוֹכֶן, כָּמוֹהֶם, כַּמוֹהָן 


8 בָּ ויסַירָ א. 
א מִפְּנִייּמֵה אֵין דְמוּתוֹ שָׁל הַשׁוּעֵל בַּיָם. 

אמר לו נבוכדנצר לבן-סירא: מפּני- מה כֹּל מה שִׁיִש בַּיִבָּשָׁה, ישׁ 
בַּיִם, חוץ מן השועל ? | 

א"ל: מפּני שָׁהוא פְּיִקְחַ. כְּשֶׁיֵצֵר הקבּ"ה מַלְאַךְּ הַמָוֶת וְראה מלאך 
המות את הַבְּרְיוֹת, הִתְחִיל מַשָׁלִיךְ אוֹתָן לתוך הַיִם. עַד שֶׁהִשְׁלִיךְ לים 
זוּג זוּג מִכָּל מין. כְּשָׁראה השועל כֵּן, מיד עמד והיה בּוֹכָה. א"ל 
מלאך המות: לָמֹה תבכּה? א"ל: על חברי שָׁהִשֶׁלַבְתָּ בַּים. א"ל: וְהֵיכֵן 
חברך; עמד השׁועל על שָׂפַת הַיִם. ראה מה"מ צָלוֹ שׁל שועל בַּים, 
וְחֹשֵׁב שֶׁהִשְׁליךְ כֵּבֶר זוג חוץ ממנו, ואמר לו: לֶךְּ מִזֶה! מיד בּרח השועל. 
כֶּשֶׂשמע לִוְיָתֶן את חָכְמַת השועל קִינֵא בּו, וְשלח אַחֲרָיו דָגִים גדולים 
וְצִיוֶם לִגְנוב דַעְתּוֹ וְלַהֲבִיאו אֵלָיו. הלכו וּמְצָאוּהוּ מְטַיַל על שְׂפַת הַּיָם. 
אמרו לו: הֲלֹא תֵדַע שֶׁכָּבוֹד גדול הֲגִיע לֶךְּ, וּבִּשְׁבִילֶף בּאנו. אמר להם: 
וּמָה הַדָבֶָר;! אמרו לו: לוְיָתֶן חולה וְנָטָה לָמוֹת, וְצִיוֶה שָׁלֹא ימלוך 
בִּמְקוֹמוּ אֶלָא שועל, לְפִי שָׁאתֹּה חכם יֹתֵר מֹכָּל הַבְּרְיוֹת. עֹתֹּה בּוא 
עמנו, אמר להם: וְאִיךְ אכָּנֵס בַּים וְלֹא אמות? אמרו לו: תִּרְכַּב על אֶחָד 
ממנו, וְיְשֵׂאךְּ לָמַעְלָה עַל גִכִּי הַמִים וְלֹא יִגַע בֹּך הַיִם אפילו בְּקֵצָה 
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דגלך. עַד שֶׁתַּנִיעַ לַמַלְכוּת , וְנוֹרֵידֶךְ וְתָהיה לְמלך וְתִשְׂמַח כָּל יָמִיף, 
ולא תִצָטָרֵךְּ עוד לָבַקֹשׂ מאכל וְלִירָא מפּני הַחַיות הַגדולות, שָׁמֵא יִטְרְפוּך. 

כֶּשֶׂשמע הַשׁוּעָל דִבְרֵיהֶם הָאָמִין להם. וְרכב על אחד מֵהם, וְהלכו 
זעמו בַּיָם. כַּיִן שִׁבּאו שֵלָיו גֵלִים, הִתְחִיל לְהִצְטָעֶר, וְאמר: אוי לי, מַה 
עשׂיתי! שׂחקו עלי הַדגִים כְּנֶגֶד כּל הַשְׂחֵיקות, שִׁשְׂחַקְתִּי אני על הַבָּרִיוֹת, 
דַעתַּה נפלתּי בֹּיָדֶם. אמר אל הדגים: מֵעתֹּה הַרְנִי בִּרְשׁוּתָכֶם, אֶמְרו לי 


את הָאֲמָּת: מה אַתֹּם רוצים ממני? אָמרו לו: נֹאמַר לך את הָאֲמֹת: לַיַתָן 


שמע, שָׁאתֹּה חכם בְּיוֹתר, וְאמר: אֶקְרַע בִּטְנוֹ וְאוֹכֵל את לִבּו וְאֶחָכָּם. 
אמֹר להם השועל: וְלָמֹה לא הַגִדְתֹּם לי קוֹדָם, וְהָיִיתִי מֵבִיא את לִבַּי 
עמי, וָהָיֵיתִי נוֹתְנוֹ לַמלך לוַיָתן, וְהיה מְכַבָּדֵנִי. וְעתֹּה - בֶּרֶע אַתֶּם. אמרו 
לו: לִבֶּךְ אֵין עמך? אמר להם: לאו, שָׁכּךְּ מִנְהֲגְנוֹ, שְׁנַנִיחַ את לִבַּנו 


- בַּמַּקְוֹמֵנוּ וְנֵלֵךְּ לְכַאן וּלְבַאן, וְאם נְצְטָרֶךְּ לו, נִקחֲנו וְאִם לאו - יִשָׁאָר 


בַּמַקוֹמֵנוּ. אמרן לו הדגים: וּמַעתֹּה מַה נַעֲשֶׂה! אמר להם: מקומנו על 
שָׂפֹת הַיָם, אִם תִּרְצוּ -- הַחֲזִירוּנִי לַמָקום, שֶׁלְקַחְתֶּם אותי, וְאקֹח את לבּי 


וָאבוּא עמכם, ואתּן אותו לְלִוְיָתָן, וִיכַבֵּד אותי, וִיכַכֵּד גם אוֹתְכֶם. וְאִם 
תָּביֹאוּנִי כֵךְּ בִּלֹא לב, יִכֶעס עליכם וְיֹאכָלָכֶם. וַאני לא אפחד, כּי אוֹמַר; 


- = אֲדוֹנִי! לא סִיפְּרוּ לי קוֹדָם, וְכַאֲשֶׁר סִיפָּרו לי, אמרתּי להם: חזְרו עמי, 


יט במ צו יי יי אע 


וַאקְח את לבּי, ולא רָצו. מיד אמרו הדגים: טובים דְבָרָיו. חזרו עד 


- הַמקוּם, שָׁלְקְחוּהוּ מִשֵׁם, וִירד מֵעַל הדג, והיה מְרַקֵד וּמַשְׁליִךְ עַצְמו בַּחוֹל 
4 וּמִשַׂחֵק. אמרו לו הדגים: מְהֲרָה קח את לבּך וְנֵלֶךְּ. אמר להם: שוטים, 


בָּלוּם יש בִּרְיָה, שִׁמְהַלֶכֶת וְלבֹּה אין עמה? אמרו לו: שׂחקת בָּנוּ!ּ אמר 
להם: שוטים, אני לְמַלְאַךְ הַמָוֶת שָׂחַקתּי, וְכָּל-שָׁכֵּן עליכם. מיד חזרו 
בָּבושה וְסִיפְּרוּ לְלויָתֵן. אמר להם: בָּאֶמֶת עָרוּם הוא, וְאתֹּם פִּתָאִים. - 
צַמַאוֹתָה הָעת כּל מין חַיָה מן הַבְּרָיות שֶבַּיִַשָׁה יֵשׁ בַּיָם, חוץ מן הֹשועל. 
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מֹשָליךְ - שָלוֹך - השליך (הַשְׁלי קעא - קָנוֹא - קגא. יִשְאֵדּ - ""ין  |‏ - | 
נָנוֹע -- הַגִיעַ. נוֹרִידְךָ - יְרוֹד - הוֹרִיד. תִּצְטֶרךְּ. נִצְעֶרֶךּ -- צְרוֹךּ -- הִצָטרףּ קַאֲמו-- - 
אָמוֹן --- הָאֲמִין. הְגַדְתֶּם -- נָגוֹד - הַגַיִד. מֵבִיא - בּוֹא - הָבִיא. מְכַּבַּדְנֵי - כְּבוֹר -- כַּבֵּד.. 
יְשָׁאַר -- שָׁאוֹר - - הִשָׁאֵר. הַתֲזִירוּנֵי -- הָזוֹר -- הַחֲזִיר. סֵיפְּווּ -- סָפוֹר +- פַפֵּה  -=‏ 


מה"מ == מַלְאַךְּ הַמָוָת. 


בָּאַר : : 

וְצִיוָם. לַהֲבִיאוֹ. וּמְצָאוּהוּ, וְיִשָׂאֵךְּ וְנוֹרֵידֶףְ יִטְרְפיף. נוֹתְנוֹ. מְכַבְּדִנֵּיי הַחֲזַירוּנֵי- 
תְּבֵיאוּנִי. קְקֵהוּהוּ | 

יֹאכְלָדֵכֶם -- יֹאכַל אֶתְכֶם. צִיוָה אֶתָכֶם -- צִיוְכֶם. מִצְאוּ אֶתְכֶם -- מְצָאוּכָם. 

לְקַחְתִּי -- לִקֹחְתִּיְּ. לַקַחְתִּיהוּ (לְקַחְתִּיו), לְקִחְתֵּיכֶם, לְקַחְתִּים, לְקִחְתִּין 

לחְתָ -- לְקְנִי לַחְתֹ וָקחתּהו) לָקַחְתָּם. לִקַחְָ. 

לקח -- לָקמני. לִקחֲוּ. לקֹחוֹ (לָקַחֲהו), לַקחְכֵּם. לָקָחָם. לַקְחַן 


וְכֵן: שָׁמַצְִּי, שֶׁמִצְתָּ שָמַע: הַשְֹׁכְתִּי, הִשְְַׁתָ, הַשָׁלִיךְּ! מָצּאתִי, מָצָאתָ, מָצֵא.. 


נָטֵה: בִּשְׁבִיל, בִּשׁבִילֶךּ..; אִחֲרֵי --אַחֲרַי, אַחֲרֶיף..: עליגב -- עַליַבִּי, עַליבּ.. 


נָגָד אי נָגָדִי, נָגְדָףייי 


0 התהלבדי וברירית. 
א, 


הַיים בּועֵר כַּתַּנור. וְנַעֹרָה כְּבת שְׁבַע:עֲשָׂרה שָׁנָה הולָכֶת בַּדרך לָשׁוּב 
אֶל בּית אָביה. וְהַנַעֲרָה יָפָה עַד מאוֹד. וְאַנָשִׁי הַמקום קראו לה בְּרוֹרִית+ 
לֵאמוֹר: בָּרָה היא כַּחֵמָה. וַיְהִי בִלִכְתָּה וַתִּצְמָא לָמים, וַתֵּט מן הַדרך 
לַשְׁתּוֹת מן הַבְּאֵר אֲשֶׁר בַּשָׂדֶה. הִיא בּאה שָׁמֹה, וְהִנֵה נַעַר חָסוּן כַּאֵלון 
וְטוב תּוֹאַר נָצֶב על הַבְּאֵר וּמִשָׁקֹה את סוּסוֹ. הַנֶער שָׂם עֵיְנָיו לְהִתְבּוֹנֵן 
בֹּה, וְהיא נָטָתָה מפּניו וַתַּעֲמוֹד מֵרָחוק. וַיָרֵא הָעֶלָם, כּי כֵן, וַיֵעַל על 
סוסו וַיִרְכַּב לְדַרְכּוֹ. אַחֲרִי לָכְתּן, קָרְבֹה אֶל הַבְּאֵר. וַתִּמַעֵד רַגְלה וַתְּפּוֹל 
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אֶל תּוֹכָה וַתִּתֵּן קול-פְּחָדִים. כְּמֵהֶר חֵץ טֶשׂ הַּנַעַר הֲרוֹכֵב וַיִקְפּוֹץ מֵעַל 
סוסו אל תּוך הַבְּאֵר. ויִקָרא: בָּהַעֲלוֹתי אוֹתָךְּ -- לִי תִהְיִי! וַתַּעַן: לֶךְ אני 
עד עוֹלָם. וַיַעֲלָהָ. וַתִּשְׁאֵל הַנַעֲרֶה לִשְׁמוֹ, וַיגַד לָה, כִּי שָמוֹ חָלְדַי, 
וַיִכָּרְתוּ שְׁנֵיהֶם בָּרית. וַיֹאמֶר חָלְדַי: עֵדָה הַבּאר הֲזאת וְעֵדָה הַחוּלדה 


הָעוֹבָרֵת בָּזֶה, אִם אקח אני לי אִשָׁה אַחָרת, וְאִם תִּהְיִי אַתָּ לאיש אַחַר. 


וַתַּעֵן בָּרורית וַתּאמַר: עֵדים. וַיֹאמר חֲלָדֵי: הְנֵה בָּרַתְנו הַיום בְּרית וְהָעַד 
עֵדִים. וְעַתָּה עַלִיינָא על סוסי, וְרָבַבְתְּ עְמִי אֶל בִּיתִי, וּמָשַׁלְתָּ בְּכֵל אֹשר 
לי. וַתּאמֵר בָּרורית: לא נָכוֹן לַעֲשׂות כֵּן. אתֹּה תָּבֹא אֶל בֵּית אָבֵי וְאַמי 
צּלְקַחְתַּנִי מֹשָׁם, וְאחֲרֵי כֵן אָבוֹא אֶל בֵּיתְףּ ולא אֶפָּרֵד מֶמֶךְ עוד. וַיֹאמר; 
אֶת כּל אֹשֶׁר תְּצַוִינִי, אֶעֲשֶׂה, וּבְעוֹד שְׁלוֹשֶׁת יָמִים אָבוֹא אֶל בּית אָביף 
וּנְתֵָךְּ לי לְאִשָׁה. וַיָשַׁלַח אותה עוד כִּבְרַת אֶרֶץ, וַיֶשֶׁב לְדַרכוֹ, וְהיא בָּאֶה 
אל בּית אֹנֹיהָ. וְלֹא הַגידה בְּרורית אל בּית אביה דָבָר, כּי אֶמְרה 
יַעבְּרונֵא שֶׁלוֹשֶׁת יָמים, וּבָא בְּחִירי הִנָה, וְהְגִיד הוא לָהֶם את כֹּל אשר 
עָשָׂה לָבִתָּם הַיָחִידה, וְּתֲנוּני בְּכֵל לָבָבֶם לְעָלֹם הַנְחְמֶד הַזֹה. אַךְּ חֶלְדֵי 


| איש עָלַז וטוב-לב, וַיְסַפָּר לאביו את כּל אשר קֹרָה לו בַדְרֶךְּ. וְלֹא שֵׂם 


,/ עו :טעמכ ו 
7 .2 6 6 יאה ערה א 


אָבָיו לִבּוֹ אל דִבָרִי בָּנו וַיֹאמר: הַיוֹדְעַ אתֵּה, כּי קרואים וְהוֹלְכים אֲנַחְנו 
הַיוּם לָבוֹא אל עיר הַמְלוכה אֶל הַמִשְׁתָּה, אשֶׁר יַעֲשֶׂה מָחֶר קְרוֹבֵנוּ הַשֵׂר 
בַּיָשָׁבְעֵם לָיִום הוּלֶדֶת בִּתּו? וַייטַב הַדָבָר בְּעֵינֵי חֲלֹדי אמר: אִם לא 
תַּעַצְרָני שָׁם עד יום הַשְׁלִישִׁי, וְהָלֶכתּי. וַיַעַן אביו ויאמר: כַּאֲשֶׁר יִהְיֶה 


עם קָבָבֹךְ, כּן תַּעֲשֹׂה, בֹּנָי. 


מַשָׁקֶה - שָׁקֹה -- הַשְׁקוֹת. הִתְבּוֹנְן -- בִּין - הַתְבּוֹנְן. לִכְתֹּ --הָלוֹךּ (לָכֶת). בְּהַעֲלוֹתו-- 


עֵלֹה - הַעֲלוֹת. וַיֵגֶד -- נָגוֹר -- הַגִיד. אֶפָּרַד -- פָּרוֹד -- הִפָּרֵד. הוּלֶדֶת -- יָלוֹד -- הוּלוֹד. 


וַיַטֵב -- יָטוֹב, 


ּלְקְַפנִי. מֶּצַוִינִי. וִּתְנךּ. וִּתְנוּנַי. מַּעצְרֵני 


21 





נָתֵן, נַתָבַ-ךְ == נָתַן אוֹתָךְ : שָׁמַר אוֹתֲךָ 8 


טָרֵף, טְרָפַ-ךְ == טָרֵף אוֹתָךְ אָכַל אוֹתָךְּ -- ? 


שָׁאֵל. שְׁאֲלֵנִי, שׁאָלֶף, שְׁאָלךְ; שָׁאָלוּ (שָׁאֵלָהו), שֶׁאֵלְכֶם, שְׁאָלֶם, שֶצָלֵ 


שָמרט. בי טי שי יב יי יי א 


20 הלדיוברולית 


בי 


וַיקומו הָאֲנָשִׁים וַיִּרְכְּנוֹ עַל הסוסים וַיָבוֹאוּ אל עיר הַמְלוֹכה אל 
הֵיכַל בּן יְשָׁנְעָם. וַיָרֵא חלדי שֹׁם את מִלְכֵּה בַּת יְשַׁבְעָם, וַתֵּיטֹב בַּעֵינָיה 
וַיִשְׁכַּח את בּרורית. וּבָּן יְשָׁבְעָם אִהב את חלדי וַיִתֶּן לו את בַּתּוֹ לְאָשָׁה. 
וַתּלֵד הָאָשָׁה בֵּן לְחָלֹדי ולא היה קֵץ לְשִׂמְחָתם. ויהי בְּיום מְלֹאת שְׁלוֹשה 
חֲדָשִׁים לַיֵלד, וַתְּשִׁימֵהוּ אָמו כְחיקֹה לָשִׂישׂ בּו, וְהֵנֵה חוּלָדה בָּאה וַתַּשׁוֹךּ. 
את הַיִּלֹד וַחָּנוֹס. הָאֵם נִבְהֲלָה וְהַיִלֹד נָתן קול, ונשי הַבַּיִת הֶבְהֵילוּ 
את הֲרוֹפָאים, וְאִין תְּרוּפָה, וּכְבוא הַשָׁמֹשׁ מֵת הַיֵלֶד, 

וּמִלְכָּה הִתְאַבָּלָה על בָּנָה, אף חלדי נְעֲצַב מאוד. יִמֵי הָאָבֹל עָברוֹ, 
וּמִלְכָּה לַלדה בּן שֵׁני לְהֲלדי. וַתִּנָחֶם בּו אַחֲרִי בְּנֹה הַבָּכוֹר. וַתְּצוֹר אֶת 
הַילֶד מִכֹּל מִשְׁמָר. ויהי כַּמְלֹאת שָׁנֵה לַיִלד, וַתִּשָׂאֵהוּ אוֹמַנְתּוֹ הַשָׂדֶה לִשָׁאוף 
רוּחַ, וַתַּעֲבור עַל כְּנֵי בָאר מים. וַיָרְא הֵילֹד את דָמוֹת פָּנָיו על כְּנִי הַמים, 
ַיִצְנַח מִזְרועוֹתֶיהָ וַיִפּוֹל הַמְימָה. והנערה זַעַקֹה זְעָקֹה גדולה וּמָרה וַתַּקְפּוֹך 
אל הבּאר וַתַּעֲלָהוּ, וְהֵנֵה לא נוֹתָרָה בו נְשָׁמָה. וַיִגְדֵל הַמִסְפֵּד מאוד. אַך 
מלכּה, אִשָׁה יְרָאֵת אָלָוהים, מָשֶׁלָה בְרוּחָה: אוּלָם חלדי מֵאַן לְהִתְנַחֵם. וַיבוֹאוּ 
כּל בּית אביו וּבית חוֹתְנו לדַבֵּר על לִבּו ולא שָׁמע אֲלֵיהֶם. גַם מִלְכָּה נִיסְתָה 
לָנַחֲמוֹ ולא קִיבֵּל תַּנְחוּמִים. וַיִפָּלֵא הַדָבֶר בְּעֵינֶיהָ מאוד. ויהי כָּכֵלות אֵבָל 
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איער די בע יוא 


שִׁבְעַת הַיָמים, וַתֶּפְצֵר מלכּה בְּאִישָׁה לְהַגִיד לה, מה שׁוֹרֶשׁ דָבר נִמְצֵא 
בְּעצְבוֹנוֹ הַגָדוֹל. וַיְסַפֶּר לֵה את דְבַר הֲנַעֲרָה, אֹשֶׁר הִציל, וְאת הַשְׁבוֹעֹה, 
אֹשׁר נִשְׁבַּע לה, וֹאֶת הָעָדים, אֹשׁר הַעידֹה בו. וַיִקְרא בְמַר נָפֶשׁ: אם אנוֹכי 
חָטֵאתי,. תְּהַיינָא יַד הָעֵדים בּי לַהֲמִיתָנָי, וְאֵלָה הַצאן מה עָשׂו? וְלָב מלכּה 
מַת ויהי לָאֶבֶן. אך עד מְהֵרָה הִתְחִזְקֹה וַתְּחַכֵּק את בַּשלָה וַתֹּאמַר : מְאַהֲבָתִי 
אותך הִנְנִי נִפִּטֶרֶת מַעַמֶךְ לְעוֹלְמִי:ּעַד, כּי יָרֵאתי, פֶּן תִּסָפָה גַם אֹתּה בַּעֲווֹן 
הָאָלָה. וְעַתֹּה לִךְּ וּכנוֹס את הנערה, אֹשׁר נִשְַּׁעתָּ לה. ויבך הַלְדי בֹּכֵי 
גָדוּל מאוד. וַיְחַבֵּק וַיָנַשֶׁק לָאֶשְׁתּוֹ, וַיִתֵּן לָה סֵפֶר כְּרִיתותיה. ויהי מְמַחֲרָת, 
וִַשָׂא רַגְלָיו אל בּית אֲבִי בּרורית, וַיָבוא עָמוֹ בִּדְבָרים, וַיִמְצא חַן בָּעֵינָיו. 
ויאמר חלדי אל אֲבי הנערה: שָׁמַעְתִּי, כּי בַּת:חַיִל נָתן לך ה, וְעַתָּה תִּנָה 
את בָּתֶּךְ לי לְאִשָׁה. וַיַעַן הַאישׁ: טוב אתּה בָּעֵינַי ִהְיוֹת לֶחָתֶן לי, אַך דַע 
לך, כּי בְתִּי הוּכְּתָה בְשִׁיִגָעוֹן זֶה שְׁנָתַיִם יָמִים. וּבְרְאוֹתה גָבָר, תִּקְרַע את 
ְּגָדָיו וּתְגָרָשֵׁהוּ מִפָּניה. ויען חלדי: וְיהִי מָה וְאֶקחֶהָ. ויאמר הֵאישׁ: טוב 
הדבר. וַיָעד עֵדים, וַיִּתֵּן את חלדי לְבוֹא אל בִּתּוֹ הֶחָדָרָה. הוא בּא החדרה, 
וְהיא קפצה עָלָיו וַתִּפּוֹל על צַוָארָיו ותּאמר: הַאַתָּה חלדי? לא שְׁכַחְתָּנִי? 
לִי תֶהְיָה! גם אני לא שְׁכַחָתִּיךְ, וַיִתְּנוּנִי לִמְשׁוּגַעַת. ויאמר חלדי: הָה, חָטָאתי 
לָךְ, בּרורית תַּמָתי! וַיסַפֶּר לה את כּל הַמוֹצְאוֹת אותו. וַתִּשְׁתּוֹמַם בּרורית. 
לָמִשְׁמַע אָזְניה וַיִּשְׁתָּאֶה גם אָבֶיהָ, וַידַבָּרוּ על לִבּו וַיִשִׂמְחוהו מִיגוֹנוֹ. מקץ 
שְׁלוֹשׁה שָׁבוּעוֹת הָיְתה בּרורית לחלדי לְאֶשֵׁה, וַיְהְיוּ להם בָּנִים וּבָנות, 


- עוֹשֶׁר וְבָבוד, 


וירָא -- רָאה. וַתֵּיטב -- יָטוֹב. וַיִתּן -- נָתוֹן. וַתֵּלֶד -- יָלוֹד. וַתְּשׁוֹךְ -- נָשׁוֹךְ 


נִבְהֲלָהּ -- בָּהוֹל -- הַבָּהֵל (הַבְהִיל). הִתְאִבָּלָה -- אָבוֹל -- הִתְאַבֵּל. וַתִּנָחֶם -- נָחוֹם -- 


הָנָתָם. וַתָּצוֹר -- נָצוֹר. וַתַּשָׂאֲהוּ -- נָשׁוֹא. נוֹתְרָה -- יָתוֹר -- הָנָתֵר. הָתְנַחֶם -- נָחוֹם.-- 
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הַתְנחָם. לְהַגִּיד -- נָגוֹר -- הַגִיד. נִמְצָא -- מָצוֹא 4 הַמִצָא. הַצִיל -- נָוֹהי * הַצִּיל. 
נְשׁבַּע - שָבוֹע -- הָשָׁבֵעַ. הַעֵידָה - עד -- הָעִיד. הֲמִיתֵנִי -- מות -- הָמֵית. הַתְּמַָּה -- 
חָוֹק - הַתְּתַנֵק. וַתְּחַבֵּק -- חָבוֹק -- חַבֵּק. נַפְטֶרֶת - פָּטוֹר -- הִפָּטַר. תֵּסָפָּה -- פָפֹה - 
הִסָפֵה. הוּכְּתָהְ -- נָכֹה -- הוכּוֹת. וַתִּשְׁתּוֹמַם -- שָׁמוֹם -- הִשְׁתּוֹמֵם. וַיִשְׁתָּאָה -- שָׂאֹה -- 


הִשְְּׁאֵת. וַיָשִׂמְחוּהוּ -- שָׂמוֹחַ - - שַׂמֵח 


נְשימֵסוּ . וַתַּטָסָסוּ . ופענס . גתמיתני . ותנלססי. וְתֲקסֶף. 


טְכְמִּי ‏ ִימְנִי. טְַחִיף ‏ וַיטמְחיסו 


אֶקֹח -- אֶקְחָ-הָ == אֶקֹח אֹתָה. אֶקְחָהַ -- אִקַחֲהוּ אֲמַחֲנוּ) 
אָכִתּוֹב --- אֶכְתָּבָ-הָ =- אָכְתּוֹב אוֹתָה. ? -- תַּשָׂאֵָהו תֶּשָׂאֲנ. 
אֲצִיל -- אַצִילָ-הָ -- אַצִיל אוֹתָה. ? -- תְּגַרְשֵׁהו (תִּגִרְשָׁני). 


אֲצִיל -- אַצִילֶף, אַצּילָנוּ (אֲצִילֵהוּ), אַצִילָהָ, אַצֵילֶם, אַצִילְן 
אָכְתּוֹב == == א 1 8 טא 


אֶקח = א יש 5 :6 


יֵציל, יַצְיְִנִי, יַצִילְף יצֵילָנוּ ויִצְיָלְהוּ), יצִילֶהָ (יצלָה), יצִילִם, יצילןף 


וכן: יִכְתּוֹב, יְגָרֵש, יקח, יִשָׂא, יָשַׂים. 


נָתוֹן -- נְתִינָה -- מַתָּנָה. מַתֵּן מוּת -- מֵיתָה -- מַוֶת -- מַת. 
חוֹץ - חֲזְקֹה - חֲזַק -- חֹזָקי נַחוֹם -- נֶחָמָה -- נוֹחֵם -- תַּנְחוּמִים --נַיחוּם. 
נָגוֹד -- הַגִיד -- הֲגְדָה -- מַגִיד -- מַגִידוֹת. שָׂמוֹחַ -- שֵׂמָחָה. 


נטית ספּעלים פּעתיך וכטװי: {רקֹסו יְטוֹכ, גָסֹן, 
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לַכּוֹל זָמָן, 

וְעֵת לָכֶל חֵפֶץ תַּחַת הַשָׁמָיִם: 
עֵת לָלָדֶת, וְעֵת - לְמוּת; 

עֵת לְטַעֵת, וְעֶת - לַעֲקוֹר נָטוּעַ: 
עת לַהֲרוֹג, ועת -- לִרְפּוֹא: 

עת לִפְרוֹץ, ועת - לְבָנוֹת: 

עת לִבְכּוֹת, ועת - לִשְׂחוֹק; 

עת סְפוֹד, ועת -- רקוֹד; 

עַת לְהַשְׁליךְ אֲבָנִים, ועת - כָּנוֹס אֲבָנִים; 
עת לְחַבֵּק, ועת - לַרְחוֹק מֵחַבֵּק; 
עת לָבִקֹשׁ, ועת - לְאַבֵּד; 

עת לִשְׁמוֹר, ועת - לְהַשְׁלֶיךְ; 

עת לְקְרוֹע, ועת -- לִתְפּוֹר ; 

עת לַחֲשׁוֹת, ועת - לְדַבֵּר ; 

עת לָאֲהוֹב, ועת -- לִשְׂנוֹא: 

עת מִלְחָמָה, ועת -- שֵׁלוֹם. 


לֶדֶת -- יָלוֹד. טַעֹת -- נְטוֹעַ. בְּנוֹת -- בָּנֹה. בָּכוֹת -- בָּכֹה. הַשָּׁלִיךְ -- שָׁלוֹךְּ. חֲשׁוֹת -- חָשה. 

עַת - מַעַתּילְעֵת. יָלוֹר -- יָלָד, יִלְדָה, מְיִלְדֶת, לִידָה, מוֹלֶדֶת. נַטוֹעַ - - נְטִיעָה 
נטע, נוֹטַעַ. בָּנֹה -- בָּנָין, מִבָנָה, בַּנֵאי. בָּכֹה--בְּיָה, בְּכֵי, בַּכָין, בַּכְינוֹּת. כָּנוֹס -- כְּנֵַיָה. 
כָּנֶסֶת. רָפוֹא -- רוֹפֵא, רָפוּאָה. 


כעס: יטד, מום, (טוע, 8סב. 
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2 נבי טרפון. 


מַעֵשֶׂה בְּרַבִּי טַרְפוֹן שֶׁיָרַד וְאֶכל תּאֵנים מִפַּרְדֵס שָׁלו. בָּא הָאָרִיס וּמְצֵאו 
ולא הִכִּירוֹ. אמר: זָהוּ שָׁגוֹנֵב מְעַנְבֵי כּל הַשָׁנָה! הִתֲחִיל חוֹבֵט אותו בָמַקֶל, 
וְהוֹרידוֹ לְשֵׂק, וּטְעָנוֹ לְטָבְעוֹ בַּנָהָר. כּשׁרָאה רבּי טרפון את עַצְמוֹ בְסַכָּנָה, 
אמר לו: בְּחַיֶיךְ, לךּ אֲמוֹר בְּבִיתו שָל טרפון : /;הֲכִינוּ לו תַּכְרֵיכִים". 
כִּשֶׁשָׁמע אותו הָאישׁ, נִשֶׁתֵּטַח לְפָניו וְתָלֵשׁ שֶׂעֲרוֹ וְהָיֶה צועֵק וּבוֹכָה: רבַּי, 
מְחוֹל לי! אמר לו רבּי טרפון: יָבוֹא עָלִי, אם לא על כּל מַקל וּמַקֵל 
שָׁיֵרֹד עלי, הייתי מוחל לך על רֵאשׁון - רָאשׁוֹן 
בְּמַעָס טָהִיִס קָדֶס פומר רָבָּל מְתוְקן נָפְנֵי לכּי טלפון , קיס פוער: כַּפְתֹל וָכָלֹח!--וּקָעָס שָסִיִס 


סמר דֹכַר 0 כַּטֶנֶס, סיס ככּי טרפן סומל: לס יֵלַד פְּלִי עִמְכֶס! 


הַכִּיְרוֹ -- נָכוֹר. - הַכִּיר. + הורַיה ‏ - יָהֹד - הוֹריצ. - הֲכַּל - == = װין| 


נשתּטח -- שָׁטוֹחַ -- הַשְַׁטְחַ 


כּסייך -- לכון קכועס. דכר מתקן -- דֹכֵר יפס. 

(טס: ירֹד, כּום, מסל. 

נטס בּיחיד וכרכּיס: תּהניס, ענכיס, פּרס. 

הַכֵּיר -- הַכָּרֶה -- מִכַּר. 

הָכִין -- הֲכָנֶה -- תֹּבָן -- תְּכוּנָה -- מָכוֹן 

שָׁטוֹחַ -- שֶׁטח ‏ - מֵשֶׁטַח - שִׁטְחָיוּת. 

יור - יחה = יבָה = טורה, 

הַכִּיר -- הַכֵּירֵנָי, הַכֵּירֶךְ, הַכּירֵךְ, הַכִּירוֹ (הִכֹּירָהוּ), הַכִּירְכֶם, הַכַּיָרֶם, הכַּירן 


וכן: הַכִּין, הורידי 
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?ער נהום אִיש נם-זה 


נַחום איש גם-זו היה סוּמָא מִשְׁתֵּי עֵינָיו, גֵידֶם מִשְׁתִּי יָדָיו, קִיטעַ 
מִשְׁתּי רַגְלָיו, וכל גוּפו מָלֵא שְׁחִין. היה מוּטל בְּבַיִת רְעוּעַ, וְרַגְלִי מִיטָתו 
מוּנָחות ִּסְפָלים של מים, כְּדִי שָׁלֹא יַעֲלוּ עָלָיו נְמָלִים. פּעם אחת בִּיקשּׁ 
תַּלְמִידָיו לְפַנוֹת מיטָתו, וְאַחַר-כֵּךְ לפַנוֹת את הַכָּלִים. אמר להם: בָּנַי 
כֵּנוּ את הַכָּלים, ואחר כּךְ פֵּנוּ את מִיטְתִּי, שָׁמוּנֶטָח לָכָם: כּל זמן שָׁאֲני 
בּבַיּת, אִין הַבַּיִת נופל. פינו את הכּלים, ואחר:כּך פּינו את מִיטָתוֹ. ונפל 
הַבֵּית, 

אמרו לו תַּלְמִידָיו: רבּי, וֹכִי מֵאַחַר שִׁצדִיק גָמוּר אתֹּה, לָמָה עָלְתָה 
לך כַּךְ? אמר להם: בָּנֵי אני גָרַמתִּי לעצמי. שׁפַּעם אחת הָייתי מְהַלִךְ 
בַּדרך, והיה עָמִי מִשָׂא שְׁלוֹשׁה חַמורים, אחד שֹׁל מַאֲכָל, אחד שֹׁל מִשְׁתָּה 
ואחד שֹׁל מֵינִי מְגָדִים. בֹּא עָנִי אחד וְעַמֹד לי בּדרך וְאָמֹר לי: רבּי, 
ַּרְנָסְני ! אָמַרתּי לו: הַמְתֵּן עד שָׁאָפְרוֹק מן הַחֲמור. לא הִסְפַּקְתִּי לָפְרוק 
מן החמור, עד שָׁיִצִאה נִשְׁמָתו, הֲלַכתּי וְנָפַלְתּי על פָּנָיו ואָמרתּי: עֵינַי 
שָׁלֹא חָסוּ על עֵינֶיףְ, יִתְעַוְרוּ!ּ יָדֵיי שלא חסו על יָדֶיךְ, יִתְגַדְמוֹ: רַגְלֵי 
שׁלא חסו על רַגְליף, יִתְקִטְעוּ, וְלֹא נִתְקרְרָה דַעְתִּי, עד שָׁאָמַרתּי: כּל 
גוּפִי יְהֵא מֶלֵא שְׁחִין. 

אֶמָרו לו: אוֹי לָנו, שִׁרְאִינוּף בְכֶךְ! אמר להם: אוֹי לִי; אם לא 
ארוי בָכֵךְ; 
מוטל (טוס -- פועקגעליינט. מונס (טם) -- פֿװעקגעלײנט - כשע -- 0 סרוכעם. / 
מובטם (5טום) -- פפֿרזיכעלט + מססל--װכּפֿלד. עלתס (עלס) -- געקען . 
הַמ -- מָתוֹן. הַסְפִּיק -- סְפוֹק. יִתְעַוְרוּ -- עוַר. נִתְקרְרָה -- הַתָקרַר -- קָרוֹר. 
רְאִינוּךְ-רְאֵינוּ, ‏ רָאִינוּךּ, רְאִינוּךְ רְאִינוּהוּ, רְאִינוּכָם, רְאִינוּכְן, רָאָינוּם, רְאָינוּן, 
רָאֶתוּנִיּרְאִיתָם --- רְאִיתוּנָי, רְאִיתוּהוּ, רְאִיתוּם, רָאִיתוּן 


כטס סת הסמות: מיטס, נמלס, כֹּל, פּית, מקס, נטמס. 
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1 מַהֲלוֹקֹת שִׁבִּין רַבִּי אלִיצְזֶר וַחֲכָמִים. 


בְּאוֹתוֹ הַיום שָׁהִיתֹה הַמַחֲלוֹקת בֵּין רבּי אליעזר וְהַחֲכָמיִם, הֵשִׁיב רבּי 
אליעזר כֹּל תְּשׁוּבות שֶׁנָּעוֹלֶם ולא קִיבָּלוּ הֵימָנּ. אמר להם: אִם הֲלָכָה 
כְּמוֹתִי, חֲרוּב זה יוֹכִיחַ. נְעֲקַר חֲרוּב מִמְקוֹמוֹ מְאֶה אַמָה. אמרו לו: אין 
מְבִיאִין רַאֶיֶה מן הַחֲרוּב. חָזד וְאמֵר להם: אם הֲלָכָה כְּמוֹתִי, אַמַת:הֲמִים 
תּוֹכִיחַ. חָזְרו המים לַאֲחוֹרֵיהֶם. אמרו לו: אֵין מְבִיאִין רַאְיָה מָאַמַת:ּהמיִם.. 
חֲזר וְאָמֹר לָהם: אם הֲלָכָה כּמותי - כַּתְלִי:בּית:הַמִדְרֹשׁ יוֹכֵיחוּ ! הָטוּ כַּתֲלִי- 
בּית:המדרשׁ ליפוֹל. גער בָּהֶם רבּי יְהוֹשׁוּעַ. אמר להם: אם תַּלְמִידֵי חֲכָמיִם 
מִַצְחִים זה את זה בַּהֲלָכָה, אתֹּם מה טִיבָכֶם! לֹא נָפלו מִפְּנֵי כְּבוֹדוֹ של 
ר' יְהוֹשׁוּעַ, ולא זָקֹפו מפּני כְּבוֹדוֹ של ר' אליעזר. חזר ואמר להם; אם 
הלכה כּמותי, מן הַשָׁמַיִם יוֹכִיחוּ, יִצאה בַּת-קוֹל וְאָמרה: מה לכם אֵצָל 
ר' אליעזר שֶׁהֲלָכָה כּמותו בְכָל מָקוֹם! עמד ר' יהושוע על רַגְלָיו ואמר; אין 
אנו מַשְׁגִיחִים בְּבַת-קוֹל, שֶׁכָּבֵר כַּתוּב בַּתּוֹרָה: ,אַחֲרִי רַבִּים לְהַטוֹת". 
אַשְׁכְּחֵיה ר' נָתָן לְאֲלָיָהוּ, אמר לו: מָה עָשָׂה הקבּ"ה בְּשׁעָה זױּ! א"ל: שָׂחַק 
ואמר: בָּנַי! נַצְתוֹנֵי בָּנַי! 


סימני -- ממט. מכים - כּום -- כבים. סטו -- נטס. יפל -- לנפל. ‏ משניסיס (6ט6). 


סטכּסי'ס -- מ5?. סקכ"ס -- 0קושפּהוךסום. פ"; -- פמר ט. 


אַמַת:המים --- הָאֵמָה שָׁל הַמַיִם. כִּתְלִיבִּיתיהַמְדֶרֶש - - הַכָּתָלִים של בּיתהַמִדְרֶש. 


תַּלְמִידִיחֲכָמִים --- הַתַּלְמִידִים שֶׁל הַחֲכָמִים. בַּת-קול - הבּת של הקול, 


הַחֲכָמִים שֶׁל יְרוּשָלַיִם -- ? הַבַּיִת שֶׁל הַמֵּדֶרֶשׁ -- ? 
הַדְבָרִים שֶׁל הַחֲכָמִים -- ? הָאָשֶׂה שֶׁל אַבְרָהֶם -- ? 
הַתֹּרָה שֶׁל מֹשֶׁה ‏ -- ? הַפָנִים שֶׁל הָאָרֶץ -- ? 
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- = פּעם אחת היה חוֹנִי הַמַעֲנֶל מְהֵלֵךְּ בַּדרך. רָאה אָדם אחד שָׁהוּא נוֹטֵעַ 
חֲרוּב. אמר לו: זֶה לְכֵמָה שָׁנִים נוֹשֵׂא פּירוֹת? אמר לו: לְשִׁבְעִים שָׁנָה. 
אמר לו: כָּלום בָּרִי לֶךְּ שְִָּׁיָ שִׁבְעִים שנה וְתֹאכַל מִמָנוו! אמר לו: אני 
מָצָאתִי את הָעוֹלֶם בַּחֲרוּכִים, כְּשֵׁם שָׁנְטְעו אֲבוֹתֵי לי, כַּךְּ אָטע אני לְבָנַי. 

יֵשֹׁבּ חוני לָאֲכוֹל, נָפְלה עָלָיו שִיִנָה וְנֹתְנַמָנֶם. עֲלה צוּק וְהָקִיף עָלָיו 
ְנִתְכַּסָה מֵעִינַיִם, יָשֵׁן שְׁבָעים שָׁנה. כְּשֶׁהֵקִיץ, רָאָהוּ לְאָדֶם אחד, שׁהוא 
מְלַקְט מֵאוֹתוֹ חרוב. אמר לו: אתֹּה הוא שֶׁנְטַעְתּוֹ! אמר לו: אֲבִי אִבָּא. 
אמר: וְדַאי יַשַׁנתּי שְׁבָעִים שנה. רָאה אֲתוֹנוֹ שיִלדה עירים, עֲיֵרִים, : 

הלך לָבֵיִתו. אמר להם: בְּנו שׁל חוֹני המעגל הֵיבֵן? אמרו לו: בְּנו 
אָינוֹ בָּעולם, אֲבֶל יש בֶּן-בְּנוֹ. אמר להם: אני חוני המעגל. ולא הָאָמֵינוּ לר. 

הלך לְבֵית:הַמְדָרָשׁ. שׁמע , הַחֲכָמִים אוֹמְרים: כִּשָׂהיֶה חוני המעגל נִכְנָס 
לבית-המדרש - כּל קוּשְׁיֵא שָׁהָיְתָה לַחֲתָמִים, היה מְיִשְׁנָה. אמר להם: אני 
חוני. ולא הָאֲמֵינוּ לו. חָלָשָׁה דַעְתּוֹ, בְּיִקשׁ רַחֲמִים וָמֵת, 


נָתְנִמְגָם---נוּם. הָקִיף - נַקוֹף-- הָקִיף. נִתְכַּסָה--כּסה---כּסה. הקיץ- -יָקוֹץ. הָאֲמִינוּ---אָמוֹן 


נטטו -מכופי י -- נטטו סכותי בּסבילי. -- טע סני לכני -- סטע פֹני כטביל בַּנִי. מישכס -- טקן 
עליס פטוכס. סלסס דעפו -- סלטער. ביקש כסמיס -- סתפלל. 
מִיִשְׁבָה -- מְיֵּשֵׁב אוֹתָה. נְטַעְתּוֹ -- נְטַעְתָּ אוֹתו. 
מִישֵׁב -= מְיַשְׁבֵנִי, מְיַשֵׁבֶךְ, נְיֵשֶׂבֵך, נְֵשְׁבוֹ, נְיַשָׁבָה, מְיַשֵׁבָכֶם, מְיַשָׁבְכֵן. מְיַשֶׁהֶם, מִישְׁבֶף 
גֶעעְתָּ -- נְטַעְתַּנֵיי ‏ -- -- נְטַעתּוֹ נְטַעְתָּה == -- - נָטַעְתֶּם נְטַעְתָּי 


שָׁמר -- שֶׁמְרֵנִי, שְׁמֶרְף שֶׁמְרֵדּ, שָׁמָוֹ, שְׁמָרָה, שְׁמרְכֶם, שָׁמרְכן, שִׁמָלֶם, שְׁמָכֵף 


הָאָב שָׁל אַבָּא -- אֲבִי:אַבָּא. 
+ -ד : הצ : 


הַבֵּן שָל בְּנוֹ -- 1 
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26 מ שה 3 בנוי 
אי 

וקם מָלֵןּ חָדֶש על מִצְרַיִם. אשר לא יִדע את יֹסף. וַיֹאמֵר אל 
עַמו: הָנֵה עַם בְּנֵי יִשְׂרָאֵל רֵב ועָצום מִמְנוּ. הָבֵה נִתְחַכְּמָהּ לו, פֶּן יִרְבָּה 
וְנוֹסף גם הוא על שׂוֹנאֵינוּ וְנָלְחֵם בָּנוּ 3 

ַיָשִׂימוּ עָלָיו שָׂרִי מִסִים לְמֵעַן ענוֹתו בְִּבְלוֹתָם. ויבֶן עָרִי מִסְכָּנוֹת 
לְפַרְעֹה, את פִּיתוֹם וְאת רַעַמְסֵס. וְכַאֲשֶׁר יְעֵנוּ אותו, כֵּן יִרְבָּה וְכֵן יִפְרוֹץ. 
ַֹאמֶר מלך מִצְרַיִם לַמְילְדוֹת הָעֶנְרָוֹת. אֲשֶׁר שֵׁם האַחַת שִׁפְרָה וְשׁם 
הַחנִית פּוּעָה: -בַּיִלְדְכֶן את הָעֶבְרְיוֹת וּרָאִיתְן: אם בֹּן הוּא וַהֲמִּתֵּן אותו, 
ואם בֹּת היא - וְחָיְה'. וַתִּיְרֶאנָה הַמְיִלְדוֹת את הָאֲלוֹהִים ולא עֵשׂוּ כַּאשֹׁר 
דִיבֶּר אֲלֵיהֶן מלך מִצְרַיִם, וַתְּחַ;ִינָה את הַיְלָדים. 

וַיָצֵו פַּרעה לכל עַמוֹ לֵאמוֹר: יכּל הבּן הַיְלוֹד - הַיְאוֹרָה תַּשְׁלִיכוּההּ 


וְכָל הִבּת -- תִּחַיוּף 
ב 


וַיָלֶך איש מִבֵּית לֵוִי וַקֹח את בֹּת לֵױ. וַתַּהַר הָאֲשֵׁה וַתֵּלֶד בּן 
ַתִצְפַּנֵהוּ שְׁלוֹשָׁה יִרָחִים. וְלֹא יָכְלה עוד הַצְּפִינוֹ. וַתּקַח לו תֵּיבַת גוֹמָא, 
ַתַּחְמְרֶה בַחְמָר וּבַזָפֶת, וַתָּשֶׂם בֹּה את הַיִּלד, וַתֵּשֶׂם בַּסוּף עַל שָׂפַת הַיְאוֹר., 
ַתִּתַצֵב אָחותו מֵרָחוק, לְדָעה מה יֵעֲשֶׂה לו. וַתֵּרֶד בֹּת פּרעה לַרְחוֹץ על 
הַיִאור, וְנַעֲרוֹתֶיהָ הוֹלְכוֹת על:יד היאור. וַתֹּרֵא את הַתִּיבָה בָּתוך הַסוּף, 
וַתִּשְׁלַח את אֲמְתָה וַתִּקְחֶהָ. וַתִּפְתַּח וַתִּרְאֲהוּ את הַיְלד, וְהָנֵה נֶער בּוֹכָה, 
וַתַּחְמוֹל עָלָיו וַתֹּאמַר: ;מְיִלְדִי הָעֵבְרֹים זה. וַתֹּאמֵר אֲחותו אל בֹּת פַּרֹעה: 
;הַאֵלֵךְ וְקֹרָאתִי לך אֲשָׂה מִינָקַת מן הִשְבְרְיוֹת, וְתִינִיק לך את הַיֵּלד}" 
ַתֹּאמֶר לה בּת פּרעה: ילְכִי". וַתֵּלֶךְ הָעַלְמָה וַתִּקְרָא את אִם הַיֶלֶד. 
ותאמר לה בֹּת פרעה: ההֲילֵיכִי את הילד הַזֶה וְהִינִיקִיהוּ לי עֵאנִי אֶתֵּן 
אֶת שְׂכָרְדִּי. וַתִּקַח הָאִשָׁה הַיֶלֶד וַתְּנַיקְהוּ 
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פיי 


ַיַגִדַל הילד וַתְּבִיאֵהוּ לבת פרעה, וַיְהִי לה לֶבֵן. וַתִּקְרֶא שׁמו: 
מֹשָׁה. וַתֹּאמַר: יכִּי מן הַמַּיִם מְשִׁיתִיהוי". 


בי 


יָהִי בַּיּמִים הָהָם וַיּגְדַל משה, וַיָצֵא אל אֶחָיו, וַיָרְאבְּסְִלוֹתֶם. וירא 
איש מִצְרֵי, מַכָּה איש עִבָרִי מֵאֲחָיו. וַיֵפֶן כֹּה וָכֹה ורא, כּי אֵין איש, 
ויֵךּ את הַמִצְרי וַיִטְמְנֵהוּ בַּחוֹק. 
לָמָה חֵכֶּה רֵעָךְ !י 

ויאמר: ;מי שֹׂמְךְ לאיש שֵׂר וְשׁוֹפט עֲלֵינוּ! הַלְהָרְגֵנֵי אֹתּה אומר, 
כַּאֲשׁר הָרַגְתָּ את הַמִצָרי {* 

וַירָא מֹשָׁה ויאמר : ;אָכֵן נוֹדַע הַדְברי 
וַיִּשְמַע פּרעה את הַדָבָר הַזֶה. וַיְבִקֵשׁ לַהֲרוֹג את מֹשָׁה. וַיִבְרַח מֹשָׂה 
מִפּני פרעה וַישֵׁב בָּאָרץ מִדָלִן. 


יֶֶׁב על הַבְאר. וּלְכוֹהֵן מִדיָן שֶׁבַע בָּנוֹת. וְַֹּאנָהוְִַּלינָה וַתְּמַלֶאנָה 


את הָרְהָטִים לְהַשְׁקוֹת צאן אֲלֵיהָן. וַיָבֹאוּ הָרועים וַיְגַרְשׁוּ, וַיָקֶם משה 


ויוּשַׁיעֶן וַיַשֶׁק את צַאנָן. 

וַתָֹּאנָה אל רְעוּאֵל אֲבִיהָן. יאמר: מַדוּעַ מֵהַרְתֶּן בּוֹא הַיּוֹםלִי 
וַתֹּאמַרְנָה: .איש מִצְרֵי הְצִילָנו מִיַד הָרועים, וְגם דָלֹה דָלֶה לנו, וַישֶׁק 
את הַצַאן . ויאמר אל בְּנוֹתָיו: יַוְאיוֹ! לָמָה זֶה עֲזַבְתָּן את הָאישׁ? קְרָאָן 
לו וְיֹאכַּל לָחֶם". וַיוֹאֵל משה לָשֶׁבֹת את האיש: וַיִתֵּן את צִפּוָרָה בִתּוֹ 
לְמִשֹׂה. וַתֵּלֶד בֵּן, וַקֹרָא את שמו עָרְשׁוֹםי, כּי אמר: גֶר הָיִתִי 
בָּאֶרֶץ נָכְרְיָה", 
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6 


װ 

ּמֹשָׁה הָיָה רוֹעָה את צאן יִתֲרוֹ כּוֹהֵן מִדְיִן. וַיַנהַג את הַצאן אַחַר 
הַמִדְבָּר, וַיָבוֹא אל הַר הָאֲלוֹהִים חוֹרֵבָה. וַיָרֶא מַלְאַךְ יְהוָה אֲלִיו ְּלַבַּת 
אֶשׁ מִתּוֹךְ הַסְנָה. וַיָרְא, וְהָנֵה הַסְנָה בּוער בָּאֵשׁ, וְהַסְנֹה אִינָנוּ אוּבָּל. 
וַיֹּאמֶר משה: יאֶסוּרָה נָא וְאֶרְאֶה אֶת הֲמַרְאֶה הַגָדול הוה: מַדוּעַ לא 
יִבְעַר הַסֶנָה!* וַירֵא יְהוָה, כּי סֶר לָראות , ויקרא אֵלָיו מִתּוֹךְּ הַסִנה וַיֹּאמר: 
;משה, משה!" ויאמר: ההְנַגִי'. ואמר: יאֵל תִּקְרַב הֲלוֹם. שַׁל נְעֲלֵיף 
מֵעַל רַגְלֶיךְ, כּי הַמָקוֹם, אשר אתּה עומד עֵלָיו אַדָמַת קוֹדֶשׁ הוּא". 
ַיִסְתָּר מֹשֹׁה פָּנָיו, כּי יָרֵא מֵהַבִּיט אֶל הָאָלוֹהִים, 

ויאמר יהוה: יְרָאֹה רָאִיתִי אֶת עָנִי עַמִי, אשר בִּמִצְרים, ואת צַעֲקְתָם 
שָׁמַעְתּי, וְאֶרֵד לָהַצִּילוֹ מִיַד מִצְרִים. ועתֹּה לְכָה וַאֲשֶׁלֶחְֵ אל פּרעה, 
וְהוֹצֵא אֶת עַמִי בנייִשְׂרָאֵל מִמִצְרַיִם". 

ויאמר משה אל הָאֲלוֹהִים: ,מי אָנוֹכִי. כּי אֵלֵךְ אל פּרעה וְכי אוציא 
את בֹּני ישראל מִמִצָרים י 
ויאמר: ככּי אֲהָיֶה עֶמָךְּ, וֶה לֶףְ הָאוֹת: כּי אָנוֹבִי שְׁלַחְתִּיךְּ'. 


הי 

ויאמר משה אל האלוהים: ההֲנֵה אנוכי בא אל בני:ישראל, וְאָמַרְתִּי 
לָהֶם : אֲלוֹהֵי אֲבוֹתֵיכֶם שְׁלָחֵנִי אֲלֵיכֶם. וְאֶמְרוּ לי: מַה שִׁמוֹ! -- מַה אוֹמַר 
אֲלֵיהֶם ! 

ויאמר אלוהים אל משה: אֶהְיֶה אשר אֶהְיָה. כֹּה תֹאמַר לֹבני ישׂראל: 
אֶהְיָה שְׁלָחֵנִי אֲלֵיכֶם. 

ַיעַן משה ויאמר : וְהֵן לא יַאֲמִינו לי, ולא יִשְׁמְעוּ בְּקוֹלי, כּי יאמרו: 
לא נִרְאֶה אֵלִיךְ יהוה", 
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ויאמר אליו יהוה: ,מה זה בֹידֶף? 

ויאמר: ,מטה". 

ַיּאמר : ;הַשְׁלֵיכֵהוּ אֶרְצָה". 

וַיַּשְׁלִיכֵהוּ אֶרְצָה, ויהי לִנָחָשׁ, וַינָס משה מִפָּנָיו. ויאמר יהוה אל 
משה: אשְׁלַח יֵדֶף וְאֲחוֹז בִּזְנָבוֹ". - וַיִּשְׁלַח ידו וַיָחָזק בּוּ, ויהי לְמֵטָה בְּכַפּוֹ 

ויאמר יהוה לו עוֹד: יהֲכֵא נָא ידך בְּחַיִקףּ". וַיָבֵא יָדוֹ בְּחֵיקו 
ַיוֹצִיאָה, וְהָנה יָדו מִצוֹרַעַת בַּשָׁלְג. ויאמר: קְהֲשֵׁב יָדֶךְּ אל הַיָקףּ. וַישֶׁב 
יָדו אל חֵיקוּ, וַיוֹצִיאָה מֵחִיקו, והנה שָׁבָה כִּבְשָׂרוֹ. 

ץְהָיָה אם לא יַאֲמִינוּ גַם לִשְׁנִי הָאוֹתוֹת הָאֵלָה וְלֹא יִשִׁמְעוּ לְקוֹלֶף-- 
ְלָקַהְתָּ מְמִימֵי הַנְהָר וְשָׁפכְתְּ הַיַבֶּשָה. וְהָיו הַמים, אשר תִּקַח מן הַיְּאור - 
ְהָיוּ לָדָם בַּיבָּשָׂה". 

וַיֹּאמֶר משה אל יהוה: בבִּי אֶדוֹני, לא איש דְבָרִים אָנוֹכי, כּי כְבַד: 
פָּה וּכְבַדילָשון אָנוכי. שֶׁלַח:נא בַּיַד תִּשְׁלַח"י. 

וַיַחַר אף יהוה בְּמֹשָׂה ַיֹּאמֶר : ;הֲלא אַהֲרוֹן אָחִין הַלֵוי, יָדַעְתָּיי כּי 
דַבֵּר יְדַבֶּר הוא, וְדִיבַּרְתָּ אֵלָיו וָשַׂמְתָּ את הַדְבָרִים בָּפָיו, וְדִיבֵּר הוא לך אל 
הָעָם. וְהָיֶה - הוא יִהְיָה לך לֶפָה, וֹאתֹּה תִּהְיֶה לוֹ לֵאלוֹהִים. 


אי 
וְנוֹפֵף--- יָסוֹף. --- נִתְחַכָּמָה -- חָכוֹם. --- וְנִלְחֵם. - לָהוֹם. -- ויָשִׂימוּ-- שִׂים. --- בְּיַלָדָכָן--- יָלוֹד. 


וַהֲמִתֶּן--- מוּת -- הָמִית. וַתְּחַיִינֶה,, תְּחַיוּן --- חָיֹה --- חַיָה. תַּשְׁלִיכוּהוּ.--- שָׁלוֹך --- הַשָלִיךְ 


תַּשְׁלֵיכוּהוּ 
תַּשְׁלֵיכוּ --- תַּשְׁלִיכוּנָי, תַּשְׁלִיכוּהוּ, תַּשְׁלִיכוּהָ, תַּשֶׁלֵיכוּם, תַּשְׁלִיכוּן 


יּשְׁליכוּ -- יִשְׁלִיכוּנִ, יִשְׁלִיכוּּ, יִשְׁלִיכוּךּ, יֵשְׁלִיכוּהוּ, יִשְׁלִיכוּהָ, יִשְׁלִיכוּם, יִשְׁלִיכון. 
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וכן: יַעֵנוֹ 
הַבָּנִים שָׁל יִשְׂרָאֵל = בְּנַייישְׂרָאֵל, 


הָעָרִים שֶׁל מִסְכָּנוֹת ? -- 


נטס: יִהע, סָכּוֹם, קָסוס; סִיס, יָסון, סִיס. 


נטס: מָלֶךּ. עס, בֵּ פַּת, מִיה, יָנָר. 


ב. 


הָעַם שֶׁל בְּנַיייִשָׂרָאֵל. -- ?7 הַשָׂרים שֵׁל הַמַּסִים --?. 


וַתַּהַר -- הָרֹה. -- וַתְִּפְּנֵהוּ --- צָפוֹן -- הַצְפִּין. -- וַתַּתַצֹב --וַתִּתְיֵצֵב -- יָצוֹב--הִתְּיֵצֵב--- 


יַעָשֶׂה - עָשֹׂה - הַעֲשֵׂה ‏ - וְתִינִיק - יָנוֹק -- הֵינִיק. -- וַתְּבִיאֲהוּ - בּוֹא -- הָביא. 


לָדְעָה -- לדעת. 


תַצְַנָּהי. הצפינ. תֹּהִמְרָה תַתִּקַחֵהָ הִּרְאֲהּ הי קה  .‏ 6 
תִּצְפּוֹן -- תַּצְפְנְנִי -- -- -- 
תַּחְמוֹר -- תַּחֶמְרַּי -= -- -- 
תֵח -- מִּקֹתֵני ‏ -- -- -- 


מָשִיתֵי - מַשַתִיף ‏ - = = 


נטס כּיזיד וכרכיס: קָיש, יָרְחִיס, מֵּיבַּם, זָקָת, סְפַת, חֲמֶפֶס, יֵהַ, 0ס, הָכָרֶף, מיס. 


הַבַּיִת שָל לֵוִי -- בֵּית לֵוי. הַשֶׂפָה שֶׁל הַיְאוֹר -- ? 
הַתִּיבָה שָׁל גוֹמָא -- ? הַיְלָדִים שֶׁל הָעֲבָרִים -- ? 
גי 


מִכָה, פִּכֶּה - נָכֹה - הנה. - וֹיפן - פָּנֹה. - װיף - ונא - דכו = שדע = 


יָדוֹע -- הִנְדע. -- וישֶׁק, לְהַשְוֹת -- שָׁקהת - הַשָׁקָה. -- וַיֹשִׁיעֶן -- יָשׁוֹעַ -- הֹשִׁיע -- 


ַוֹאָל -- יָאוֹל -- הוֹאִיל. 
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קראָן == קְרֶאנָהי 


יִטָמִנֵהוּ. שָׂמְֶ. הַלְהַרְגנִי. וַיגָרְשׁוין וַישִׁיעָן. הַצַילָנוּ 


הַמִּיל - - הַצִלָנוּ  -‏ שָׁאֵל -- שְׁאָלְנוּ 

הוֹשִׁיע א הוֹשִׁיעָנוּ הִצְפִּין -- ! | 

בש = לָקַחת -- ? 

;בה = א בָאה - 2 

שמה /==. ? קֵרָא ; ָ 


פיו: שְׁמְרֵנּי שֶמָרֶףְ שָׁמָרוֹ (שִׁמָרָהוּ) שֶׁמָרְנוּ שָׁמִרְכֶם שָׁמָרֶם 


סינ שְׁמָרֵנִי שִמָּרֵךְּ שְׁמָרָה שֶׁמָרָנוּ שָׁמַרְכֵן - שֵׁמֵרָן. 


צ 


אוּנָּל --- אָכוֹל -- אוּכּוֹל. -- וַיַסְתָּר -- סָתוֹר -- הַסְתִּיר. -- הַבִּיט -- נָבוֹט. -- 


שוֹצִיא, הוֹצֵא ‏ - יָצוא -- הוֹצָיא. -- 


מוֹרִבָּס -- 28 סורב. סְסוּרֶס - סָסיּר נֹכָס - לך, לרינם. 


| == ( --) שתף שלמתיי (שִַׁתְתִיט - שְלְַתֵיכֶם שְלַחְתִַּם 


שָׁלַחְתּי : 
= פנ -- שְלהְִּיף שֶלחְתִּיתָ - שְׁלַחַתֵּיכְן ‏ שֶלהְִּין 
| מו: שְלַחְֵנִי - - שָלַהְתּוּ (שָלְַת() שַָׁחְתָּווּ ‏ --- שְָלַחְתָם 

שָלַחְתָּ : : טֹ = : : : 3 8 ו: : ם 5 : 

! מיג: שָלַחְתַּנִי ‏ -- - שְׁלַחֶתָּה. . שָׁלחְתָנוּ ‏ --- שְָׁלִחְתָּן 

0 מיו: שֶָלַהְתִּצִי ‏ -- שָלַחְתִּיהוּ. / שָׁלַחְתִּינוּ ‏ -- - שְָׁלַּהְתִּים. 

שלקת ( יו יי קה טכ 
!= | מע. שֶלַחְִיגִי ‏ - - שְלַחְתֶיהָ = -+ שְָלַחְתִּנוּ  --‏ שְׁלְִַּין 
י א מו: שְׁלָחִתְנִי שְׁלָתַתָףְּ שְׁלָחֲתּוּ (שְׁלָחַתְהּ) שָׁלָחַתְנוּ שְׁלְחתְכֶם שָׁלָחְתֵם. 

ח + 1 } ד . = 5 . . 3 7 . 2 5 '. * . 1 

שָׁלְחָה } : ו 

/{{( מע: שְׁלָחַתְנִי שְׁלָתָתָףּ. שְׂלְחַתֶּה שֶׁלְתַתְנוּ שְׁלְתַתְכָ, שְׁלְחָתֵף 








הי 
ַאֲמִינוּ -- אָמוֹן -- הַאֲמִין. וָרָאֶה -- רָאֹה -- הַרָאֵה. ‏ הַשְִׁיכֵהוּ, וַשְׁלַיכהוֹ --- 
שָׁלוֹךָ -- הַשָׁלִיךְּ. ‏ הָבֵא, ויבא בע הָבִיא. וַיוֹצִיאָה 8 יָצוֹא - הוֹצִיא. ‏ הָשֵׁבּ 


וַיֶשָב -- שוב - הֲשִׁיב. וַיָחַר -- הָרֹה. 


שֶׁלָחֵנִי. הַשְׁלָיֵכֵהוּ. וַיִשְׁלִיכֵהוּ. וַוֹצִיאָה. 


{ מ"ז; - - הִשְׁלכְנוּףְ הִשְׁלִכְנוּהוּ --. הִשְׁלַכְנוּכֶם הִשְׁלַכָנוּם. 
הִשְׁלַכְנו } יס יס : : אב 
( מ"נ: != הִשְׁלִכְנוֹךְ הַשְׁלֹכָנוֹהָ + - . השקכװכן השלבמף 


הִשְׁלִכְתָּם ו מ"ז: השָׁלַכְתּוֹנִי ---. הִשְׁלַכְתּוֹּהוּ הִשְׁלִכְתּוֹנוּ ‏ -- הִשְׁלַכְתּוּם- 
/ : 
"יה ! מי: הִשְלִכְתוּנִי ‏ -. השְׁלִכְתּוּהָ הִשְׁלַכְתנוּ ‏ -- הַשְׁלַכְתּוּ. 


ֹ מיז: הִשְׁלִיכוּנִי הִשְׁלִיכוּך הַשָׁליכוּהוּ הִשְׁלִיכוּנוּ הִשְׁלִיכוּכֵם הְשָׁלִיכוּם. 
הִשֶׁל יכוּ 6 5 5 פּ : 5 . צ | 5 בר 2 
( מ"נ: הִשְׁלְכוּני הֵשֶׁל כוּך הַשְׁלִיכוּהָ הַשְׁלִיכוּנוּ הַשַׁלִיכוּבָן הָשָׁלֵיכוּן. 


גטה שָׁמוֹר בעבר, כל הגופים צם הכנוים, 


ספלוסיס ס? סבותיכס -- פֿסי סכותיכס 
סמיס קל סנסר = 


זכ' ילדי א דמ ה ער : 
אניֵרֶב הָעֵם ויעֹצְמוּ מָאוֹד 17 


ַּשְׂכֵר נַשׁים צְדְקְנָיוֹת שָׁבְּאוֹתוֹ הֲדוֹר נְגְאֲלוּ יִשְׂרָאֵל ממצריִַם, שִׁבְּשָׁעָה 


שָׁיוֹצְאות לִשְׁאוב מַים, מַזְמִין לָהן הקבּ"ה דגים קטנים בָּתוך כַּדִיהָן, וָשׁוֹאֲבוֹת 
מַחֲצֶה מַים וּמַחֵצָה דָגִים, ובָאוֹת וְשׁוֹפְתוֹת שְׁתֵּי קְדָרוֹת, אַחת של חַמין 
ואחת של דגים, וּמוֹליכוֹת אֵצֶל בַּעְלֵיהֶן לִשָׂדֶה, וּמַרְּחִיצוֹת אוֹתָם, וּמַאֲכִילוֹת 
וּמַשְׁקוֹת אותם, וּבָאות לִבְתִּיהן . וּכִיוְן שָׁמֵגִיע זָמַן לִידָתָן, הוֹלָכות וְיוֹלדות 
ַּשָׂדֶה תַּחַת הַתַּפּוּחַ. והקבּ"ה שולח מַלֶאָךְּ מן הַשָׁמַיִם, וּמְנַקָה את יִלְדֵיהְן, 
וּמִשַׁפֵּר אותם, וּמִלקט לָהֹם שֹנַי עִיגוּלים - אחד של דְבָשׁ ואחד של שָׁמָן. 
וֹכַיון שָׁמַכּירִים בָּהם הַמִצְרים, בָּאִים עליהם לְהֲרְגֶם. וְנַעֲשָׂה כָהם נִם 
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וְַבְלָעים בּקרְקֶע . וּמְבִיאִים הַמִּצְרים שְׁוָרִים וְחוֹרְשׁים על גִבָּם, וּלְאַתַר 


שׁהֹלִָים -- הם מְנַצִבָּצִים וְיוֹצֹאים כַּעֲשֶׂב הַשׂדה. וָּאֲַר שְׁמִתְגַּדָלִים, בָּאִים 


עֲדָרים, עֲדָרים לְנָתֵּיהֶם : 


נַגְאֲלוּ --. גָאוֹל -- הַגָאֵל. מַזְמִין 8 זָמוֹן -- הַזְמִין. מוֹלִיכוֹת -- יָליֹךְּ (הָליֹך) -- 


= 


הוֹלִיְ. מִרְחִיצוֹת -- רָחוֹץ -- הַרְחֵיץ 


מַשָׁקוֹת -- שָׁקֹה -- הַשָׁקוֹת. ‏ מַכֵּיר -- נָכוֹר -- 


הַּכֵּיה. נִכְלָעִים --- בָּלוֹעַ -- הִבֶּלַע. מִתְגדָלִים - - גָדוֹל --- הִתְנֵדֵל. 


ַּ ָכֶ שֶׁל נָשִׁים -- בָּשָׂכֵר נָשִׁים. | הַומֶן שָׁל לִידָסֶן -- ? 


נַשִׁים -- אֲשָׂה 
דָגִים ון 
קהרות -+ ? 
בַּעֲלֵיהֵן -- ? 


נַעֵשָׂה -- עָשָׂה 


ון וט 1 בְבַלָצִים -- בּוֹלֵעִים. 


יע ימ שֶׁ ה הַנַתְפָס. 


2 


{ 


ו - - בִּטֶעס שַמָּפַס פַּרעס 28 מטס, לָוֶס {קנן סֹת הפֿטוֹ. 


בדיתך 2 -ציטלים - ? 
בפ = ' | צצרים - 2 
לִדָתָן -- ? = כְְרִים ‏ ? 
רה" 0 0 בטי 2 


וְשׁוֹאֲבוֹת -- וְנִשָׁאָבוֹת. 
וְיוֹלְדוֹת -- וַנוֹלְדוֹת, 


בתם + -- נְבַתּם 


וױישמע פרעה ויבקש להרוג את משה, 
ויברח משה מפני פרעה. שי 


קְכָחֶס כַּחָרכּ מֵַעַל פַֹהּ טל משס 


ז 


שְִרֶס. עָמַּד משס וֹבָכַח. וֹנְסֵי פַּרעס נַעֲטו פיל וּמֵסֶס סַרְשִין, וּמֵסֶס סוּמִין. פָעַר כַּרֶעס נָסִלָמִין : 


קיכן סיפ מטס? ול סיּ מְהפרִיס. לָעַר נסלסין -- ופ סוּ סּמָעֶן. פָּעַר קסּמִין -- וס הָוּ כפין. 


כ 
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שָׁבִרְתָּן 
שָׁבְרוּ 
שֹבֵר 
שׁוֹבְרָה 
שׁוֹבָרִים 


שׁוֹבֵרוֹת 


9 מעֵשֶׂה בְּנָשֶׁר 


פּעם ישב משה רַבַּנו על גִבְעָה בִּשָׂדֶה מִדיִן, וַיִשָׂא עֵינָיו, וְהָנֵה יונה 
הוֹמִיָה פּוֹרַחַת בָּאַוִיר 


6 .* = - 


-- נִשְׁבְּרָה 


= נִשְׁבַרְנוּ ו 


-- נִשִׁבַּרְתָּם 


-- = נִשְׁבָּרִים 


 --‏ נָשֶׁבָּרוֹת 


וּבִיוֹנָה. 


וְיוֹרדֶת , וַתְּגַשׁ אֵלָיו ותּאמר: נְבִיא אלוהים! 


הִנְֵי 


הָאכְזֶר , הָרודף אַחֲרַי לִבְלָעֲנִי חַיָה, ואני צָעירָה 
וְרַכָּה לָיָמִים. נטל מֹשֹה וְהִסְתִיָרָה תַּחַת כְּנֵף בַּגְדוֹ, יאמר לה: אל 


תִּפְחֲדִי, לא יְאוּנָה אֵלַיךְּ כָּל רֶע, עודָנו מְדַבֵּר, והנה הַנָשֶׁר גם הוא יָרַד 
מִמַעַל וַיֹאמר אֵלָיו: מֹשֶׁה בּן עַמְרֶם! אִם על יונה, בַּהְיֶה קְטַנה, חַסְתָּ, 
חוּס גם עלי, רָעָב וְצְמֵא אַנוכי: מיד לקח משה את הַסַכִּין, גִילָה את 
זְרוֹעו ַיַחְתּוֹך מִמְנָה חַתִיכַת בָּשָׂר כְּמִשְׁקֵל הַיִונה וַיוּשְׁט אותה לַנָשֶׁר ויאמר : 


הֵאילֶךְ, רַק בְּנֶפֶשׁ הַיונה לא תֶגֶע, 
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וַיִשָׂא -- נָשׂוֹא. הוֹמְיָה --- הָמֹה. וַתָּנֵשׁ -- נָגוֹשׁ. לְהַצִילֵנִי -- נַצוֹל -- הַצִּיל. הַסְתִּירָה --- 


פָתוֹר --- הַסְתִּיר. גִילָה --- גִלֹה -- גֵלֵה. וַיוֹשֶׁט - - יָשׁוֹט -- הוֹשיט (דערלאַנגען). תִּגֶע --- נָגוֹעַ 


.0 


הַשָׂדֶה שָׁל מַדָיִן  --‏ שָׂדֵה מִדָיִן הַנָבִיא שָׁל אֲלוֹהִים -- ? 
הַכְּנַף שֵׁל בַּגְהוֹ ‏ -- ? הַבֵּן שָׁל עַמָרֶם ‏ -- ? 
חֲתֵינָה שָׁל בָּשֵׁי -- ? הַמִּשׁקֶל שָל הַיוֹנָה ‏ -- ? 


| בָּלוֹע. רָדוֹף. פָתוֹר. הֲתֹךָ 
נטה בעבר ובהוה: | 
הבַּלֶע. הֲרָדֶף. הָסָתֵר. הַהֲתֵך 


בָּלֹע, בְּלֶענִי, בְּלְעףּ. בְּלעֶךְּ בְּלָעוֹ, בְּלָעָה, בִּלְעְנוּ, בְּלְעֲכֶם, בְּלֶעכָן, בְּלְעֶם, כִּלְעְו 


1ד 


יִבלע, וַבְלָעֵנִין יבְלְעֵףּ, יִבְלֶעךּ, יִבְלָצוֹ, יבְלְפֶה יִבְלֹעָנּ יִבְלְעֲכָם, יבְלְעֵכָן, יִבְלָעֵם, יכְלֵָו 


אֵלוּ הן עֵשָׂר מַכּוֹת שָׁהֵבִיא הקבּ"ה על הֲמִצְריִם בָּמצרים, וְאלו הן: 
דֶם, צָפַרְדֵעַ, כִּינִים, עָרוֹב, דָבֶר, שְׁחין, 
בָרֵד, אַרְבָּה, חוֹשֵׁךְ, מַכַּת-בְּכוֹרוֹת, 
רבּי יַהוּדָה היה נותן בֹּהם סִימָנִים: 
= דְצִיץ, עֵדֵשׁ, בְּאַחַיב. 


רבּי יוֹסִי הַגְלִילִי אומר: מְנַיִן אתּה אומר, שֶלָקוּ הַמִצְרִים בָּמצרים עָשָׂר 


+ מַכּוּת, ועל הַיָּם לָקוּ חֲמִישִׁים מִכּוֹת ! -- בָּמצרים מה הוא אומר 1 -- וַיֹאמְרוּ 
הַחַּרְטוּמִים אל פּרעה אָצִבַּע אֲלוֹהִים היא. וֶעל הים מה הוא אומר! - 
ירא יִשְׂרָאֵל את הַיַד הַגְדוֹלה, אשר עָשָׂה יהוה בָּמצרים, כַּמָה לְקוּ 
בָאֶצְבָּע + -- עֲשָׂר מַכּוֹת, אָמור מְעַתָּה : בִּמצרים לְקוּ עָשָׂר מַכּוֹת, ועל הים 
לָקו חַמישים מכּות , | 


59 





מַכֶּה - הַכֵּה הֲבִיא --- מָבוֹא לָקֶה -- מִלָקֹה. 


סִימָן --- סמ נְתוֹן -- נָתֵינֶה -- מַתָּנָה רָאֹה -- מֵרָאָה. 


וב שׁךבה צל הי ם. 

בְשָׁעָה שְׁבַּיִקשׁ הַקדוֹשׁ בָּרוך הוא לְהַטְבִּיעַ את מִצְרַיִם בַּיִם. עמד 
עחָא שַׂר שׁל מצרים, וְנִשְׁתַטַח לִפְנִי הקביה, וְאמר לְפָנָיו: רבּש"ע! 
בּמיַדַת הָרַחֲמִים בְּרָאתָ עוֹלָמֶף לָמָה אתּה רוֹצָה לְהַטְבִּיעַ את בָּנָין 

מִיַד כָּנֵס הקבּ"ה כֹּל פַּמַלְיָא שֹׂל מַעְלָה וְאמר לָהֹם: הֲווּ דָנִים בַּינִי 
דּבֵין עוּזָא שַׂר של מצרים. הִתְחִילוּ שָׂרִי הָאוּמוֹת מְלַמָדִים סַנְגוֹרַיֵצ על 
מצרים.. כַּיָון שָׁראה מִיכָאֵל כּךְ, רמז לְנַבְרִיאֵל, וְטֶס לִמצרים טֵיסָא 
אחת וֹשׁמט לְבָנָה עם טיטה, וְתּינוק אחד עֵמָה, שִׁשְׁקְעוּהוּ בַּּנְין, וּנֵא ועמד 
לפני הקבּ"ה ואמר: רבּש'ע כַּךְ שַׁעִבְּדוּ את בָּנֶיך. 

מיד טְבָעֶם הקבּ"ה בַיִם. 

בְּאותה שעה בּיקשו מַלָאֲכֵי הַשָׁרֵת לוֹמַר שֵׁיִרֶה לפני הקבּה, אמר ‏ 
להם: מַעֲשֵׂי יָדִי טוֹבָעים בּים, וְאתֹּם אומרים שירה לְפנָי! | 


הַטְבִּיע -- טָבוֹעַ. נִשְׁתַּטֹח -- שָׁטוֹח -- הִשְׁתַּטֵחַ (נַשַׁתַּטֵח). רבּש"ע -- רַיבּוֹנוֹ שָל 


שְְַׁמִי -- שִׁצְִיךּ. שְׁקצְִּּ שָקְתִיהּּ שְִׁלְִּיהְ -- שְׁקְעתֵיכֶם, שְקְִתִכֶן, שָקִעְתּים, שְְִִּׁין 


אָשזע -- אָשְׁקְצהּ אָשַׁקצוּ ‏ אשַׁקצױּ, אשַׁקְפֶךְ -- אֶשְׁקְעכֶם, אֶשְׁקְעֵכֵן. אֶשְׁקְעַם, אֶשָקְעַן. 


+ :ד 


שקִצְתִּי, שֶקִצְתָּ: שָׁקעתְּ. שֶׁקע, שָׁקְעָה שָׁקַעְנוּ, שְׁקַעְתֶּם. שֶׁקַעְתָּן, שִׁקערּ 
נִשְׁקזִתּי, ‏ נִשְׁקַעְתָּ. נִשׁקצתְּ. נִשְׁקע, נְשְׁקְעָה, נִשְׁקְעָנוּ, נִשׁקַעְתֶּם, נִשְׁקַעְתָּן, נְשְׁקֹעוּ 
שוֹקֶע, שׁוֹקְעָה (שׁמקעת), שׁוֹקְעִים, שׁוֹקֵעוֹת, 


שֶקע, נִשְׁקְעָה ננִשְׁקעת), נִשְׁקֵעִים, נִשְׁקְעוֹת. 
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טָבוֹעַ -- הִשָׂבֵעַ. אָמוֹר -- הֵאָמֵר. שָׁקוֹע -- הַשָׁקֵעַ שָׁמוֹט -- הִשָׁמֵט -- נִשָׁמַט. 


בס - הַכְנִם - נְכֵנֶם. בַּרוֹא ‏ - הָבַהֵא. - וַבְּרֵא. 
= * די כ : :: יט 


ער בְצַ א ת ישִׂרָ א ל. 7 
בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל מִמִצְרָיִם, 
בֵּית יַעקב -- מֵעַם לוֹעַז-- 
הַיתָה יַהוּדָה לְקְדָשׁוֹ, 
יִשְׂרָאֵל -- מַמְשְׁלוֹתָיו. 


הַיַּם רָאה -- וַיֵנוֹס, 
הַירדֵן - יִסוֹב לְאֲחוֹר, 
הֶהָרִים רָקֹדוּ כְאָילִים, 
גְבְעוֹת -- כִּבְנִי צאן. 


מַה לֶךְּ, הַיִּם, כִּי תֲנוֹס? 

- הַירְדֵן - תִּסוֹב לָאֲחוֹר? 
הֶהָרִים -- תִּרְקְדוּ כָאָילים ? 
גְִבָעוֹת -- כִּבְנֵי צאן? 
מִלְפְנֵי אֶדוֹן חוּלִי אָרֶץ, - 
מִלפְנֵי אָלוֹהַ יַעֲקֹב, 
הַהוֹפְכִי הַצוּר - אֲגַם מיִם, . 
חַלְמִישׁ -- לְמַעֲינוֹ מָיִם, 
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צֵאת - יָצוֹא. הַהוֹפְכִי.-- ההוֹפֵךְּ. מַעְיְנוֹ-- מַעֶנֵן חוּלִי --- חוּל (ציטערן). 


טס בקלי יטם, כקס, טס, סכוב, כקקד, ספוך. 
נטס: קודס, ממשלס, יס, 0ל, נבּעס, פֿן, סדון, לנס. 





יָצוֹא, יְציאָה, מוֹצָא, יִצְאָן, יִצְאָנֵית, הוֹצֵאָה, תּוֹצָאָה. 
נוּס -- מְנוּסָה, מָנוֹסי 


סָבוֹב -- סִיבָּה, נְסִיבָּה, מְסִיבָּה, סָבִיב, סְבִיבָה 


3 צם ה יי בור; 


וַיָבוֹא עִמָלֵק וַיִלְחָם עם יִשְׂרָאֵל. ואמר מֹשה אל יְהוֹשׁוּע. צֵא 
הֶלָחֵם בַּעֲמֶלֶק. וַיַעַשׂ יִה שׁוע כַּאֲשר אמר לו משה. וּמֹשֶׁה, אַהֲרוֹן וְחוּר 
עֲלוּ ראש הַגִבְעָה. וְהָיה כַּאשֶׁר יָרִים מֹשׁה יָדו, וְגבר ישׂראל, וְבֵאשׁר 
יָנִיחַ יָדוֹ - וְגנר עֲמֶלֶק. וְיָדִי משה כְּבֵדים. וַקְחוּ אָבֶן וֹיָשִׂימוּ תַּחְתָּיה 
ַיֵשֶׁב עָלֶיה. וַיִּהְיוּ יָדָיו אֲמוּנָה עד בּוא הַשָׁמֶשׁ. וַיַחֲלוֹשׁ יְהוֹשׁוּע את 
עַמָלֵק. 


וְכי נק סיס ל {מטס כַּר פֹחד ק כֶּסֶת סחת נמֵבּ עֵלָה. ביִשֵכ על קֶפָבן? הָנָ כּך לקער 


!יד" 


מטס: סוֹמִיג וְִסְרְפֵל פלוין לֵָעלה קף פנ קְהס עֶעסס 22ער. וכל תִּמֶשֶטְעַר עס קײכּור ץכס וקוסם 


כַנְחָמַת ליכּור; 


הִלָחֵם -- לָחוֹם. יָרִים -- רוּם -- הָרִים. יְנִיחַ -- נוּם -- הָנִיחַ. מִצְטָעֶר -- צֵעוֹר -- הִצְּעֲעָר. 


וידי משה כבדים -- וידי משה כבדות. לישב -- לשבת 


(סמיכות) הידים של משה -- ? נחמה של ציבור -- ? 





נטה בּעבר ובהווה: הָלָחָם, 


'2 


הבוֹא -- בּוֹא אָמַר -- ? וָשָׁב - ? זוֹכֶה -- ? 


+*יי, 
5 


מאמרו . 2 צלרי = ? ייר = 1 באה 6 ? 
א נבף = 9 | חלש - 5 . הַּלָתֵם = ? 
ויפש יי - י ‏ ? ניקחו' -- ? שָׁיֵשֵׁב -- ? 


צֶשֶׂה, עָשֵׂנִי, עֶשֶׂף עָסֹך עָשִׂחֹ. עֶשֶׂת עֶשָׂנּ, עְשֵׂיכֶם, עֲשֵיכָ, עָשָׂם עָשֶׂ. 


= ר ב שה וְה מ ל אָכִּי ם. 


וּמֹשָׁה נְגֵשׁ אֶל הָעַרְפָּל אֲשֶׁר שָׁם הָאֲלָוֹהִים. 


ְּשַׁעָה שָׁעָלֹה משה לַשָׁמַיִם, אֶמְרוּ הַמַלְאָכִים לפני הקבּ"ה: רבּש'ע! 
מה לָזֹה בִינֵינו?!? אמר להם: לְקבֵּל את הַתּוֹרָה בֹּא. אֶמרו לְפָנָיו: חָמְדָה 
גְנוּזָה לך מְשֵׁשֶׁת יְמִי בְרְאֹעִית, תּתּקע"ד דוֹרוֹת קוֹדֶם שָׁנִבְרָא הָעולם, 
וֹאתּה רוצה לִיתִּנָה לְבָשְׂרוָדֶם! אמר לו הקבּ"ה למשה: הַחֲזֵד לָהם 
תְּשׁוּבֵה. אמר מֹשֹׂה לפניו: רבּש'ע! מִתְירֵא אני, שָׁמָא יִשְׂרפוּנַי בְּהָבֶל 
שֶׁבְּפֵיהֶם. אָמַר לו: אֲחוֹז בְּכֵיסֵא הַכָּבוֹד וְהַחֲזִד לָהֶם תּשׁובֹה. אמר מֹשה 
לַמלאכים: כָּתוב בַּתּוָרֵה: -- ;אשׁר הוֹצֵאתִיךְ מִמִצְרים'. לְמִצְרים יְרַדְתֶּם ! 
שוב כָּתוּב בּתּורה: זָכוֹר את יום הַשַׁבַּת - כּלום אױװּם עוֹשִׂים מְלָאכָה, 
שאתֹּם צְרִיכִים שַבֹּת! שוב מה כֹּתוב בֹּה: כַּבֵּד את אָבֶיךְ ואת אֶמֶף - 
אב וָאם יש לָכֶם! שוב מה כּתוב בֹּה: לא תֶרְצַח, לא תִגְנוֹב -קנְאָה 
יֹשׁ בִּינֵיכֶם? יֵצֶר-הָרֶע יֹשׁ בֵּינֵיכֶם? 
מיד כּל אחד ואחד נַעֲשֶׂה לו אוהב, וְנָתנוּ לו מַתָּנוֹת, 


נָגַשׁ -- נַגוֹשׁ -- הַנָגֵשׁ. גְנוּזָה -- ָנוז נִבְרָא -- בָּרוֹא -- הִבַּרֵא. הֹחֲזר -- קָזוֹר -- הַחֲזִיר. 
מַתָיָרֵא -- לָרוֹא -- הִתְיָרֵא. הוֹצֵאתֶיףְ -- יָצוֹא -- הוֹצִיא. נַעֲשָׂת - - עֵשֹׂה -- הַעָשֵׂה. כַּבַּד -- כַּבוֹד. 
עֲרָפָל -- דעם געדיכטן װאָלקן. לִתְּנָה -- לְתִתָּה לתת אותה. תּתּקע"ד -- 914; 
ת--1240 ק--100; ע-- 310 ד--4 
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הָנֵגֶשׁ - נַגִשְׁתָּ, נְגַשֶׁתָּ, נָגַשְׁתָּ. נָגֵשׁ, נַגָשָׂה נַגֵשְׁנוּ, נָגִשְׁתֶּם, וַגִשְׁתֵּ נַגְשׁוּ 


נָגָשׁ, נִגָשָׂה, נִגָשִׁים, נַגשׁוֹת. 


שָׂרָפּ, שָׂרָפּנִי, שָׂרָפוּך, שָׂרָפּךְ, שָׂרְפוּהוּ, שָׂרְפוּהָ, שָׂרָפווּ, שְׂרָפוּכֶם, שְׂרְפּכֶן, שֶרָפוּם שָׂרָפוּ. 


יִשָׂרְפ, יִשָׂרְפּנֵי, יִשְׂרְפּךָ, יְשָׂרְפּךְ, יֵשְׂרְפוּהּ, יִשְָׂפִיהָ, יִשְרְונוּ, יְשְׂפוּכֶם ישָׂרְפוּכֵ, יִשְׂפוּם יְשָׂרְפּ. 


תּוֹרָה -- הוֹרוֹת -- מוֹרָה. חֲמָדֶה - חֲמוֹד - מַחֲמָד. בְּהֵאשִׁית -- ראש -- מְרַאֲשׁות. 


שַׁבָּת -- שָׁבוֹת - - שָׁבִיתָה. 


וְהַר סִיני עֶשֵׁן כּוּלו, מִפּנֵי אֲשֶׁר לְרַד עָלָיו יִהִוֶה בָאֵשׁ. 
וַיְהִי קוֹל הַשׁוֹפֶָר הוֹלֵךְ וְחָזֵק מָאוֹדה, מֹשָׁה יְדֵבַר, 


ְהָאֲלוֹהִים יַעֲננוּ בְקוֹל. 


כָשׁנתן הקבּ"ה תּורה לִיִשְׂרָאֵ, היה קולו הולך מֵָּסוֹף הָעולם וֶעד 


סופו, וכל מֹלְכִי עַכּוּים אֶחָזְתַם רַעד בְּהֵיכְלֵיהֶם, וְאֶמרו. שירה. נִתְקַבְּצו 


כוּלֶם אצל בּלְעָם הָרָשֶׁע וְאמרו לו: שְׁמָא מַבּוּל בּא לעוֹלָם? אמר להם: 
כָּבָר נִשְׁבַּע הקבּ"ה, שְׁאֵין מֵבִיא מבּול לָעולם. אמרו לו: שׂמא מבּוֹל שׁל 
מים אִינוֹ מֵבִיא, אֲבָל מבּול של אֵשׁ מֵביא! אמר להם: כְּבָר נִשְׁבַּע שָׁאינו 
מַשְׁחִית כּל בָּשָׂר. אֶמֹרוּ: וּמה קול הֶהָמוֹן שֶׁשָׁמַענוּ! אמר להם: חֲמֵדָה 
טוֹבָה יש לו להקבּ"ה בּבֵית גְנָזָוו, גְנוּזָה אֶצְלוֹ תּתקעיד דוֹרוֹת קוֹדֶם שָׁנִבְרָא 
הָעוֹלֶם, והוּא רוצה לִיתְּנָה לְבָנָיו. 


נִתֲקִנְּצוּ -- קָבוֹץ -- הַתְקנֵּץ (נִתִקבְּץ) נִשְׁבַּע -- שָׁבוֹע -- הָשָׁבֵעַ. מֵבֵיא -- בּוֹא -- 
הָבִיא. מַשָׁחִית -- שָׁחוֹת -- הַשְׁמִית. נִבְרָא -- בָּרוֹא - הִבָּרֵא. 


עכּום -- עובדי כּוכבים ומזלות. 
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הִבָּרֵא. 
נִבְרֵאתִי נִבְרֵאתָ נִבְרֵאת נִבְרָא נַבְרָאָה נִבְרֵאנוּ נִבְרֵאתָם נָבְרֵאתָן נָבָרְאוּ 
נִבְרָא ‏ נַבְרָאָה נִבְרָאִים נִבְרָאוֹת. 


נטה בּעבר ובּהװה נפעל: שָׁבוֹעַ. שָׁמוֹעַי 


אֶהָזָתֵם -- אֲחַזֶה אוֹתָם, 
אֶחְנתְגִי, אֶחְנֹתֶף אֶחְנְתָךְּ אֶתְנַתוֹּ אֲתִנתֶּת אֲחְנִתְנוּ, אֶתְנֹתְכֶם, אֶחְנֹתָכֶ אִֶחְָתֵםוּ אֶחְזָתֵף 


תֹּאתֲזֵנָי, תֹּחָוֶך, תּאחֲזֵךְ, תֹּאתֲוֹֹ, תֹּאתֲזָה, תּאחֲוֵנוּ, תֹּאחֲזְכֶם, הֹּאחֲוְכֵ תֹּאתֲזָם, תֹּאתֲנַ 


6 מֹצ ש ה הַעַגָל. 
א. 

וַיֵּרֵא העם, כּי נוֹשֵשׁ משה לָרֶדֶת מן ההר, וַיִקְהֵל העם על אַהֲרוֹן 
ֵּאמְרוּ: קוּם עֲשֵׂה לנו אֲלוֹהִים, אשר ילכוּ לְפֲנֵינוּ, כּי. זה משה האיש, 
אֹשׁר הָעֲלָנוּ מֵאָרֶץ מצרים, לא יְדַעֲנוּ מה היה לו, ויאמר עליהם אהרון: 
פָּרְקוּ נַזְמֵי הַזָהָב, אשר בְּאְָנִי נְשֵׁיכֶם, בְּנֵיכֶם וּבְנוֹתֵיכֶם, וְהָבִיאוּ אֵלָי. 
ַיִתְפָּרֹקוּ כּל העם את נִזְמִי הַזהב, אֹשֶׁר בָּאָזְנֵיהֶם, וַיָבִיאוּ אל אַהֲרוֹן. ויקח 
מיָדֶם, וַיָצַר אותו בַּחֶרְט, וַיַּעֲשֵׂהוּ עֶגֶל-מַסְכֶה. ויאמרו: אֵלָה אֲלוֹהֶיך. יִשְׂרָאֵל, 
אשר הָעֲלוּףְ מֵאָרֶץ מצרים ! וַיָבוֹא אהרוֹן וַיִבֶן מִזְבֵּחַ לְפניו וַיִקרא: הנ 


ליהוה מָחָר. וַיּשְׁכִּימוּ מִמְחָרֶת, וַיַעֲלוּ עוֹלוֹת, וַיגִישׁוּ שְׁלָמִים, וַיֵשֵׁב העם 
לָאָכול וְשָׁתֹה, וַיִקומו לְצַחֵק. וַיְדַבֵּר יהוה אל משה: לֵךְּ רָד, כִּי שִׁיחַת עַמֶךּ. 


בי 
וַיִפֶן ורד מֹשֶׁה מן ההר וּשְׁנֵי לוּחוֹת הָעֲדוּת בָּיֵדו. וְּהַלוּחוֹת מַעֲשֵׂה 
אלוהים הֵמָה, וְהַמִכְתַּב -- מֶכְתֵּב אלוהים הוא, חָרות על הלוחות. ויהי 
כֹּאשׁר קְרַב מֹשָׁה אל הַמֲַנָה, וירא את העגל וּמְחוֹלוֹת, וַיְחַר אף מֹשֶׁה, 
וַיַשֶׁלֶךְ מִיָדִיו את הלוחות, וַיּשַׁבֵּר אותם תַּחַת ההר. ויקח את העגל, אֹשׁר 
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עֲשׂוּ וַיִשְׂרוֹף בָּאֵשׁ, וַיִטְתֵן עד אשר דַק, וַיזֶר על כְּנִי המים, וַיַשֶׁק את 
בּני ישׂראל. ויאמר משה אל אהרון: מֶה עֹשֹׂה לך העם הזה, כּי הֲבֵּאתָ 
עליו חַטָאֶה גדוֹלה! 

ַיֵשֶׁב משה אל יהוה ויאמר: אֶנָא, חֶטֵא העם הוה הֲטָאֶה גדולה, 
וַַעֲשׂוּ להם אֶלוֹהי זהב. וַֹתּה אם תִּשָׂא חַטָאתָם, וְאִם אַיַן - מִחֲנִי נָא 
מִסֵפֶרֶך, אֲשֶׁר כָּתבתּ! 

גי 

ויאמר יהוה אל מֹשה: אֲמוֹר אל בֹּני ישׂראל: אַתֶּם עם קְשֵׁה עוֹרֶף, 
רֶע אִחד אַלְלָה בִִּרְב וְכִיליתִיךְּ. ושה הֹרַד ער פעף. יי | 
ישׂראל את עָדְיִם מֵהַר חוֹרֶב, 


כּוֹמֵט -- ספּעטיקט זיך . הָעִתְנָי -- פענס -- פרויספירן. פָּלַק -- פויסטפן . נֶסָ --8 מע . וַיָנל- טל-- 
קספן 8 געסטפנט. מֶרֶע -- 6 קרילעל. מֵסֵכָס -- פֿן פױסנענססענע פון מעטסל. עֹֹם, טִנָנִיס -- מייס 
פון קקרְכַּטֹפ. סָלוֹם -- קריגן. טָסוֹן -- גֿעמחָגן. זָדט -- פפרקפּרייטן. מֶסֹט -- פֿיסמעקן. קָמַס-שוֹרְֶף -- 8 ספֿרט- 


לסקיקעל. הָתֲנָל -- פֿיסטלן פון זיך. 


7 משָׁה תּוֹפְס להקב"ה. 


בְּשָׁעה שָׁעָשׂוּ בּנּי ישׂראל את הָעֵגָל, אמר לו הקבּ"ה לְמֹשֶׁה: לֵךּ רד 
מִגְוּלָתְֶ. כָּלּם נָתַתִּי לך גְדוּלָה , אֶלָא בִּשְׁבִיל יִשְׂרָאֵל ! עַכְשׁיו שָׁיְִרָאֵל 
חָטְאו, למה לך גְדוּלָה! מיד תִּשֵשׁ כּוֹחוֹ של מֹשׁה, ולא היה בּו כּוֹחַ 
לְדַבֵּר. כַּיוֶן שֶׁאָמַר לו הקבּ"ה: אהֶרֶף מִמָנִי וְאַשְׁמידֵם!י - אמר מֹשה: דָבֵר 
זֶה תָּלוּי בִּי. מיד נִתְחַזֵק וּתְפָסוּ להקבּ"ה, כּביְכוֹל, כְּאָדָם שֶׁתּוֹפֵס לַחֲבֵרוֹ 
בְּבַגְדוֹ, וְאמֵר לו: איני מֵנִיחֶךְ, עד שֶׁתִּמְחוֹל וְתֵסְלח לַעַווֹנוֹתֵיהֶם שׁל ישׂראל, 


הָרָף -- רָפֹה -- הַרָמֵּה (אָפּלאָזן). וְאַשְמְיָדֶם -- שָׁמוֹד --- הַשְׁמִיד (אױסראָטן). 
נִתְחַוְק -- חֲזוֹקי 
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הַשָׁמַדְתִּי הִשְׁמַדְתִּיףף הִשְׁמַדְתֵּיךְּ הִשְׁמֵדָתִּיו הִשְׁמַדְתֶּיהָ הִשְׁמַדְתִּיכֶם הִשְׁמַדְתִּיכֶן הִשְׁמַדְתִּים הִשְׁמַדְתִּין. 


אַשָׁמִיד אַשְׁמֵידֶף אַשָׁמִידֵך אַשְׁמִידוֹ אַשְׁמִידָה אַשְׁמְִדְכֶם אַשְׁמִידְכֶן אַשְׁמִידֶם אַשְׁמֵידֵן 


גְדוּלָתֵךְ --- גְדוּלָה. חֲבֵרוֹ -- ? בִּגְדוֹ -- ? עֲוֹנוֹתֵיהֶם -- ? 


8 מִלְחֲמוֹת הָאָמוֹרי 


וַיִשְׁלַח ישׂראל מַלְאָכִים אל סיחון מלך הָאֲמוֹרִי לאמור : אֶעִבְּרָה 
בְּאַרְצֶךְ, לא נִטֶָה בָשָׂדה וּבְכָרם, לא נֹשתֹּה מִי בָאָר. בִּדרך המלך נלך, 
עד אֹשֶׁר נַעֲבוֹר גְבוּלֶךְ. ולא נתן סיחון את ישׂראל עֲבור בַּגְבוּלו. וַיאֲסוֹף 
סיחון את כּל עמו וַיצֵא לַקְרֵאת ישׂראל הַמְדְבָרֶה. וַיַכָּהוּ ישׂראל לְפִי חֶרֶב, 
וײַרֵשׁ את אַרָצוֹ. וַיֵשֶׁב ישׂראל בָּארץ הָאֲמוֹרִי 

וַיִפְנוּ וַיַעֲלוּ דרך הַבָּשֶׁן. ‏ ויצא עוג מלך הבּשן לִקְרָאתָם, הוא וכל 
עמו, לַמִלְחָמָה. ויאמר יהוה אל משׁה: אל תּירא אותו, כּי בְיֵדֶךְ נָתַתִּי 
אותו ואת כּל עמו ואת ארצו, וְעָשִׂיתָ לו, כַּאשר עָשִׂיתָ לְסיחון מלך 
האמוֹרי. וַיַכּוּ אותו ואת בָּנָיו ואת כֹּל עמו, עד בִּלְתִּי הִשְׁאִיר לו שָׂריד, 
וַיַירְשׁוּ את אַרָצוֹ, 


ַּשֶׁלַח -- שָׁלֹח נִשְׁתֶּה ‏ -- ? נַעֲבוֹר -- ? נאָסוף -- ? 
ייבהא יי 1 0 עְלדָּי - 5 צפך . -- 1 = מצאי י-- ? 
אע 2 ? ױשב וןו 1 הפנו - (2? העלן ‏ == 2 
בר = 6 תִּירָא ‏ -- ? נָתַתִּי ‏ -- ? וְעָשִׂיתָ -- ? 


נטס בַּעכֵּר וכסװוס פעל: שטס, 8סון, קמור, שפס, פנס, עסס. 


8 ארב מָלַך - בַשֵׁן. 
אמר עוג: מַחֲנֵה יִשְׂרָאל כַּמָּה הוּא - שָׁלוֹשׁ פַּרְסָאוֹת. אֶלֵךְּ וְאֶעְקוֹר 
הר של שָׁלוֹשׁ פַּרְסְאוֹת וְאֵשְׁלִיךְ עֲלֵיהֶם וַאֲהַרְגֵם. הָלך וְעָקֹר הר שֹׁל 


47 








שׁלוֹשׁ פַּרסָאוֹת וְהָנִיחוֹ על ראשו. הֲבִיא הקבּ"ה עָלָיו נְמָלִים וְנַקְבוּ את 
הָהר: יַרד הָהֶר על צַוָארוּ של עוג. רָצָה עוג להֲסִירוֹ. נִמֹשְׁכוּ שֵׁנָי ‏ 
לְצַד זה וּלְצַד זה וְלֹא יָכוֹל לַהֲסֵירוֹ, 

אמר ריש:לָקיש: כַּמה הָיְתֹה קוֹמָתו של משה - עֲשָׂר אַמוֹת. לָקח 
ַרְזְן של עָשָׂר אמות וקפץ עֹשׂר אמות, וְהִכָּה בְקַרְטוּלָיו של עוג וַהַרְגָהוּ- 


= :וב 


הלירֹ - סר - הָפֵר. 


מחנה - הָנה. קומה ? 


הָרוֹג -- הֲרִיגָה, הָרָג. נָקוֹב -- נָקֶב רָצֹה - רָצוֹ. מָשׁוֹך -- מֶשֶׁך 


נטה בקל: עקור, הרוג, נקוב, ירוד, רצה, סור, לקוח, קפוץ, 


נטה: מַחֲנָה, פַּרְסָא, ראש, צַוַאר, שֵׁן, צד, קוֹמָה, גִרְוֶן, אַמָּהי 


0 על ר בה 


ְַדַבֵּר יהוה אל משה לאמור: עֲלֶה על הַר-הָעֲבָרִים הוֹהו הַר-נָבוּ, 
וּרְאֵה את ארץ כְּנַעַ אשר אני נותן לבני ישׂראל לַאֲחוֹזָה. וּמוּת בָּהָרוּ 
אשׁר אתֹּה עוֹלָה שָׁמָה כֹּאשׁר מת אַהֲרוֹן אחיך בְּהוֹר-הָהָר. כּי מִנָגֶד 
תִּרְאֶה את הארץ, וְשׁמֹה לא תֲָבוֹא. וַיַעַל משה אל הֵרנבוֹ, וַיַרְאֲהוּ יהוה. 
את כֹּל הארץ. וַיָמֶת שם משה על פּי יהוה. וַיִקְּוֹר אותו בַגַיֵא. וְלֹא 
ידע איש את קְנוּרָתוֹ עד היום הזה. וַיְכּו בי ישׂראל את משה 
שְׁלוֹשִׁים יום. ולא קם נָבִיא עוד בִּישׂראל כִּמּשה, אשר יְדָעוֹ יהוה פָּנִים 
אל פָּנַיִם. 


דירי 5 
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4 פטִיכִתּוּ שֶל מֹשָה רַבֹּנוּ. 
א. 

ִּשָרָאה משה שֶׁנחְַּם. שָלִָיו גְזַר- דִין, עָג עּגָה קִטנָה וְעֲמַד בְּתוכה 
וְאמֹר: רִבּוֹנוּ של עוֹלֶם! איני זָז מִכַּאן, עד שֶַׁתְּנַטַל אותה גְזֵרֶָה. 
בְּאותֹה שׁעה לבש שֵׂקי וְוְמֶעטְף שׂק, וְנִתְפַלֵשׁ בְּאֵפֶר, ועמד בִּתְפִילֹה וְתַחֲנוּנִים 
לפני הקב"ה, עד שָׁנִזְדַעְזְעוּ שָׁמַיִם וארץ וְסִדָרִי בְרֵאשִׁית. 

מה עָשָׂה הקבּ"ה בּאותה שעה! הֶכְרִיז בְּכֶל שַׁעַר ושַׁעַר של רָקִיע, 
שלא יְקִבְּלוּ תְּפִילְתו שׁל משה וְלֹא יַעֲלוּהָ לַמָרוֹם. בּאותה שׁעה אמר 
משה לפני הקבּ"ה: רבּש"ע! גְלוּי וְיָדוּע לְפָנִיך יגִיעִי וְצַעֲרי, שְׁנִצְטָעַרְתִּי 
על ישׂראל. אָמַרְתִּי: כֹּשֵׁם שָׁרֵאִיתֹי בִצָרָתָם, כּך אֶרֹאָה בּטוֹנָתָם: וְעַכְשׁו 
שְׁהְגֵיעָה טובָתָם, אתֹּה אומר לי: לא תַעֲבוֹר את הַיֵרְדן. זָהוּ שְׂכַר עֲבוֹדֵה 
שֹל אַרְבָּעִים שָׁנָה, שֶׁעַמַלתִּי! אמר לו הקבּ"ה: גְזרָה היא מִלְפָנָי! 

אמר מֹשה לפניו: רִיכּוֹנוּ שֶׁל עולם! אם לֹא אכָּנֵס חַי, הַכְנִיסְנִי 
מַת, כְּשֵׁם שָׁנִכְנְסוּ עַצְמוֹת יסֵף! אמר לו הקב"ה: משׁה! כִּשְׁבָּא יוסף 
לְמִצְרים, לא נִתְנַכֵּר, אֵלָא אמר, שְׁהוֹא עבָרי, אבל אתֹּה, כְּשׁבָּאתָ למדין 
נִתְנַכַרְתָ אמר משה: רבּשיע! אם אין אֹתּה מַכְנִיס אותי לָאָרץ ישׂרָאל, 
הֲנִיחֵנִי בַּעוֹלֶם תזה, כּעוף זה, שְהוֹא פּוֹרֵח בְּכָל אַרְבַּע רוּחוֹת הָעוֹלָם 
! וּמְלַקְט מְזוֹנוֹ בּכל יום, וּלָעֶת-עָרב הוא חור לְקנוֹ. 
ר יו הקביה: רב לְרָו 

| 3 
כַּיוִן שְׁרָאֶה משה, שָׁאִין מַשְׁגִיחִים בּוֹ, הלך אצל שָׁמַיִם וְאֶרֶץ. אנר 
- להם: בַּקְשׁוּ עלי רַחֲמים! אמרוּ לו: עד שֶׁנְבִקֹשׁ רַחֲמִים עֲליך, נְבַקֶשׁ 
רחמים על עַצְֵנּ, שְׁנָאֶמֵר: כִּי שָׁמִים כְּעֶשֶן נִמְלָחּ, וְהָארץ כַּוֶרתָּלָה. 
: הֵלךְ אֵצֶל חֵמָה וּלְבָנָה. אמר להם: בַּקְשׁוּ עָלֵי רַחֲמִיט! אמרו לו:. 
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עַד שֶׁנְבִקֵשׁ רַחֲמִים עליך נְבַקֹשׁ רחמים על עַצְמֵנוּ, שְׁנָאֲמַר: וְתָפְרָה 
הַלְנָנָה, וּבוֹשָׁה הַחֵמָה. 

הלך אצל כּוֹכָבִים וּמַזְלוֹת, אמר להם: בַּקֹשׁו עלי רחמים ! אמרו לו: 
עד שנבקש רחמים עליך, נבקש על עצמנו, שנאמר: וְנָמֵקוּ כּל צְבָא 
הַשָׁמַיִם, " 
הלך אצל הָרֹים ּגְבָעוֹת. אמר להם: בּקשו עלי רחמים! אמרו לו: 
עד שנבקש רחמים עליך, נבקש רחמים על עצמנו, שנאמר: כִּי הָהָרִים 
יְמוּשׁוּ, וְהַגְבָעוֹת תְּמוּטֶינָה. 

הלך אצל הַיָם, אמר לו: בַּקֹשׁ עלי רחמים. אמר לו הים: בֶּ-עַמֶרֶם! 
מה היום מְיוֹמַיִם!ּ הֲלֹא אתּה בּףעמרם, שִׁנָּאתָ אַלַי בְּמֵסֶףְ וְהַכִּיתֵנִי, 
וְחִילַקִתַּנִי לִשְׁנַיִם עָשָׂר שׁבילים, ולא הייתי יָכול לַעֲמוֹד לפניך, מִפְּנֵי . 
שְׁכינה, שָׁהִיתֹה מְהַלֶכֶת לִימִינֶךְ, וְעַכְשׁו מָה עֶלְתָה לך! 

מִיד הלך לו אצל שֹׂר הַפָּנִים. אמר לו: בּקשׁ עלי רחמים, שָׁלֹא 
אָמוּת. אמר לו: מֹשָׁה רַבָּי! טוֹרַח זה לָמה? כֹּךְ שָׁמעתּי מֵאֲחוֹרֵי הַפַּרְגוּד, 
שָׁאין תְּפִילָתך נִשְׁמַעַת בְּדָבֶר זה. 

גי 

אֶמֵר הקבּ"ה לְמִיכָאֵל, צא וְהָבֵא נִשְׁמָתוֹ של משה. אמר לפניו: אני 
הייתי רַבּוֹ, והוא היה תּלמידי, הֵיאך אני יָכוֹל לראות בְּמוֹתו! 

אמר הקב"ה לְסַמָאֵל: צא וְהָבֹא נשמתו שׁל משה. מיד לבש סַּמָאֵל. 
כַּעֵס, וְחגר חַרְבּוֹ והלך לִקרֵאת משה. מְצֵאוֹ, שָׁהוא יוֹשׁב וכּותב שֵׁם- 
הַמְפוֹרֶשׁ בִּמְגִילֹה, וְזוֹהֵר פָּניו כְּווֹהר הַשְׁמֹשׁ. נִתְיָרֶא מִפָּניו, ולא מצא 
פִּתְחוֹן פּה לְדַבֵּר. אמר לו מֹשֶׁה: רָשָׁע! מה לך כַּאן? אמר: לִיטוֹל 
נשמתך בֹּאתי. אמר לו: לךְ מִכַּאן, שאני מְבַקֹשׁ לקלס להקדוש-בּרוך= 
הוא. אמר לו: משה, מָה אתּה מִתְגְאֶה; יש לו מי שְׁיַקְלְסוּהוּ: הַשָּמיִם 
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מְסַפְּרִים כָּנוד אֶל. אמר לו מֹשׁה! וַאֲנִי מְשַׁתֵּק אותם. אמר לו: כֹּל בָּאי 
עולם נִשְׁמֹתֹם מְסוּרָה בּידי. אמר לו מֹשֵׁה: יש בּי כּוח יותר מִכֹּל בַּאֵי 
עולם. לך בֶּרַח. מִלְפֹני, אֵינִי נותן לך נשׂמתי! מיד חזר סַמָאֵל וְהֵשִׁיב ' 
דָּבֵר לפני הַגְבוּרֹה. אמר לו הקבּ"ה: צא וְהָבֹא נשמתו שֹׁל משׁה! שלף 
סמאל חרבּו מִתַּעֲרָה וְעמד על משה. מיד קצף עליו מֹשה וּפְגַע בּוֹ 
בָּסַמָאֵל בָּכָל כּוֹחוֹ, עד שְׁנֵס מִלְפָנָיו. 

ד. 


יִצְתָה בַּת:קוֹל ואמרה: הֲגִיעָה הַשָׁעָה, שָׁאתֹּה נָפֶטֶר מן הָעוֹלֹם. אמר 


מֹשֹׂה לפני הקבּ"ה: רבּש"ע! זְכור לי אותו היום, שָׁנִגְלִיתָ עלי בַּסֶנָה, 
זכור לי אותו היום, שָׁהֵייתִי עומד על הר סִינַי אַרְבָּעִים יום וְאַרבּעים 
לַיְלָה. בְּבַקֵשָׁה מֶמֶך, אל תִּמִסְרְנִי בּיד מלאַך הַמְוֶת . יצתה בּת-קול וְאמרה 
לו: אל תִּתְיָרֵא, אני בְּעַצְמִי אֲטַפֵּל בּךְ וּבִקְבוּרָתֶף. אמר משה: הַמְתֵּן 
לי, עד שָאֵבֶּרֵךְּ את יִשְׂרָאֵל. הִתְחִיל לָבָרֵךְ כּל שֵׁבֶט בְּפְנִי עֵצָמוֹ. אמר 
להם: הַרְבֵּה צִעַרְתִּי אֶתכם על הַתּוֹרָה ועל הַמִצְווֹת, עַכְשָׁו מַחֲלוּ לי. 
אמרו לו: רַבַּנוּ, מַחוּל לך! אף ישׂראל עמדו לְפָנָיו וְאמרו לו: משה 
רַבַּנוּ, הַרְבֵּה הִכַעֲסְנוּךְ. מחל לנו! אמר להם: מָחוּל לכם! 
יצאה בּת-קול וְאמרה: הֲגִיע רָגַע, שׁאתֹּה נִפְעָר מן העולם. אמר 
להם לָיִשְׂרַאל: נְּבַקֹשָׁה מִכָּם, זִכְרוו אותי ואת עַצָמוֹתֵי וְאֶמָרו: אוֹי לו 
לָבן עמרם, שֶׁרֶץ לִפְנינו כְּסוס, וְנפלו עַצְמוֹתָיו בַּמִדְבָּר! 
יצאה בּת-קול וְאמרה: הַגִיע חֲצִי רגע, שִאתֹּה נפטר מן העולם. נטל 
שְׁתּי זְרוֹעוֹתָיו וְהְנִיחֶן על לִבּוֹ וְאמר לָיִשְׂראל: רָאוּ אַחֲרִיתוֹ שָׁל בַּשָׂר וָדָם! 
הי 
בּאותה שעה עמד משה וקִידְשׁ עִצְמוּ כִּשְׂרָפִים. ירד הקבּ"ה לִיטול 
נשמתו, וּשִׁלוֹשָׁה מַלְאֲכִי הֵשָׁרַת עָמו: מִיבָאֵל, גִבְרִיאֵל וזַגִזְגַאל. מיכאל 
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הִצִיעַ מִיטָתוו של מֹשֶׁה, גבריאל פָּרֵשׂ בָּנֶד שֶׁל בּוּץ מִמְרַאֲשׁוֹתָיו וְזַגְזְצֵאל-- 
ממַרְגָלוֹתָיו. עמד מיכאל מִצד אחד וגברי:ל - מִצד אחד. אמר הקבּ"ה. 
למֹשה: משה, עֲצוֹם עֵינֶףְ!-- עָצם עִינָיו. - הָנַח יָדֶיףְ על הֲחֲזָה! = הנִיח 
ידו על הֶחֲזה. הַקַּף רַגְלֶיךְ. -- הֵקִיף רַגָּליו, 


בּאותה שעה קרא הקב"ה לְנִשְׁמָתוֹ של משה. אמר לה: בַּתִּי, מֵאֶת 
וְעֶשְׂרִים שנה קִצַּבְתִּי לך בְּגוּפוֹ של מֹשה, עכשו הגיע קצֶךְּ לָצֵאת. אמרה 
לפניו: אוֹהֶבֶת אני אותו, וְאִינִי רוֹצָה לָצֵּאת ממנו: אמר לה הקבּ'ה: 
צָאִי, וַאֲנִי מוֹשִׁיבֵךְּ תַּחַת כֵּיסֵא הַכָּבוֹד אצל כְּרוּבִים וּשְׂרָפִים. 


בּאוֹתה שׁעה נְשָׁקוֹ הקבּ"ה למשה, ונטל נשמתו בִּנְשִׁיָקֹה. 


עָג -- עוּג. תְּבטֵל -- בָּשוֹל -- בַּעַל. נִתְעַטֹף -- עָטוֹף -- הַתֶעטף (נַתֶעטף). נִתְפַּלֵשׁ -- 
פָּלוֹש -- הִתְפַּלֵשׁ (נִתְפַּלֵש). נִזְדַעְזְעוּ -- זוע -- הִוְדַעזע (נַזְדַעֶע). הַכָרִיז -- כָּרוֹז. יַעֲלוֹתָ-- 
עֵלֹה -- הַעְלָה. נִתְנַכֵּר -- נָכוֹר -- הִתְנִכֵּר (נַתְנַכֵּר). הֲנִיתֵנִי -- נוּחַ -- הָנִיחַ. מֶּלקט-- 
לָקוֹט -- לִקֵט. מִשְׁגִיחִים -- שָׁגוֹם ‏ - הַשְׁגִיחֵ. וָנָמקוּ -. מָקוֹק -- הִימוֹק. הַקְתּנִי-- 
חָלוֹק -- חַלק. נִתְיֵרֵא -- יָדוֹא -- הִתְיָרֵא (נִתְיֵרֵא). לִיטוֹל -- נָטוֹל. קלָס -- קָלוֹס-- 
קלס. מְפַּפְּרִים -- סָפוֹר -- ִפֵּר. מִשְׁתֵּץ -- שָׁתוֹק -- שֹׁתֵּק נְגְלִיתָ - - גֶלֹה -- הַגֵלֵה. 
הַמְתֵּן -- מָתוֹן -- הַמְתִּין. צַעַרְתִּי -- צְעוֹר ‏ - צָעַר. הַכְעַסְנוּּ ‏ - כָּעוֹס -- הַנְעָיס. 


קִידֶשׁ -- קְדוֹשׁ -- קֵדֵשׁי הקף -- נָקוֹף - הַקִיף. מוֹשֵׁיבֵךְ -- יָשׁוֹב -- הוֹשִיב. 


סדרי - כרסשית -- די פָרדענונען פון דער װעלט:כ820סנג. מיופיס -- פון 00ע טענ. 
5 סכמיס -- די זון, לכּנס פון סטערן. צריספיס -- דער מלפן, װסָס סטײט פסֵר גסט. 


טס - סמפורש. -- גמֶטם סייגנטלעכער נסָמען. כּכקטס -- קיך כעט. 


נטית הפּעלִים בּעבר והוה נפעל: נִחְתַּם, נַכְנְסוּ, נִמְלְחוּ, נִשְׁמַעֵת, נָפָטָר, נַגְלִיתָ. 


וע 


בָּנוֹס --- הִכָּנֵס. 


פבה 
אני נִכְנְַתִּ 
אתּה נִכְנַסְתּ 
הוא נִכְּנֵס 


אנחנו נִכְנַסְנו 


אֹתּם נִכְנַסְתֶּם 


הם נַכְנָסוּ 

נִכְנַסְתִּ 

נִבְוַסְתָּ 

נִכְנְסָה 

נִכְנַסְנו 

נִבְנִסְתָּן 

נִכְנסוּ 

זכן: פָּטוֹר, הִפֶּטֵר; 
חִילַקְתָּ חִילַקְתַּנִי חִילַקְתֹּ 
תְּחַלֵק תְּחַלְקְנִי תְּחַלְקו 
הַכְעסְנוּ הִכְעַסְנוּךְ הַכְעַסָנּך 
נכְעִיס נַכְעֵיסְךּ נַכְעֵיסךְ 


= גד עון. 


מיַן ובר 
הווה צעתיר 
אני נִכֶנָס אני אֶכַּנֵס 
אֹתֹּה נִכֶנֵס אתֹּה תִּכָּנֶס 
הוא נְכֶנֶס הוא יִכַּנֶס 
אנחנו נִכְנָסִים אנחנו נִכַּנֵס 
אתֹּם נִכְנָסִים אתֹּם תַּכָּנְסוּ 
הם נִכְנָסִים הֶם. יִכְּנֵסוּ 
מין נק בה 
נִכְנָסָה צִכָּנֵס 
ר תַּכנְסי 
= תִּכַּנֶס 
נִכְנָסוֹת נִבַּנֶס 
-- הכנסבת 
יע תְּכַּנַסָנָה 
שמוע, הִשָׁמַע. 
חִלִקְתֶּה חילִקְתְּנוּ חַילֹהְתֶּם חֶלַקְתָּף 
תְִּלָקָה תְּמַלְקֵנוּ תְּחַלָקֶם תְּמַלָקִן. 
הִכְעַסְנוּהוּ הָכְעַסְנוּהָ הִכְעִסְנוּכֶם הִכְעסְנוּכֶן הָכְעֵסְנוּם הָכְעִסְנוּף 
נַכְעֵיסוֹ נִכְעֵיסָה ‏ נַּכְעֵיסְכֶם דַכְטִיסְכֶן ‏ נַכְעֵיסֶם ‏ גנַכְעֵיסןף 
אי 


וַתָּעַז יַד מִדין על ישׂראל. מִפְּנִי מִדין עָשׂוּ להם בֹּני ישׂראל את 
הַמִנהָרוֹת אשר בָּהרים ואת הַמְעֲרוֹת ואת הַמְצַדוֹת. וְהיה אם זֶרַע ישׂראל, 


יט 





וְעָלֹה מדין, וַעֲמלֵק, ּבְנִי קָדֶם, וְעָלו עליו, וַיַחֲנוּ עֲלֵיהֶם, וַיּשְׁהֵיתוּ את 
יָבול הארץ, ולא יִשְׁאִירוּ מִחְיָה בּישׂראל. כּי הם וּמִקְנֵיהֶם יַעֲלוּ, וּבָאו 
כְדִי ארמָה קרוב. ויהל ישׂראל מְאוֹד, 


ַיָבוֹא מַלְאֵ יהוה, וַיֶשֶׁב תַּחַת הָאֵלָה, אשר בְּעָפְרָה, אשר ליואש 
אֲנַי:הָעֲזָרִי. וְגִדְעוֹן בּן יואש חוֹבֵט חִיטִים בַּוַת לֶהָנִיס מפּני מִדְיִן. וַיָרֵא 
אֲלִיו מלאך יהוה וַיֹאמֶר אֵליו: ,יהוה עמך, גִיבּוֹר הַחַיְלוי ויאמר אלין 
גדעון: בּי אֲדוֹנָי, וַיֶשׁ יהוה עִמָנו, וְלָמָה מִצְאַתְנוּ כָּל זאת! וְאַיָה בל 
נַפִלְאוֹתָיו, אשר סִיפְּרוֹ לנו אֲבותינו לֵאמוֹר: הֲלֹא מְמִצְרַיִם הָעִלָנו יהוהי - 
ְעַתָּה נִטְשָנוּוַיִתְּננוּ. בְכֵף מדין? 


וַיָּעֶן אליו ויאמר: לך בְּכוֹחֲךְּ זה, וְהוֹשַׁעְתָּ את ישׂראל 0 מדין, - 


בי 
וַיְהי בַּלַיְלָה ההוא, ויאמר לו יהוה: קח את פַר:הֲשׁוֹר, אֹשֶׁר לָאביך, 
וּפֵר הַשֵׁנִי - שֶׁבַע שָׁנים, וְהָרֹסהּ את מִזְנַּח הַנַּעַל, אשר לאָביך, ואת 
הָאֲשָׁרָה, אֹשׁר עליו, תִּכְרות. וּבְנִיתָ מִזְגֵּחַ ליהוה על ראש הַמָעוֹז, וְלקחתּ 
את הפּר, וְהַעֲלִיתָ עוֹלָה בַּעֲצִי הָאֲשֵׁרָה, אשר תּכרות. 


ויקח גדעון עֲשָׂרֶה אֲנָשִׁים מַעֲבָדָיו וַיַעַשׂ, כֹּאשׁר דִיבָּר אליו יהוה. 
ויהי כֹּאשׁר יָרֵא את בֵּית אביו וְאֹת אנשי העיר מַעֲשׂוֹת יוֹמָם, ויעשׂ 
לילה. וַיִשְׁכֵּימוּ אנשי העיר בַּבּוְקֶר, וְהִנֵה נוּתֵּץ מִזְבַּח הבּעל, וְהֲאֲשֵרה 
אשר עליו כּוֹרָחָה, ואת הַפָּר הַשֵׁני הָעֶלָה על הַמִזְנֵּחַ הַבָּנוּ,. ויאמרר 
איש אל רֵעֵהוּ: ,מי עָשֶׂה הַדֶבֶר הזה;י וַיִּדְרְשׁוּ וַיְבַקְשׁוּ וַיֹאמְרוּ: .גזעון 
בּן יוֹאֶשׁ עָשֹׂה הדבר הזה". ויאמרו אַנְשִׁי העיר אל יואש: הוֹצֵא את 
בָּנֶךְ וְיָמות, כּי נֶתחץ את מזבּח הבּעל, וכי כָרַת הָאֲשֵׁרֶה אֹשר עליו. ויאמר 


יואשׁ לְכֶל אֹשׁר עֲמֹדו עליו: הַאַתֶּם תָּריבוּן לַבַּעֵל, אם אַתֹּם תּושִׁיעוּן אותו? 
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אשר יֵריב קר, יּמַת פד הַביקֵר. אם אֲלוֹהִים - יֵרֶב לו, כּי נתץ את 
מִזְבַּחוֹ.. וַיִקְרָא לו בּיום ההוא: יְרוּבַּעֵל. 


ג 

וכ? מדין וַעמֶלק וְּנֵי קֵדֶם נְאֶסְפּ ְַדָו, וַַעבְרוּ ויֲַוּ בְּעַמֶ יְעֵאל. 
וְרוּחַ יהוה לבשה את גדעון, וַיִתְקֶע בְּשׁוֹפֶר, וַיִזְעק אֲבִיעְזֶר אַחֲרָיו. וּמַלְאָכִים 
שלה בָּכָל מְנַשָׁה, וַיזְעָק גם הוא אַחֲרָיו. וּמַלְאכים שֹלח בְּאָשַׁר וּבִזְבוּלוּן 
ּבְנְַתָּלִי, וַיַּעֲלוּ לִקְרֶאתָם. 

ויאמר גדעון אל הָאֲלוֹהִים: ,אם יֵשֶׁךְ מוֹשִׁיעַ בִּידי את ישׂראל, כּאֹשׁר 
דֹיבַּרְתָּ, - הִנָה אָנוֹכִי מצִיג את גִיזַת הַצָמֶר בַּגוֹרְן. אם טל יהיה על הַגִיזָה 
לְבַדָה, ועל כּל הארץ חוֹרֶב -- וַיָדַעְתִּי, כּי תוֹשִׁיעַ בִּידי את ישׂראל, כֹּאשׁר 
דיבּרתּ". ויהי כן. וישְׁכֵּם מִמָחָרֶת, וַזַר את הַגִיזֹה, וַימֶץ טַל מן הַגִיזה 
מִלֹא הַסֵּפֶל מים. ויאמר גדעון אל האלוהים: ;אל יְתַר אַכֶּךְ בּי, וַאֲדַבְּרֶה 
אך הַפַּעם: יהי נא חוֹרֶב אל הַגיזה לְבַדֹה, ועל כּל הארץ יהיה טל", 
ויַעַשׂ אלוהים כּן בַּלילֹה ההוא, ויהי חורב אל הגיזה לבדה, ועל כֹּל 


הארץ היה טל, 
( ד. 


וְַַּׁכָּם יְרוּבַּעַל, הוא גדעון, וכל העם אשׁר אתּו, וַיַחֲנוּ על עִין-חֲרוֹד. 
ואת כּל איש ישׂראל שִׁילַח, וּבִשְׁלוֹשׁ מֵאוֹת אישׁ הֶחֲזִיק. ויהי בּלילה הַהוּא 
ויאמר אליו יהוה: יקום רֵד בַּמַחֲנֶה, כּי נְתַתִּיו בִּיִדךְ. וְשְׁמַעְתּ. מה יְדַבָּרוּ, 
וְאַחַר תְּחֲנַקְנֶה ידיך". וַירֶד הוא וּפוּרָה נַעֲרוֹ אל קָצֵה הַחֲמוּשִׁים, אשר 
בַּמַחֲנֹה. וַיָבוא גִדְעוֹן, והנה איש מְסַפֶּר לְרֵעְהוּ חֲלוֹם: ,הנה חלום חָלַמְתִּי 
וְהָנֹה צָלִיל לֶחֶם שְעוֹרִים מִתְהַפֵךְ בִּמַחֲנה מִדיִן, וַיָבוֹא עד הָאוֹהֶל וַיַכֵּהוּ 
וְנפל הָאוֹהֵלי. ויעַן רֵעָהוּ: יאין זאת, בִּלְתִּי אם חֶרָב גדעון בּן יואשׁ איש: 
ישׂראל. נתן הָאֲלוֹהִים בְּיָדו את מדין ואת כּל הַמַחֲנָהי, | 


כּט 








ויהי כִּשְׁמוֹעַ גדעון את מִסְפַּר החלום ואת שִׁבְרוֹ, וַיִשְׁתַּחוּ. וַיָשֶׁב אל 
מַחֲנָה ישׂראל ויאמר: ;קומו, כּי נָתן יהוה בְּיְדְכֶם את מַחֲנֵה מזין". וַיַחַץ 
את שְׁלוֹשׁ מָאוֹת האיש שְׁלוֹשָׁה רָאשִׁים וַיִתֵּן שׁוֹפְרוֹת בְּיִד כּוּלֶם, וְכֵדִים 
רֵיקִים, וְלַפּידִים בָּתוֹך הַכַּדִים. ויאמר אליהם: יּמִמְנִי תֵרְאוּ, וְכן תַּעֲשׂוּ. 
אָנוֹכי בּא בִּקְצֶה הַמחנֹה, וְתָקעתּי בַּשׁוֹפָר, וּתְקַעְתָּם בַּשׁוֹפָרוֹת גם אתּם 
סְבִיבוֹת כּל המחנה וַאֲמַרְתֶּם: אליהוה וּלְגדעון !* 

הי 

ַיֵבוֹא גדעון וּמֵאָה איש, אֹשׁר אתּו, בּקצה המחנה, ראש הָאַשְׁמוֹרֶת 
הַתִּיכוֹנָה, אך הָקָם הָקִימוּ את הַשׁומרים. וַיִתִּקְעוּ בֹּשׁוֹפָרוֹת, וְנָפוֹץ הַכֵּדִים, 
אֹשר בָּידם. וַיִּתְקְעוּ שְׁלוֹשֶׁת הראשים בּשופרות, וַיִשְׁבְּרוּ הַכּדים, וַיַחֲזִיקוּ 
בִּיד שְׂמֹאלָם בַּלַפֵּידִים, וּבִיד ימִינם - השוֹפרות לִתְקוֹעַ, ויקראו: יֹחֶרֶב 
לַיהוה וּלֶגדעון !* וַיָרֶץ כּל המחנה, וַיֶשֶׂם יהוה את חרב איש בְּרֵעָהוּ, וַיָנֵס 
המחנה. וַיִּצְעֵק איש ישׂראל מִנַפְתָּלי, ומן אֲשֵׁר, ומן כָּל מְנַשָׁה, וַיִרְדְפו 
אַחֲרִי מדין . וּמַלְאָכִים שלח גדעון בִּכל הר אֶפְרַיִם לאמור: ירָדוּ לקראת 
מדין, וְלָכְדוּ להם את המים". וַיִצְעָק כּל איש אֶפְרַיִם וַיִלְכְּדוּ את המים 
ואת הַיַרָדֶן. וַיִלְכְּדוּ שני שָׂרי מדין את עוֹרֵב ואת זְאָב. וראש עורב וזאב 
הַביאו אל גדעון מֵעבֶר ליִרדַן. 

נ 

ַיָבוֹא גדעון הַיַרְדָנָה, עובר הוא וּשְׁלוֹשׁ מֵאוֹת האיש, אֹשֶׁר אתּו, 
עֲיְפִים ורודפים. ויאמר לְאַנְשֵׁי סוּכּוֹת: ,תְּנוּ נא כֵּיכְּרוֹת לֶחֶם לָעֶם, אֹשֶׁר 
בְּרַגְלַי, כּי עֵיָפִים הם, וְאָנוֹכִי רודף אחרי זָבַח וְצַלְמוּנֶע מַלְכֵי מדין", 
ויאמרו שָׂרִי סוּכּוֹת: הְהֲבֵף זָבח וְַלְמוּנֶע עתֹּה בידך, כִּי נִתֵּן לִצְבָאָך 
לֶחֶם!" - ויאמר גדעון: יֵלָכְן, בֹּתֶת יהוה את זבח ואת צלמונע בַּידי, 
וְדַשְׁתִּי את בְּשֵׂרְכֶם את קוצי הַמִדְבָּר ואת הַבַּרְקְנִיםי. וַיַּעַל מַשֵׁם פַּנאֵל, 
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וַיְדַבֵּר אליהם כָּזֹאת. וַיַעֲנוּ אותו אנשי פּנואל, כֹּאֹשֶׁר ענו אנשי סוכּות. 
ויאמר גם לָאנשִׁי פְּנואל לאמור: יבְּשׁוּבִי בְּשָׁלוֹם, אִתּוֹץ את הַמַּגְדָל הזה". 
וְזְבַח וְצִלְמוּנָע בּקִרְקוֹר, ומַחֲנֵיהֶם עָמָם - כַּחֲמֵשֶׁת עֲשָׂר אֶלֶף. על גדעון 
וַיַך את המחנה, וַיִלְכּוֹד את זבח זאת צלמונע. 
זי 

ַיֵשֵׁב גדעון בּן ואש מן הַמִלְחָמָה. וַיִלכּוֹד נַעַר מַאֲנְשִׁי סוּכּוֹת. 
וַיִּשְׁאָלֵהוּ, וַיִכְתּוֹב אליו את שָׂרֵי סוכּוֹת ואת זְקֵנֶיהָ, שִׁבְעִים וְשִׁבְעָה איש. 
ַיָבוֹא אל אֲנשׁי סוכּות ויאמר: יהֲנָה זבח וצלמונע, אֹשׁר חֲרַפְתֶּם אותי 
לאמר: הָכֵף זבח וצלמונע עתֹּה ביָדך, כּי נִתֵּן לאֲנָשִׁיךְ הָעַיָפִים לָחָם וי 
קח את זִקְנִי הָעיר, ואת קוֹצִי הַמִדְבָּר ואת הַבַּרְקְנִים, וַיוֹדַע בּהם את 
אנשי סוכּות, וְאת מִגְדַל פּנואל נָתֵץ. 

וַֹּאמְרוּ איש ישׂראל אל גדעון: יִמְשָׁל בָּנוֹ גם אתֹּה, גם בּנך, גם 
ּזבֶּנֶךָ, כּי הוֹשַצְתָּנוּ מִיד מִדין", ויאמר אֲלֵיהֶם גדעון: ,לא אֶמְשׁוֹל אני 
בּכם, ולא יִמְשׁוֹל בַּני בּכם", 

וַיִכּנַע מדין לפני בני יִשְׂרָאל, ולא יִסְפו לָשֵׂאת רֹאשָׁם. וַתִּשְׁקוט 
הארץ אַרְבָּעִים שָׁנה בִּימִי גדעון . 


וַתַּעַז -- עזוז (שטאַרק זיין). יַשְׁאִירוּ -- שאור -- הַשָׁאִיר. וַיָדַל - - דלול, לְהָנֵיס -- 
נוּס - - הָנִיס. וַיפֶן -- פנה. מוֹשִׁיעַ, וְהוֹשַׁעְתָ, תּוֹשִׁיעוּ. ישוען --- הוֹשִׁיעַ. כּוֹרָחָה - - כּרות - - . 
מצים - יצוג -- הציג (שטעלן, הזַר - - רה נֹמֵץ -- מצו יְחָר - הרה. 


ויַחֲזיקוּ, הֲחֲזִיק -- חװק -- הַחֲזִיק. מִתְהַפֵּךְ -- הפון-- הֶתְהַפֵּךְּ. הָקִימוּ -- קוּם -- הָקִים, 


.= 5 
. ננוט 


אֶתּוֹץ -- נתוץ. חֲרַפַתֶּם -- חווף - חָרֵף. װַוֹדֶע -- ידוע -- הוֹדִיעַ. 


שוו - צ. שָׁאוֹר -- שָׁאָר, שְאֲרֵית. - דָלוֹל -- ? יָשׁוַֹ -- ? חֲחֹק -- ? 


אוב = , יְשוֹע . ? פְקואי? - זוע = מצוא --. בנה -- ירוא -- להוש -- 
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קרוא -- אסוף -- עבור -- לבוש ‏ - תּקוע -- יווד -- שלות --. שמוע -- 


ספר = הקום = הצמ 


נטס בּעכל, סוס ועסיד קל -- דטג, טס, מטן. 


גטס כַּעכָר קווס ועפיד נפעל = סעק, ספּנם, סכּנע. 


הוֹשַׁעְתָּ הוֹשַׁעְתַּנִי הוֹשַׁעְתּוֹ הוֹשַׁעְתָּה הוֹשַׁעְתָּנוּ = הוֹשַׁעְתֶּם הוֹשַׁעְתָּן, 
תּוֹשִׁיע תּוֹשִׁיעֲנִי תּוֹשִׁיעוֹ תּוֹשִׁיעָה תּוֹשִיעֲנוּ תּשיעם הּוֹשִׁיעְן 
הוֹשַׁעַתָּ הוֹשַׁעְתִּינֵי הוֹשַׁעְתֵּיהוּ הוֹשַׁעְתִּיהָ הוֹשַעְתִּינוּ הוֹשַׁעְתִּים ! הוֹשַצְתִּין. 


תּוֹשֵׁיעִי תּוֹשִׁיעֵינֵי תּוֹשִׁיעִיהוּ תּוֹשִׁיעֶיהָ תּוֹשִׁיעֵינוּ תּוֹשִׁיעִים תּוֹשִׁיעִין. 


3 בת יִסָתָּה. : 
א 
וְיִפְתָּח הַגִלְעֲדִי היה גִיבּוֹר חַיֶל. 
וַתלֶד אֲשֶׁת גִּלְעָד לו בָּנים. וַיִגְדְלוּ בְני הָאִשָׁה, וַיֵגֵרֹשׁוּ את יִפְתָּח, 
ויאמרו לו: לא תִנְחַל בְּבֵית אבינו, כּי בן אשה אַחֶרֶת אֶתֹּה. וַיִבְרַח יפתַּח 
מפּני אֶחָיו וַיֵּשֵׁב בָּארץ טוֹב, | 
ויהי מִיָמִים, וַיִלָחֲמוּ נְנִי עַמוֹן עם ישׂראל. וַיִּלְכוּ זִקְנֵי גִלְעָד לְקַחַת 
את יפתּח מֵאָרץ טוב. ויאמרו לְיִפְתֹּח: לְכָה וְהָיִיתָ לנו לִקצִין, וְנָלְחֵמָה 
ַּבְנֵי עַמוֹן. ואמר יפתּח לזקני גלעד: הלא אֹתּם שָׂנֵאתָם אותי וַמְּגִרְשוּנִ 
מִבֵּית אָבִי, וּמֵדוּעַ בָּאתֶם אלי עתֹּה, כֹּאֹשׁר עַר לכם? ויאמרו זקני גלעד 
אל יפתח: לָכֵן עתֹּה שַׁבְנו אליך, וְהָלכתּ עמנו, וְנִלְחַמתּבִּבְנִי עמוֹן וְהִָית 
לנו לראש, -- לכל יוֹשׁבי גלעד, 
ַילֶךְ יפתח עם זִקְנִי גלעד, וַיָשִׂימוּ הֶעם אותו עליהם לראש וּלְקִצִין. 
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ב. 
וַיֵדֵר יפתּח נֵדֶר ליהוה ויאמר: אם נַתוֹן תִּתֵּן את בְּנִי עַמוֹן בְּיָדִי - 
וְהיֵה היוֹצא, אֹשר יִצֵא מִדַלְתִי בִיתִי לִקְרֶאתִי, בְּשׁוּבִי בְּשָלוֹם מִבְּנִי עַמוֹף. 
וְהַעֲלִיתִיהוּ עוֹלָה, 
וַיַעֲבוֹר יפתּח אל בּני עמוֹן לְהִלְחֶם בַּם וַיכֵּם, וַיכָּנעוּ בּני עמון מפּני 
בּני ישׂראל . וַיָבוֹא יפתּח הַמִצְפָּה, אל בֵּיתו, וְהְנֹה בִתּו יוֹצֵאת לקראתו 
בַּתוּפִּים וּבִמְחוֹלוֹת. וְרֵק היא יְחִידָה לו, אין לו ממנו בן או בֹת. ויהי 
כַּרְאוֹתוֹ אותה, - וַיקְרַע את בְּגְדָיוֹ ויאמר: אֲָהָה, בּתּי! הַכְרֵעַ הִכְרַעְתִּינָי! 
וְאֲנוֹכי פְּצִיתִי פי אל יהוה ולא אוּכַל לָשׁוב, ותּאמר אֵלָיו: אבי! פָּצִית 
את פִּיךְ אל יהוה - עֲשֵׂה לי, כֹּאשׁר יִצָא מִפּיךְ, אַחֲרי אֹשר עֹשֹׂה לך 
יהוה יְקְמוֹת מֵאוֹיֵבֶיךְ, מִנְּני עַמוֹן. 
גי 
ותאמר אל אביה: יַעָשֶׂה לי הַדָבֶר הזה: הַרְפָּה ממני שְׁנִים חָדָשִׁים 
ואֲלְכָה וְיָרִדְתִּי על הֶהָרים וְאֶנְכֶּה על בְּתוֹלֵי, אָנוכי וְרְעוֹתַי. ויאמר: לֵכָי. 
ִַשְלַת אותה שְׁנִי חָדָשִׁים. וַתֹּלֵךְ הִיא וְרָעֹתֶיהָ וַתּבְךְ על בְּתוּלֶיהָ, על 
אפ = 
ויהי מִקֹץ שנים חֲדָשִׁים, וַתֵּשֶׁב אל אביה, וַיַּעַשׂ לה את נִדְרו אשר 
נָדר, וַתְּהִי חוֹק בְּיִשְׂראל: מִיָמִים יָמִימָה תַּלִכְנָה בָנוֹת יִשְׂראל לְתֵנוֹת לְבֹת 
יפתּח הַגְלְעָדִי אַרְבַּעַת ימים בַּשנה, 


ַיָגְרָשׁוּ -- וַתְּגִרְשׁוּנָי --- גְרוֹשׁ -- גֶרֶשׁ. וַיִדר -- נָדוֹר. וְהַעֲלִיתִיהוּ --- עֲלֹה --- הַעֵלָה. 
וַיַכָּּ -- נכה -- הַכֵּה. הַכְרַע -- כֹּרוֹע. הַרְפֵּה -- רפהה 


ְנְִחֲמָה == וַנִלָחֵם. 
עס כַּעכַּה סװס ועסיד נפעל: וְנָלָתֲמְס, ײכּנעי 
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חּגרְשׁוּ -- תִּגָרְשׁוּנִי -- -- תְּגִרְשׁוּהּ תְּגָרשׁוּהָ תְּנִרְשּנוּ -- -- תִּגָרָשׁוּם תֶּגְרְשוּ 


וכן תִּגרשָׁה 


הבית של אביו - - פית אבינ דזקנים של גַלְשי 2 | 
ַבַּ | : 
: 3 ְ: 
ַבֵּן של האשה = ? הַנּנוֹת ‏ של ישׂראל -- ? | 
הַיִנִּים: של האשֶה -- ? : 
44 רות. 
א. 


ויהי בִּימִי שְׁפוֹט הַשׁוֹפִטִים, ויהי רָעֶב בַּארץ. ' וַיֵלֶךּ איש מִבֵּית-לְחָם 
יְהוּדָה לָגוּר בִּשְׂדֵה מוֹאָב. וְשֵם האיש אֲלִימֶלֶךְ, וְשׁם אִשְֹּׁ נָעָמִי, וֶשם 
שָׁנִי בָנָיו -- מַחְלוֹן וְכִלְוֹץ ַיְבוֹאוּ שָׂדָה מואב וַישְׁבו שָם ויָמֶת אלימ 
איש נָעָמִי, וַתִּשְאַר היא וּשְׁני נָגֶיה;' ַיּשְׂאוּ לָהֶם נָשׁים מוֹאֲבַיוֹת, שם 
הָאֹחַת עָרְפָּה. וְשׁם הַשְׁנִית רוּת. וַיֵשְׁנוּ שָׁם כְּעֲשֵׂר שָׁנִים. וַיִמוּתוּ גֶם שְׁנֵיהֶם, 
מַחְלוֹן וְכִלְיוֹן,, וַתּשָׁאר הָאשָׁה מִשְׁנִי ילִדְיָה וּמֵאִיעָׁה. וַמָּקם היא וְכַלוֹחיהָ, 
וַתֶּשֶׁב מִשְׂדָה מואב, כּי שָׁמעֹה בשׂדה מואב, כּי פַקֹד יהוה את עַמוֹ "לָתת 
להם לָחֶם, ַתֹּאֹמֶר נַעָמִי לִשְׁתִּי כַלוֹתֶיהָ: לִכְנָה, שׁוֹבְנָה אָשָׁה לְבֵית אָמָה, : 
יַעַשׂ יהוה עמכם חֶסֶד, כַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם עם הֲמֵתִים ְִמָדי, ּמְצֵאֹנָה ְנּחָה 
אֹשה בּית אישה. - וַתִּשֵׁק לָהֶן, וַתְּשׂאנָה קוֹלָן וַתִּבְכִּינָה. השק עָרָה 
לַחֲמוֹתָה, וְרוּת דָבָקֹה בּה. ותּאמר נעמי: הנה שָׁבָה יְבִמְתֵּוּ אל עַמָה ואל 
אֲלוֹהֶיהָ, שובי אַחֲרִי יְבִמְתֵּך. ותאמר רות: אל תִּפְנְעִי בי לֶעֶוְבֵךְ, ַּי אל 
אֹשר תַּלְכִי - אֶלֵךּ, וּבַאֲשֶׁר תְּלֵינִי - אָלֵין, עַמֵךּ -- עַמִי, וָאלוֹהַיִךְ -- אֲלוֹהָי. 
בֲַּשֶׁר תָּמוּתִי - אָמוּת, וְשם אֲקֵבֵר: הַמָוֶת יִפְרִיד בִּינִי וּבִיֵךּ. וַתֵּרֶא כּי 
מִתְאַמֶצֶת היא לָלֶכֶת אִתָּה, וַתֶּחְדֵל לְדַבֵּר אֵלֶיהָ. וַתְּבֹאנָה בֵּית:לְחֶם, וַתֵּהוֹם 
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בל העיר , ַתֹּאמַרְנָה ;. הֲזֹאת נעמי! ותֹּאמר אֲלֵיהֶן: אַל תִּקְרֶאנָה לי נְעָמָי, 
קְרֶאנָה לי מֵרָא, כּי הָמַר שַׁדַי לי מְאוֹד. אני מְלָאָה הלכתּי, וְרִיקם 
הֲשִׁיבַנִי.. וַתָּשֶׁב נַעמי ורות כַּלָתָה עמה, והֲמָה בָּאו בּית:לחם בִּתְחִילַת 
קציר שְׂעוֹרִים. ‏ - 


בי 

















וּלְנעמי מוֹדֶע לְאישֵׁה, 2 גִיבּוֹר חַיל מִמִשְׁפַּחַת אלימלך, וּשְׁמו 


בּוֹעַז. ותאמר רות אל נעמי: 2 א ַשָׂדָ וַאקָטָה, שִָּׁים וִתּאמר 

" 3 מיפ. ישָיןק?) 3 = ון) אירט 

ילה; : לָכִי, בִּתִּי. וַתֵּלֵך. וַתּבוֹא! ומלקט בַּשָׂדֵה אַחֲרִי הַקוֹצְרִים. קר מִקְרֶה 

| 0 קואט 

ְחֶלְקֹת הַשֹׂדה לְבֹען וְהָנֵה בוֹעַז בָּא מִבֵּית: :לחם,. ואמר לַקוֹצרִים: יהוה 

5 )6 = 

עִמָכֶם! וַיֹּאמְרוּ לו; בכ יהוה! ויאמר בּוֹעז 1 הַנְצֵב על הקוצרים: 

ושי 8ט-כרא 0606 6250 ושם פן טור ה 

לָמי הַנַעֲרָה! ויָען הער נערה מוֹאֲבַיָה הל הַשֵָׁה עם יי מִשָׂדִי 
וו |/ 60 6) 

|? / שש (ו ב 5אף שי הט 0622)ן 

בי ווע י} א | 

וצָמִית' תלכת אל הַכֵּלִים, וְשַׁתִית, מֵאֲֶׁר יֵש א הנערים, וַתּפּוֹל על 


2( / 
פַּני"ה א אֶרְצָה.. וַתֵּאמר אֲלָיר: מַדֹע מצֹאת ! חן עי לְַבִרְנִי 


=אָס = ש כ0 6 ישר : וט ואס 06:) א 


2 טפ זײַן ו)) /ק האל שחןץ 80וי) ‏ ופ 
|אחרי. מוֹת אישך.- ותּאמר: אֶמְצָא חן ְִינה, אַדוֹנֵי. ואמר לה בּועז; 


4 5 0 פּן אן || שט ר 7 ,0 שון פ/ +ן וו 
וְלְעֵת הָאוֹכָל גְשִׁי הֵלוֹם, וְאכלתּ מן הַלחם, בל פִּתֵ בַּחוֹמץ. וַתּשֵׁב 
וצ לָה קְלַי , וַתּאכֵל , וַתִּשְׂבַּע, וַתּוֹתָר. וַיצו בּוֹעַז את נְעֲרָיו: גם בִּין 


והֲָמָרִים תְּלֵקְט, ולא תכלימוה, גַם שׁוֹל תָּשׁוֹלוּ לה מן הַצְבָתִים, וְעַבְתָּם 


6 


וְלֵיִקְטָה וְלֹא תִגְעֲרוּ בה. וַתְּלק לקט עד ֲעֶרֶב וט את אשר. ליקְטָה, ויהי 


/ } קוש קאצצן ‏ +8 סש א - /06ג) שןפרך 
יעה לט וַתִּשׂא וַתָּבוֹא הָעִיר. וַתִּרֶא חֲמוֹתָה את אער לְיקטָה, 


רוס ןת 
. תוצא,- וַתִּהְּן לה את אשר הוֹתירה מְשָׂבְעָה. וַתֹּאמֵר לה חַמוֹתֹה: אֵיפֹּה 





לְיקִטְתְּ היוֹם ? וַתַּנֵד לַחֲמוֹתָה ותּאנר: שֹם הָאישׁ אשר עָשִׂיתִי עמו - בּוֹעַז. 
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מואב. ויאמר בע אל רות: אַל תֵּלְבי לט ְּשָׂה אה ווגם לא תַעֲבוּרִי' 
מִזה, וכ תִדָּקֵי קִין לין עם נַעֲרוֹתַי. הֲלֹא צִירִיתִי אֹת הגערים,. לְבַלְתִ גע 


: : , 
ייג ויעַן בּוֹעז ויאמר לֶה: גד לי, את אֲשֶר עשׂית את חֲמוֹתֵךְ 











ותֹּאמר לה נעמי: קְרוֹב לנו האיש, מגוֹאֵלִינוּ הוּא. וַהֹּאמר רות: כּי אָמר 
אָלי: עם הַנערים, אשר לי, תִּדְנּקִין, עד אֹשר אִם כִּילוּ את כּל הַקֵצִיר. 
ותּאמר נעמי: טוב, בִּתִּי,. כּי תַצְאִי עם נַעֲרוֹתָיו, ולא יִפְגְעוּ בָךּ בּשָׂדֶה אַחָר, 
וַתִּדְבֵּק בְּנַעֵרוֹת בּוֹעו לְלַקְט עד כָּלות קְציִר הַשְׂעוֹרִים וּקְצִיר. הַחִיטִים. 

גי 


ותּאמר לה נעמי חֲמוֹתָה: בֹּתּי, הלא בּועז, אשר הײַת את נַעֲרוֹתָיו, 
הנה הוא זוֹרָה את גוֹרֶן הַשְׂעוֹרִים הַלְיְלֶה . וְרָחַצְתִּי וְסִכְתָי וְשַׂמְתְּ שִׂמְלוֹתַיִךְ 
עָליִךְ, ויָרַדְתְּ הַגוֹרָן, אל תְּוִדְעֵי לְאִישׁ, עד כַּלוֹתוֹ לָאֲכוֹל וְלַשְתּוֹת. וְהיה 
נְשָׁכְבוֹ -- וְיָדַעַתְּ את הַמָקֹם, אשׁר יִשְׁכַּב שם, וּבָאת, וְגִילִית מִרְגְלוֹתָיו, 
וְשָׁכַבְתָּ. והוא יַגִיד לָךְּ את אֹשׁר תַּעֲשִׂי. ותּאמר: כּל אֹשׁר תֹּאמְרִי אֲעֲשֶׂה. 
וַתּרד. הגורן, וַתַּעַשׂ כְּכוֹל אֹשר צִיוְהָה חַזותה. וַיֹאכַל בּוֹעז וַיִשְְּׁ וַייטֵב לבּו, 
ַיָבוֹא לִשְׁכַּב בִּקְצֶה הָעֲרְמָה. וֹתִּבוֹא בַלָאט וַתְּגֵל מַרָגְלוֹתָיו וַתִּשׁכֹּב. ויהי בַּחֲצִי 
הַלַיְלָה, וַיִחְרַד הָאישׁ וַיִלֶפֶת - וְהָנֶה אֵשֹׁה שׁוֹכֶבֹת מַרְגְלוֹתָיו. ויאמר : מי 
אִתְּ? ותּאמר: אנוכי רוּת אֲמָתֶךְ. וּפָרַשְׂתָּ כְנָפִיך על אֲמָתֶךְ כּי גואל אתּה. 
ויאמר: בְּרוּכָה אַתְּ לאדוֹנָי, בַּתִּיי כּל אֹשׁר תֹּאמְרִי, אֲעָשֶׂה לֶךְּ, כּי יודע. 
כֹּל שַׁעַר עַמִי, כּי אֵשֶׁת חַיֵל אתּ. וְעתֹּה אֶמֶנָם גואל אנוכי, וְגם יש גואל. 
קָרוב מִמָנִי. ליני הַלַילָה, וְהיה בַּנּוֹקֶר, אם יִגְאָלֵך - טוב, יִגְאֵל, ואם לא. 
יַחְפּוֹץ לְגְאֲלֵךְ, וּגָאַלְתִּיך אנוֹכִי. -- וַתֹּשׁכֹּב מרגלותיו עד הבּוקר, וק 
ֶּטָרֶם יַכִּיר איש את רָעֵהוּ, ויאמר: הָבִי הַמִטְפַּחֵת, אֹשׁר עָליך, וְאֶחְזִ בה,. 
וַהֹּאחַז בֹּה. וַימָד שֵׁשׁ שְׂעוֹרים, וַיָשֶׁת עָליה, וַתָּבוא אל חֲמותה, תד 
לה את כּל אֹשֶׁר עָשָׂה לה האיש, ותּאמר: שֵׁשׁ הַשְׂעוֹרים - כּי אָמר; אל 


תָּנוֹאִי רִיָקֶם אל חֲמוֹתֵךְ. 
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די 

וּבוֹעַז עלה הַשַׁער וַיֵשֵׁב שֹׂם. וְהְנֹה עובר הגואל, אֹשׁר דִיבֵּר בּוֹעז. 
ויאמר: סוּרָה, שָׁבָה פּה. וַיָסֵר וַיֵשֵׁב. וַיִקח עֲשָׂרֵה אנשים מִזְקְנִי העיר 
ויאמר: שְׁבוּ פה. וַיֵשְׁבוּ. ואמר לַגואל: חֲלָקֹת הַשָׂדֶה, אֹשׁר לָאֲחינו 
אֲלִימֶלֶך. מכרה נָעֲמִי, ואני אמרתּי: אֲגַלָה אֲזְנֶךְ לאָמור: קָנֹה נְגָד זִקְני 
עַמי. אם תַּנָאֵל - גָאֵל, כּי אין ווּלָתֶףְ לִגְאֵל, וְאָנוכי אַחֲרֶיף. ויאמר: 
אנוכי אָנָאָל. ויאמר בּועז: בּיום קָנוֹתֶךְּ הַשׂדה מֵאֵת נָעֲמִי וּמַאֵת רות אֲשת 
הַמֹת - קנית לְהָקִים שֵׁם הַמֹת על נַחֲלָתוֹ. ויאמר הַגוֹאֵל: לא אוּכַל לְגָאֵל 
לי, גָאֵל לך אתֹּה. ויאמר בּוֹעז לַזְקְנִים: עָדִים אַתֶּם היוֹם, כּי קניתי את 
כּל אֹשֶׁר לָאֲלִימֶלֶךְּ ואת כּל אֹשׁר לְכַלָיוֹן וּמַחֲלוֹן מיַד נעמי, וגם את 
רות הַמוֹאֲבָיָה אשת מחלון קניתי לי לאשה, לָהָקִים שֵׁם המת, ולא יִכַּרֶת 
שם המת מֵעָם אֶחָיו. - ויאמרו כֹּל הָעָם: עֵדים. יִתֵּן יהוה את הָאֲשֵׁה, 
ַבַּאה אל בֵּיתֶך; כְּרָחַל וּכְלְאֶה. - וַיִקֹח בּועז את רות, וַתְּהִי לו לָאָשׁה, 
וַתַּלד בּן. וַתֹּאמַרְנָה הַנָשִׁים אֶל נעמי: בָּרוּךְ יהוה, אֹשֶׁר לא הִשְׁבֵּית לָךְ 
גואל הַיּום. וְהיה לך לְמִשִׁיב נֶפֶשׁ וּלְכַלְכֵּל את שֵׂינָתֵךְ, כּי כַלָתֵךְ, אֹשר 
אֲהֵבָתֶךְ, יַלְדַתּוּ, אֵשֶׁר היא טוֹבה לך מִשְׁבְעָה בָּנִים. וַתֶּקח נעמי את הַיְלְד, 


ותּהי לו לָאוֹמָנֶת. וַתִּקְרֶאנָה לו הַשְׁכֵנות שֵׁם לאמור: יּלַד בּן לְנָעמִי. 


נַתִּקְרֶאנָה שֹׁמו עוֹבַדל. הוא עובד, אֲבִי יִשֵׁי, אֲבִי דָיִיד, 


א, וַשָׂאוּ, וַתִּשָׂאנָה - נשׂוא. וַתְּשַׁק -- נשוק. יִפְּרִיד -- פּרוד -- הַפְּרִיד. 
מַתְאַמֶצֶת -- אמוץ ‏ - הִתְאַמֵץ. הֲמַר -- מרור -- הָמֵר. הֲשִׁיבַנִי -- שוב -- הָשִׁיב. 


יִמ -- ִבָמָה (יִבְמֶת). : 7 
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מוֹאָב - - מֹאֲבִי מוֹאָבִים מֹאֲבָיָה מאֲבִיוֹתי 


סמ 2 2 ?ָ : ָ 

מִצְרַיִם - - מֹּצְרֵי : ?ָ ?ָ 

יְהוּדָה. ‏ - יַהוּדֵי ָ ָ 2 
נטט 925על: 06ר, ככּ 


בּ. אַלקטָה- לקוט לקט. נִיקר -- קרה יְבָרֶכֶף -- בּרוך -- בָּרֵדְּ. הַנְצֵב --יצובי 


וַתִּשְׁתַּחוּ - שחה -- השְׁתַּחַוָה. לְהַכָּיְרֵנִי -- נכור ‏ - הַכִּיר. הוֹתִירָה וַתּוֹתָר -- יתור -- 


הוֹתִיר. תַּכְלִימוּהָ -- כּלום ‏ - הַכָלִים. וַתּוֹצֵא - יצוא - הוֹצָא. וַתַּגֶד -- נגוד -- הניד 


כֵילוּ -- כלה -- כּלת-- 


תַּעבוּרֵי - תַּעגְרֹי. תִּרְבְּקִין -- תִּדְבָּקי. וְצָמִית -- וְצָמֵאת. וַיצְבֵּט - - וַיִצֶבּוֹט. 


ישְׁאָבוּן -- יִשֶׁאֲבוּ. אֵלְכָה -- אֵלֶףּ. אֲלַקְטָה -- 


וַתֹּאֹמֶר --- אמור ךר - הך קר - - קרת וְטָבִלְתָּ -- טָבוֹף 
אֲלְכָה ‏ -- הלוך תומוא ' ? -- בא 6 2 וב = 3 
השמהת! =, 2 תִּלְמֵי  -+/‏ ? ראמהי ‏ = 2 הצבט) + |ל 
לַלְקוֹט -- ? תַּעֲבוּרִי-- ? תררק", -- 2 וַתִּשְׂבַּע -- ? 
יט = 2 וְצָמֵית -- ? וְשתת = ; תַגְעֲרוֹ -- ? 
יִשְׁאֵבוּ -- { וַתפּוֹל ‏ - ? מָצֵאְתי / ַתַּחְבּוֹט - ? 
הע יי 2 גשָיי. וָאֲבַלִתְּ -- ? וַתֵּשָּׂא -- ? 


ג, כַּלוֹתוֹ-- כּלה -- כַּלֵה. וַתֶּנֵל, וְגִיְלִית -- גלה - גלָהי ניַמַד-- מדוד. וַיֵשֶׂת - שִׁית 


אל תִּרְשִי - הִוְעי!ּ = אַל מַדַעִנָה - 7 . 
אֵל תִּוְדַע -- הָוְדַע ; אַל תִּוָדְעוּ ‏ - הָוְדְעוּ , 
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.ת,...,,ץ,,,,,,,,,.,.,, ...אפ ...- -;,;,,,,,,,,,4,4:2:4::י יע 


הִשָׁמַר הִשָׁמְדִי הָשָׁמְרוּ הִשָׁמַרְנָה. 
השָׁאֵר ‏ / : { 
הִכַּתֵב ? 1 


גב 


ד, אֲגִלָה - גלה - גֹלָה. לְהָקִים -- קום -- הָקִים. השֶׁבֵּית -- שבות -- הַשְׁבֵּיז, 


ייב - יד - הולוך. 


כטס כעכר, סווס, עפיד וליװי (פענ: כּרום, פלוס. (פוס. 


יַגָאָלךְ - - יגאל אותף אֲהִבֶתָר -- ? תַּכָלִימוּהָ . ? 
וְּאַלְתִּךְּ  --‏ ? הדע -- ?- עְבָנָכֶךְ"- - 6 
ר , = 0 בי = 20 ה לצנבך = 9 


פכסן ק? פּעז מתס וו סוס, וְתְכְנֵסו כּל ישׂרפל קעפילת -ססדיס. נכנסס כות עס נעמי. 


וסיתס ‏ ילסם, תו ככנסם, וַכַּסוֹס כּל סעיל, ופּפערנס: סופת נעמי? ש סיס קמעֲליס נְפיס וּעְטוּכָקִיס? 
נְשׁעֲבֵּר. סיפס מְהַגֶכֶת כְּמֶרְכָּכוֹת, ועכטו סיס מסוכת יְחֵפָת, לשעכר סיתס מכוסס בַּכּנְדִי עָטָי, וְעכטו סים 
מכוסס כִּסְעַרְטוטין, . נשעכר סין פּניס מַפֲרֵשֹת מִכּוֹםַ ‏ מקכל ומסתּ ועכסו פּליס מִֵֹיקֹת פן וְעָכוֹן. 


פֿערס (סן: 08 מִּקְרָֹנס 5 נעמי, קֹרָפנס לי מרס. 


לְשָׁעֵבַר -- בַּזמן שַׁעָבֵר, לְפָנִים. מאֲדימוֹת -- אֲדוּמוֹת. 
וְנִתְכַּנְסוּ -- כּנוס - - הִתְכַּנֵס. מְשׁוּבָּחִים -- שָׁבוֹח -- שַׁבֵּחַ. מְכוּסָה -- כּסה -- כַּמֵהי 


מָשִׁי -- זייד. סמרטוטין -- שמאַטעס. מוֹרִיקוֹת -- גרינען. רְעָבוֹן -- רָעָב. 


הָתָ-כַּגֶס -- הַת-כַּנִסְתִּי, הֶתָ-בַּנסְתָּ, הַת-כַּנַסְתָּ, הַתְ-כֹּנֵס, הַת-כַּנָסָה 


הֶתָ-כַּנְַנוּ, הִתִ-כּנִסְתֶּם, הַתְ-כַּנַסְתָּן, הָת-כַּנְסוּ 
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6 הָכמת שלומה. 
יתן; | 0 
אָז תָּבֹאנָה שְׁתַּיִם נָשִׁים אל המלך וַתַּעֲמוֹדנָה לְפָנָיו. וַתֹּאמֶר הָאֲשָׁה 
הָאַחַת: בּי אָדוני! אני וְהָאָשֵׁה הזאת יושבות בְּבֵית אחד, וָאֲלַד עִמֹה 
בּבּית . ויהי בּיום הַשֹׁלישִׁי לְלִדְתִּ, וַתֵּלֵד גם האשה הזאת. וַאֲנַחנוּ יַחָדָה 
אין זֶר אתּנו בּבּית, זוֹלָתי שְׁתִּיִם אנחנו. וַיֶמֶת בּן האשה הזאת - אשר 
שכבה עליו. וַתָּקֶם בְּתוֹךְ הֲלֵילֶה, וַתֹּקֹח את בְּנֵי מֵאֶצְלִי, -וַאֲמֶתֶףּ. ישִׁנָה-- 
וִַּשְׁכָּיִבֵהוּ בְחַיָקֹה, ואת בְּנָה הַמֹת הִשְׁכִּיבָה בְחֵיקִי. וְאָקוּם בַּבּוֹקֵר להַיניק 
את בֹּני - וְהָנֶה מת. וָאֶתְנּוֹנֵן אֵלָיו בַּבּוֹקֹר, וְהָנֶה - לא היה בני, 
אֹשֶׁר יַלדתּי. 
וַתֹּאמֵר האשה הָאֲחֶרֶת: לא כי, בֹּני החי, וּבְנֶךְ המת, 
וזאת אומרת: לא כי, בְּנֵךְּ המת, ובני הָחָי. 
וַתְַּבִּרְנָה לפני המלך. 
בי 
ויאמר המלך: זאת אומרת: יזה בּני הַחי, וּבְנך המת", וזאת אומרת: 
;לא כי, בָּנֵך המת, וּנני הֲחֵי", 
ויאמר המלך: קְחוּ לי חֶרֶב! - וַיָבִיאוּ החרב לפני המלך. ויאמר 
המלך: גַזְרוּ את הילד החי לִשְׁנַיִם, וּתְנוּ את הַחֲצִי לאַחַת, ואת החצי 
לאָחֶת , 


ותּאמר הָאֶשָׁה, אֹשֶׁר בְּנָה החי, אל המלך, כּי נָכִמְרוּ רַחַמֶיהַ על 


בָּנֶה: ;בּי אדוני, תּנו לה את הילד החי, וְהָמַת אל תְּמִיתוּהוּ!י את 
אומרת: ;גם לי, גם לְָךְּ לא יהיה, גְוֹרוּוי 


| 


וַיַעַן המלך ואמר: תתּנו לה את הילד החי, וְהָמֶת לא תְמִיתוּהוּ, ‏ 


היא אָמוֹ?, 
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ַתַּשְׁבִּיבָהוּ -- שָׁכוֹב -- הַשָכִּיב. לְהִינִיץ -- יניק -- הינִיקת. ואֶתְבּוֹנְן -- בּין -- הַתְבּונֵן. 


צַיָבִיאוּ -- בּוֹא -- הָכִיא. הָמַת - - מוּת. 


וָאֶתְבּוֹנן -- אֶתְבּוֵנן, תִּתְבּוֹנְ, תִּתְבּוֹנָנָי, יִתֶבּוֹנֶן, תִּתְבּוֹנֵן 


נִתִבּוֹנֵ, תִּתְבּוֹנֵנוּ, תִּתְבּוננָה, יִתְבּוֹנְנוּ, תִּתְבּוֹנָנָה 


4. מ לָכַּ ת שִׁבְָ א. 

כְּטוֹב לב המלך שלומה בַּיין, שֹלח וְזִימְן כָּל מלכי מִזֶרח וּמַעֲרב, 
:הקרובים לארץ ישׂראל, וְהוֹשִׁיבֶם בְּהיכל המלך, ועוד צִיוָה: להָביא נְבָלִים, 
תּוּפִּים וְכִינורות וּלְנַגֶן לפניו, ועוד ציָה: לָהָבִיא עוף השמים, וְחַיות 
:השׂדה, וְרָמֶשׁ הָאֲדָמָה, ואת הַשָּׁדִים, ואת הָרוֹחוֹת לְרקְד לפניו, - כּדי 
לְהָרֵאוֹת לכל הַמְּלכים את גְדוֹלָתו. | 

בּאותה שעה נִתְבַּקֵשׁ תַּרְנְגוֹל-הַבַּר בּין הָעופוּת ולא נמצא. ציוָה 
המלך לַהֲבֵיאוֹ וּליסְרוֹ. ענה תּרנגול - הבּר וְאמר; 

-- אַדוני הַמלךְ! זה שֹׁלוֹשֶׁה חֲדָשִׁים לָחֶם לא אכלתּי, וּמִים לא 
שתיתי, וְאמרתּי: אָשׁוט בַּעולם וְאֶרְאָה, אם יש מדינה, שְׁאִינָה נִשְׁמַעת 
לַאֲדוני המלך. וְרֹאיתי עיר אחת שֶׁשְׁמָה קיטור, בּארץ הַמִזְרָח, עֵפָרָה - 
זהב, וְכֶסֶף בְּחוּצותיה - כַּזְנָל. ואֹשה אחת מושׁלת בּארץ, וּשִׁמֹה מלכּת 
שבא. ואם טוֹב הַדָבֹר לפני המלך, אֵלִךְּ לעיר קיטור, לִמדינֹת שָׁבא. 
מַלְכֵיהֶם אֲאָסור וְאָביא אותם אל אדוני, 

וַיִיטַב הַדבר בָּעֵיני הַמלך, וְסופרי המלך נָקֹראוּ, וַיכתּבו אִיגרֶת, 
וַיּקְשׁרוּ אותה בְּכַנְפֵי תּרנגול =הבֹּר. קם תּרנגול =הבּר וְעָלֹה לִשְׁמִי מָרום, 
וּפָרַח בּין הָעופות, וְעָפו הָעופות אֲחֲרָיו וּבְאו לעיר קיטור, 

בּבּוקר יצאה מלכּת שׁבא לְהִשְׁתַּחַווֹת לַשָׁמֶשׁ, כְּדַרכָּה וְהנה הֲחֲשֵׁיכוּ 
:העופות את הֹשֹׁמשׁ. קרעה המלכֹּה את בּגדיה, וְהיתֹה מִשְׁתּוֹמָמֶת. ירך 
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אליה תרנגול:הבַּר. רֹאתּה מלכּת שבא, והנה אִיגָרת קְשׁוּרָה בִכְּנְפָירי 
הָתֵּירָה המלכּה את הָאיגרת וְקראה בה: 

עמִמָנִי שלומה הַמֹלֹך -- שָׁלום לך ושלום לְשָׂריךּ. הֲלֹא יָדַעַתָּי שָׁמֵלֵךְּ 
אנוכי על חיות הַשָׂדה, ועל עוף השמים, ועל שָׁדים, ועל רוחות: וכל 
מלְכֵי מִזְרֶח וּמַעֲרב, צָפון וְדָרום בָּאים וְשוֹאֵלים בִּשְלומי. עתּה, אם תֹּאנוּ 
וְתָבוֹאו וְתִשְׁאָלו בִשְׁלומי, אעשׂה לך כָּבוד גדול מִכֹּל הַמלכים, היושבים 
לפני. ואם לא תנואו - אשלח עליכם מלָכים וְלִגְיוֹנות וּפָרָשִׁים. 

ִּשֶׂשָמעה מלכּת שבא את דברי הָאיגרת, שלחה ידה שֵׁנִית בִּבְגְדִיה 
וקרעה אותם. שלחה וקראה לַיְקְנִים וְלַשָׂרים ואמרה להם: אלא יְדַעְתֶּם. 
מה שלח לי המלך שקומה:" שנו לה: ,אין אנ יודעים אֶת המלך. 
שלומה, ואת מַלְכוֹתוּ איז אנו מְכַבֹּדיםי. והיא לא שמעה לְדַבֵריהֶם, 
ושלחה וקראה לכל סַפָּני הים, וְהִטְעִינָה אותם בְּרוֹשִׁים, וּמַרְגְלִיוֹת, וַאֲנָנִים. 
טובות, וֹשָׁלְחה למלך שלומה שִֵׁשֶׁת אֲלָפִים נערים וּנערות, כּולם בְּנֵי 
שנה אחת, בּני חודש אהד, בֹּני יום אחד, וּבני שׁעה אחת: כּולם בּני 
קוּמה אֹחת וּבְני מַרְאָה אחד: וְכולם לְבוּשִׁים בִּגְדִּי אַרְגָמֶן. וְכָּתבֹה איגרת. 
ושלחה בִּידִיהם למלך שלומה: מֵעִיר קיטור לארץ ישׂראל מַהֲלַךְּ שֶׁבַע 
שנים. וְעתֹּה שְׁאֵלָּתִי וּבַקֹשָׁתִי: אָבוא אליך מִקֵץ שָׁלוֹשׁ שניםּ. וּמִקץ שלושי 
שנים באה מלכּת שבא אל המלף שלומה, 
כְשֶׂשׁמע המלך שלומה, שִׁבְֵּה מלכת שבא, הוציא אֲליה את בְּנְיָהּ 
בֵּן יְהוֹיָדֶע, הַדוֹמָה לכוֹכֶב נוֹגֵה, שָׁמֵאיר בִּין הַכּוֹכָבִים, וּלְשׁוֹשַׁנָה, שָעומדת 
על פַּלְגֵי מים. ּכְשִׁרְאֲָה מלכּת שבא את בּניהו בּן יהוידע, ירדה מַמַרְכַבְתָּה 
אֹמֶר לה בְּנִיָהו: עלָמה ירדת מִמִרְכְַּתֵךְּ/* אמרה לו: ,לא המלך שׁלומה 


8 


אתה?" אמר לה: קלא המלך שלומה אנ', אֶלָא אחד מן הַמְשָׁרָתִים, 
העומדים לפניו. 
הֲבִיא אותה בַּנְיָהוֹ לָפְני המלך. וכששמע המלך, שָׁבַּאֵה אליו, הלך 
זישב בָּבֵית שׁל זְכּוּכית. וכשראתה מלכּת שבא את המלך, אֲֶמְרָה בְּלִבָּה, 
שהמלך יוֹשֵׁב בּמים. חֶשְׂפָה שׁוֹקֶיהָ לַעֲבוֹר. 
חָדָה מלכּת שבא חידות למלך שלומה. ולא היתה חידה, אֹשֶׁר לא 
יפתר אותה. אמרה: לא הָאֲמַנְתּי, אֹשׁר סְפָּרוּ על אודות חכמתך, עד 


שָׁבָּתִי וְרֵאיתִי, והנז לא הוּגַד לי הַחְצי". 


זִימִן - זַמֵן. וְהוֹשִׁיבָם -- ישוב -- הוֹשִׁיב. צִזָה - צוֵה. נִיגִן - נגן. רקד - רָקוֹר. 
הֲרָאוֹת -- רָאֹה. יִסְרוֹ - יֵפֵר. וַיַטֵב -- יָטוֹב. הִשְׁתַּחֲווֹת -- שָׁחֹה. הֲחֲשֵׁיכוּ -- חשוך -- 
הַתֲשִיךְּ. מִשְׁתּוֹמָמַת -- שָׁמוֹם. הִתִּירָה -- נָתוֹר -- הַתִּיר. תּאבוּ -- אָבֹה. מְכַָּדִים -- 
כּבוד -- כַּנֵּד. הַטְעִינָה -- טעון. הָאָמַנְתִּי -- אָמוֹן -- הַאֲמִין. סִיפְּרוּ -- סָפוֹר -- ספַּר. 
הוגד -- נַגוֹד -- הוּגוֹד. 

שָׁחֹה -- הִשְתַּחֲווֹת ‏ -- שָׁמוֹם - הַשַתּוֹמַם. שָׁמוֹר - ? שָׁפֹךְ =-- ? 

נטה בּנפעל: הָשָׁבֶע, הִקְרָא. 


בטה בּהתפּעל: הִשְׁמּמֵּר, הִשְׁתּפַּ 


מִשְַּׁמר מִשְַּׁמְרָה (מִשְַּׁמרֶת) מִשְַּמְרִים מִשְַּׁמְרוֹת 


מִשְׁתּוֹמֵם מִשְׁתּוֹממָה ‏ (מִשְׁתּוֹממֶּת) מִשְׁתּוֹמְמִים מִשְׁתּוֹמְמוֹת. 
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אמר להם: הֵיכֵן הוא? אמרו 0 הָבֵא שידה שו אי שהם 
יודעים, וִיגַלוּ לך, הֵביא שידה וְשִׁידוֹת. אמרו לו: אין אנו יודעים, 
אפשר שָׁאַשְׁמְדֵאי מלך הַשָׁדים יודע. אמר להם וְהֵיכן הוא! אמרו לוב 
בָּהַר פְּלוֹנֵי הוא. שֵׁם חפר לו בָאָר, וֹמִילְאוֹ מים, וְכיסָהוּ בָאבן, וַחַתָמוֹ 
בְחוֹתָמוּ,. בּכל יום הוא עולה לָרָקִיע ולומד בְּישִׁינָה של מַשְלָה יורד 
לארץ ולומד בּישינה שֹׁל מֵטָה וּנא אחריכּך וּבודק את חֹֹתָמוֹ, מְגַלֹת 
את הבּור ושותה: חוזר וּמְכֵסֵהוּ, וְחוֹתְמו, והולך לו, 


בי 

שלח אצלו את בְּנָיָהוּ בּן יְהוֹיִדֶע. נתן לוֹ שַׁלְשֶׁלֶת וְטַבֵּעת, שֶׁשֵׁם= 
הַמְפוֶֹשׁ הָקוק עליהן. נתן לו גִבְבֵי צָמֶר ונודות יין. הלך בּניהו וְחָפר 
בּור לָמֵטה מִבּורו שׁל אשמדאי, שָׁפֵךְּ לתוכו את כָּל המים וְמָתַם בְּגָבְבֵי 
צמר, אחריכּך חפר בּור לְמַעְלָה וְשֹׁפך דרך שֹׁם לבור אשמדאי את 
יינו. סָחם את הבּורות בְּעֶפָר, וְעלה, וישב בְּרֹאשׁ הָאילן. 

ֶּשֶָּׁ אשמדאי, בַּדק את חוֹחֲמו. גִילָה את הבּור וּמָצֵא יין. לא 
שתה. כְּשָׁצְמֵא, לא שָׁלט בְּעֲצֹמו עמד וֹשׁתה כּל הין, נִשְׁתַכֹּר וְיֶשְׁן. 
ירד בּניהו, הַטִיל בּו הַשִׁלְשֶׁלֶת וַאֲסָרָהוּ, 


ג 


ְָּנְתְעוֹרֵר אשמדאי, הֶתְחִיל מִתְגֶעֵשׁ. אמר לו בּניהו: שם רַנֵּךְ עליך1 
וּתְפָסוֹ והלך עמו. הְגִיעו לדקל, נִַתְחַכֵּךְ בּו אשמדאי וִהְפִּילוֹ. הגִיע לִבַּיִת-- 
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וְהִפִּילו. הגיע לִצְרִיף של אַלְמָנֶה אחת. יצאה האלמנה וְנִתְחֲנְנָה לו. 
הֵטָה קוֹמָתוֹ מִצריפה, וְנִשְׁבָּרת לו עֵָצֶם. אמר: זְהוּ שְׁנָאֲמֵר: קוְלָשׁוֹן רַכָּה 
תְשַׁבֵּר גָרֶם',. ראה סוּמָא תּוֹעָה - הִטָהוּ לַדֶרָךְ. ראה שִיכּור תּועה -- הִטָהו 
לדרך. ראה הופָּה, שִׁשִׂמְחָתָה מְרוּבָּה - בָּכה. שמע, אדם אחד אומר 
לְסִנְדלֶר: יְעֲשֶׂה לי מַנְעָלִים לשבע שָׁנים' - שָֹׂחק. ראה מְכַשֵׁף אחד 


עושׂה מַעֲשֵׂה כְּשָׁפִים -- שָׂחק, 
ד. 


כִּשֶׁהגיעו לירוּשָׁלים, לא הִכְניסוהו אצל שלומה עד שֹׁלוֹשֵׁה ימים. 
לסוף שֹׁלוֹשֶׁה ימים נכנס ועמד לפניו. נטל קִנָה, וּמָדַד אַרְבַּע אַמות וזרק 
לפני המלך, אמר לו: כִּשְׁתָּמוֹת, הֲרִי לא יהיה לך בָּעוֹלֶם הזה אֲלָא ד' 
אמות קַרְקע, ועכשׁו כָּנַשְׁתָּ את כּל העולם, ולא שָׂבעתּ, עד שָׁכָּבֹשתּ אַף 
אותי. אמר לו שלומה: רצוני לָבָנות בּית-הַמַקֹדֹשׁ, וְלַשָׁמִיר אני צָריך. 
אמר לו אשמדאי: לא בידי נמסר הַשָׁמיר, אלא בִידִי שַׂר-שָׁלײִם. וה 
אינו נותנו אלא לְתַרְנְגוֹל-הַבָּר, שהוא נָאֲָמֵן על הַשְׁבועה. ומה הוא עושׂה 
בוֹ? הוא מְבָיאוֹ לִסְלָעִים, שאין בָּהֶם יִישׁוּב, וּמְנִיחוֹ על שֵׁן הַסֶלַע -- והוא 
מִתְבַּקעַ. אחר כּך הוא נוטל וּמָביא זָרַע שֹׁל אילָנות וװרק לִשׁם, 
וְנַעֲשֶׂה יָישׁוּב, 

בָּדקו וּמִצאו קן שֹׁל תּרנגוֹל:הבּר, שָׁיִשׁ אֶפְרוֹחים בִּתוכוֹ, עמדו 
וּחָפוּהו בזְכוּכית לְבָנֹה. כְּשָׁבּא תּרנגוֹל-הבּר, בֹּיַקשׁ ליכָּנְס, ולא יכול. 
הלך והֲביא שָׁמייר, וְהֲנִיחַ על גבּי הזכוכית, כְּדִי שֶׁתִּבֵּקע. זרקוּ בו עָפָר. 


הָפּיל את הַשָׁמיר, וּנִטָלוהו, 
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אמר בּניהו לאשמדאי: כִּשְׁרֵאית סומא תועה, מפני מה הְטֵיתָ אומו / 
לֵדֶרֶךְ!; אמר לו: הִכְרִיזו עֲליו בּשמים, שָׁצַדיק גָמור הוא, וּמי שֹיַּעֲשֹׂה | 
לו נַחַתרוח, יזְכָּה לְחַײי עוֹלֶם:הַבָּא. 

אמר בּניהו לאשמדאי: וּכְשָׁראית שיכּור תּועה, מפּני מה הָטֵיתָ אותו ‏ 
לדרך? אמר לו: הכריזו עליו בּשמים, שֶׁרֶשֶׁע גָמור הוא, וְעָשִׂיתי לו 
נחת:רוח, כּדי שֵיאכֵל את עולָמו בְהַיָיו 

-- כּשראית אותה חופּה, מפּני מה היית בּוכֹה? 

-- מפּני שָׁאוֹתוֹ חָתֶן עומד לְמיתֹה שלושׁים יום אחר החופה, | 

-- כּשאמר אותו האיש לַסַנְדְלֶר: עעֲשֵׂה לי מַנְעֲלִים לִשָׁבע שנים"-- / 
מפּני מה היית שׂוחק? 

-- הוא עַצֹמו שבע שׁנים לא יוציא, וּנְעָלִים לֶשָׁבע שנים הוא מְבַקֵשׁ. 

-- מנּני מה כּשראית אותו מְכַשֵׁף, היית שׂוחק? 


-- יושב היה על נבּי אוֹצַר המלך - יִכַשֵׁף וְיִדע, מה שִׁישׁ תַּחְתּיּוֹ. 


עִיכְּבוֹ שלומה אָצלו, עד שֶׁבָּנה בּית:המקדש. פּעם אחת עמדו שְׁנֵיהם 
לְבֵדֶם. אמר לו שלומֹה לאשמדאי: בַּמֶה כּוֹחָכֶם גדול! א"ל אשמדאי: 
טוּל השלשלת מעל גבּי, ותן לי טִבַּעְתֶּףּ, וְאַרְאָףְּ. נטל השלשלת מֶעל גַבּו! 
ונתן לו הַטַבַּעַת. נתן אשמדאי כְּנָפו אחת בּארץ, וּכְנָפוֹ אחת בָּרָקִיצ, 


וּזרְקן לשלומה אַרְבַּע מָאוֹת פַּרְסָא. 
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היה שלומה מְחֲזַר על הַפִּתָחִים, וכל מָקוֹם שׁהגיע לָשָׁם. אמר : ,אני 
קוֹהֶלֶת, הייתי מלך בֵּירוּשָׁלים'. והיו מַכִּין אותו בֹקָנָה. כּשֶׁהְגִיע אצל 
סַנְהדָרִין, אמרו חֲכָמים: זה מה טיבו? אמרו לִבְניהו: מִתְבַּקֶשׁ אתּה לַמלך? 
אמר להם: לא. שָׁאֲלוּ להן לַמלָכוֹת: בֹּא אצלכן? שָׁלחוּ המלכות: בּא. 
חזרו וְשֹׁלֹחוּ להן: בָּדְקוּ בְרַגְּליו,. שלחו הן: בָּמוּקִיו הוא בּא. 

הֲביאוו את שלומה ונתנו לו טַבֵּעַת וְשַׁלְשֶׁלֶת שְׁחָקוּק עליהן שֵׁם. 


כָּשָׁנכנס, רָאָהו אשמדאי וּפָרח לו 


המיף - נוף -- הָנִיף. מְגֵקָה, וַיֹלוּ גְילָה -- גלה -- גלה. וּמִילְאוֹ - מלוא -- 


מַלֵא. מְכַסֵהוּ, וְכֵיסָהוּ -- כסה -- בַּסֵה. נִשְׁתַּכֵּר -- הִשְׁתַּבֵּר. הֲטִיל -- טול -- הָטִיל. 


נִתַּעוֹרֵר == הִתְעוֹרֵר - עוּר. נִתְתַכֵּךְ -- הִתְחַכֵּךְּ. הָפִּילוֹ - נפול - הַפִּיל. הֲגִיעוּ, הָגִיע -- 






נָגוֹע -- הֲַגִיע. נִתְהַנְנָה -- הִתְחַנְנָה. הִטָה -- נטה -- הֵסֵה. תְּשַׁבֵּר -- שבור -- שַׁבֵּר. 
צכניסוהו ‏ - כנוס - הַכְנַיִם. מְבָּיאוֹ - בּוֹא - הָבֵיא. הֲנֶיחַ, . מְנַיתוֹ -- נוּה ‏ - הֲנֵּהַ- 
לִיכָּנֵס = לְהִכָּנֵס. הַכְרִיזוּ -- כּווז - - הַכָרִיז. יוֹצִיא - - יצוא - - הוֹצִיא. עִיכְּבוֹ -- עַכָּב. 


אַרָאָףּ -- ראח -- הַרְאֵת. מְחֲזֶר -- חֲזוֹר -- חַזֵר. מַכּין == מַכִּים -- נכה -- הַכֵּה 


נַבִנֵּהּ --- הָבָּנֵה. נִשְׁבְּרָה -- ? , נַכְנַס -- ?. נִמְסַר -- ? . נַעשָׂה -- ?. 


מִתְבֵּלשׁ, מִתְבַּקְשָׁה (מִתְבַּקֵשֶׁת, מִתְכַּקְשִׁים, מִתְבַּקְשׁוֹת. 





מַתְבּק. ‏ -- א אי = 
מַתְִכף - 2 + 8 
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9 שִלִר ה שיר 7קם. 





אֲנִי יְשֵׁנָה, וְאֶצְבְּעוֹתַי-- 
ולִנּי ער - מוֹר עוֹבֵר עַל כּפּוֹת הַמַנְעוּל. 


קוֹל דוֹדִי דוֹפֵק: 


: פָּתַחְתִּי אֲנִי לְדוֹדִי, 
פּתְחִי לֵי. אֲחוֹתִי, 2 


ְדוֹדִי חִמַּק עֵבַר . 
רַעֲיְתֵיי יוֹנָתי תַּמָתִי וָ : ד + 3 


0 נַפִשִׁי יִצְאָה בְדַבָּרוֹ, 
שְׁרֹאשִׁי נִמֶלָא טָל, +י יי א 


: בִּיקִשְׁתִּיהוּ -- ולא מְצֵּאתִיהוּ, 
קווּצוֹתֵי רְסִיסִי לִילָה. : יע 
קְרָאתִיו -- וְלֹא עָנִָי. 


פְשַטְתִּי אֶת כְּתָנְתִּי - 


אֵיכָכֵה אֶלבַּשְׁנֵה ? מְצָאוּני הַשׁוֹמָרִים הַסוֹבְבִים בָּעִיר, 
רַחצְתִּי אֶת רַגְלֵי - ִכּוּנִי, פְּצֲעּנָי, 
אֵיככֵה אֲטַנפַם ? נָשְׂאוּ אֶת רְדִידִי מֵעָלֵי 


שׁוֹמְרִי הַחוֹמוֹת, 
דוֹדִי שֶׁלַח יָדוֹ מִן הַחוֹר 


וּמֵעַי הָמוּ עָלָיו, הִשְבַּעְתִּי אֶתְכֶם, בָּנוֹת יְרוּשְׁלַיִם! 
קַמְתִּי אֲנִי לִפְתּוֹחַ לְדוֹדִי אִם תִּמְצאוּ אֶת דוֹדִי-מַה תַּגִידוּ לו!=- - 
ויֵדִי נִטְפוּ מוֹר שְׁחוֹלַת אַהֵבָה אָנָי. 


אֲטִנָפֵם -- טנוף -- טנֵף. הִשְׁבַּעְתִּי -- שָׁבוֹע -- הַשְׁבִּיע. אֵיכָכֶָה == אִיך. 


נִתְנָה -- מלס. 


געס מטם צנפעל ובסתפּעל 
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|50. שֶׁ ג י אַ חַ ים. 


כַּעָקֹס, סעליו סיס הַּטי כית-סמקדס, יכו (קָניס סי 0סיס. הַכְּכוֹר 8 לקח 0 08ס, וסיס 
עֵילָי, והגָּעל סיס בַּעַל קטה, וב נִמְסֹשָס יָדיס קמַנִיס. סס סיו פֿיכָּריס עֲנייס, וסס פין כּל, חוָתי 


מָקַ פדס, הטר ירפ מַפֹבִּיסס. סקסיס לק מפט (מַק פּליסס פת נְחַוְתֶס, מפהבתס סש פֹת פֿחו, 


{ ועכהו סותס ימד. וְרֵק פחלי הקליל כָפֹלוּ פת הָכָסמוֹת וְחִנְק סתן בּיניסס חַיֶק כָּקֹק ועשו פסן סקי 


עֲרַשוֹם, כּל קסחד על יד הִכְט 
פּססד סלילום, ססרי תקניר, פככ הֹקֶח סכּכור פון ע; יד עֵרַמָתּ!ּ סך סֵנָשו נדדס, כּי קער 
כֹּכו: 8ֿסי סום בּעל 0סס וכניס, ועליו -נִדְסָג. לסס וּלעַנם סת כּל מַחְסוֹרֵיסֶס: {פקכילס ועסקיתס, (ְהַנבִּיקס 


ס עס 


ײ 


ָּפנֶעילס, ופֿני סולך עֲרִירי וסגני עוכד רק לעֲלֹס בִּטְנָי, וליך זס פני לקח כּקְכומת ססדס חוק שָ 


פס? לק סוכ סוכּה, קטר סנ שושס! כַּחי הלס קס ססש מְמִסְכָכוֹ, וקס מַסְּפַּר פנומום מַעֲכַעָו, 


ויַפס פופן כַּנָחֹט בַעֲרַמַת פסו, ופֹתל סב (מקומו וַייכן, מָזוּ ערבס ט. 
כַּטעס ססוק (דדס גס שנת סקס סנשל. קוק ססכ עג דכר סח הנדל: קר לי על פס, ססלך 
ערירי ! ני יש בּניס, װלעס וְקנָסִי, כּפֿסר 00 יסיס כִּי כּוח נעכוד, יְכַלִכְטֹלֵי כָני, קך ססי, מס יעלס 


סס, כּפֿטל יִזָקן! ועקס סנס 0ט מְסַקס סת מְּבוּסַם סָהֵט מק כְּתוֹק, 89 בְּלָלֵק סעי עס כְֹת. 
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וֶעלס יענס הַּמַּחֹר, קס סח סיעיל מִעֲסְכָּכוּ, ױקס פטמות סָחְדות מַעֲכַעָתוּ , וָפֹס פֿותן בַּנָפֹע פַּעֲרְמַת 


ססיו, וססר 37 וִמְקּמוּ ול . 


{ ײ ד 


כּיוס הּמְסָלָת פּפוקל רפו סקסיס, וכנס עַרַמוּתיסס נדוטת כּהיוּ, וּמַעסְפֵּר פומיפיסן 0 ערע 
מקומס, נִהְכּלְו מפוד, סךי 82 סֹגידו פיט קקָחיו דכר. 

בּינס סֹקַנִי עו ספחיס של קַפַּעס, עס שָעשוֹ הָמֶט : כַיוס סִמָחֶכֶת כּכּוקר. בל סססיס!, וכנס 
עֲרַמוֹתיסס גדומום כּקָסְיו, וַיִקִכֹּמְשּ עד יותר. 

פֹך כַּנינס סַטליטו, כּקטר שׂסו ספסיס סת פומופיסס פיט סיט על קָכָטוּ, נפנסו בִּסֶמְפּע סדרך, 
וַיכּילוּ זא 28 זס וככו טניסס, כּי תביט פיס סום נמחסבת פסװ. סס עז סת פטמותיסס כּמקסי 
טנפנטו כּוּ, וכלי רַפַּר ָכֶר טָכ כֹּל ססר נְפהֶלָ. 

ּבּסַחרִית סימיס 2ס טטומס מלך ששׂרסל פּמקוס סוס מת כּית-הַמַקְרֶט -- סכּית ססר ממט יט 


לֹס, נתָכֶס וְפַמָם (כל סענס. 


חִילְקוּ -- חַלֶק -- חָלוֹק. לְהַאֲכִילֶם - אכול -- הַאֲכִיל. לְהֵשְׁ וֹתָם - שקה -- הַשְׁקָה 


לְהַנְעִילֶם -- נעול -- הַנְעִיל. הֲבָינוּ -- בּין -- הָבִין 





נטה: חִנְגְרַע' -- בּקל ובנפעל. נכה: יֲַַיהְפַּלְאוֹּי - בּנפעל ובהתפּעל, 


נטה יִנָפְגִשׁוּי -- בּקל. 


בּית של המקדש -- בּית המקדש. חלקה של שׂדה -- ?1 תבואה שֹׂל השׂדה ?; 
מספָּר על אלומות -- ?; ערמה של אחיו -- ?; שינה של האח -- 4 אֹנצֶע של 


הדרך -- 17 הַּחשַבָּה של אהן- -- ? 


1 א ליהוּ ה הב יא 
א. 
ויאמר אֲלְיָהוֹ הַתִּשְׁכֵּי אל אַחְאָב: חַי יהוה, אם יִהְיֶה הֹשָׁנים הָאֲלָה | 
טַל וּמֶטֶר, כּי אם לפי דְבָרָי. | 
ויהי דָבַר יהוה אליו לאמור: לֵךְּ מִזֹה וּפָנית לֶףְ קִדְמָה ונסתּרת בְּנַחַל 
בָּרִית אֹשׁר על פּני הַיַרְדֵן. והיה מְהַנַחַל תֹּשְתֹּה, ואת העוּרבים צִיוִיתי 
לְכַלְכְּלֵףְ שם. וַיֶלֶךְ וַיַעַשׂ כִּדְנַר יהוה. וילך וַיֵּשֶׁב בְּנַחַל כּרית אשר על 
פּני הירדן. והעוֹרבים מְבִיאִים לו לֶחָם וּנָשָׂר בַּנּוֹקֶר, ולחם ובשׂר בָּעָרָב, 
וּמן הַנַחל יִשתּה, 


ב, 


ויהי מִקץ ימים וַייבַּשׁ הַנַחל, כּי לא היה נָשָׁם בּארץ. ויהי דְבַר 
יהוה אליו לאמור: קוּם לֵךְּ צֶרְפִתָּה, אֹשׁר לצידון, וִיֹשׁבתּ שׁם. הנה רתי 
שם אֹשֹׁה אַלְמָנָה לְכַלְכְּלֶףּ. ויָקם וַיֶלך צִרְפִתָּה וַיָבוא אל פֶּתַח הָעיר, והנה 
שם אֹשֶׁה אלמנה מְקוֹּשֶׁשֶׁת עֵצִים. ויקרא אליה ויאמר: קחי נא לי מֵעַט / 
מים בִּכְלִי וֹאֹשְׁתּה. וַתֶּלֶךְ לְקַחַת. ויקרא אליה ויאמר: לִקְחִי נא לי פת 
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לחם בְּיָדֶךְ. ונאמר: חי יהוה, אם יֹשׁ לי מָעוֹג, כּי אם מלוא כֵף קָמַח 
בַּכַּד, וּמֶעט שָׁמֶן בַּצַפַּחַת. והנני מְקוֹשֹׁשֶׁת שָׁנַיִם עצים, וּבָאתִי וַעֲשִׂיתֶיהוּ 
לי וְלַבְּנֹי, וַאֲכַלְנוּהוּ וְמָתְנוּ, | 

ויאמר אֵלֶיהָ אליהו: אל תּיראי, בּואי עֲשִׂי כַדְבֶרֵךּ. אך עֲשִׂי לי מָשֹׁם 
עוּגה קטנה בָרִאשׁוֹנָה, וְהוֹצֵאת לי, וְלָךְ וְלֵבֶנֵךְ תַּעֲשִׂי בָּאַתֲרוֹנָה. כּי כה 
אמר יהוה: כַּד הַקְמַח לא תִכְלָה, ְעַפֹּחַת הַשְׁמֹן לא תֶחָסַר, עד יוֹם תֵּת 
יהוה גָשָׁם על פּני הָאֲדָמָה. 

וַתֹּלךְ וַתַּעֲשֶׂה כִּדְבֵר אליהו, וַתַּאכֵל היא וְהוא וביתה יָמים. כֹּד הַקמח 
לא כָלְתָה, וְצַפַּחֹת הַשָׁמן לא חָסָר. 


בי 
ויהי אחר הַדברים הָאלֹה חָלָה בּן הָאֹשֶׁה בַעֲלַת הַבֵּיִת, ויהי תֲלְיֹ 
חָזֶק מאוד, עד אֹשֶׁר לא נוֹתְרָה בוֹ נְשָׁמָה. ותּאמר אל אליהו: מה לי 
וֶלֶךְ, איש הָאֶלוֹהים? בּאת אלי לָהַזְכִּיר את עֲווֹנִי וּלְהָמִית את בָּני! ויאמר 
אליה: תְּנִי לי את בְִּנך. וַיקחָהו מֵחֵיקֹה וַיַעֲלְהוּ אֶל הָעֲלְיָה, אֹשׁר הוא 


יוֹשב שם, וַישְׁכּיבָהוּ על מיטָתו, וַיִתְמוֹדֵד עַל הילד שֹׁלוֹשׁ פּעֲמים, וַתָּשִב 
נָפֵשׁ הילד אל קרבּו וַיָחִי, וַיקֹח אליהו את הילד, וַיוֹרִידָהוֹ מן הָעַלְיָה 
ַבַּיְתָה, וַיִתְּנָהו לְאָמו, ויאמר אליהו: רָאִי, חַי בְּנֵךּ. 


די 
ויהי ימים רבּים. וּדבר יהוה היה אל אליהו בַּשָׁנֵה הַשׁלישׁית ?אמור : 
לך הֲרָאֵה אל אַחְאָב, וְאֶתָּנָה מֵטֶר על פּני הָאֲדָמָה. וילך אליהו לְהֵרָאות 
אל אחאב. וְהָרְעָב חָזֶק בְּשׁוֹמְרוֹן, 
ויקרא אהחאב אל עוֹבַדְיֵהוּ, אֹשׁר על הבּית: לךְּ בַּארֹץ אל כּל מַעֲינֵי 
הּמים ואל כּל הַנְחָלִים, אוּלַי נמצא חֲצֵיר, וּנְחַיֵה סוס וּפָרֶד, ולא נַכְרֵית 
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מהַבְּהֵמָה. וַּחַלְקן להם את הארץ לַעֲבֶר בֹּה: אהאב הלך בּדרך אחד ‏ 


לָבֵדו, ועובדיהו הלך בּדרך אחד לבדו. ויהי עובדיהו בַּדרך, והנה אליהו 


לִקְרֵאתוּ, וַיכִּירָהו וַיפּוֹל על פּניו ויאמר: הֲאתֹּה זה אָדוני אליהו? ויאמר. 


לו: אֲני. לֶךְּ אָמור לַאֲדוֹניך: הנה אליהו. ויאמר: חַי יהוה, אם יש גו 
וַּמְלָכָה אשר לא שלח אדני שם לְנַקְשֶׁך. וְאֶמרו - אָיִן. ועתֹּה אתּה 
אוֹמר: לִךְּ אמור לַאֲדוניך; הנה אליהו. והיה אני אֲלֶךְּ מַאְתָּךְּ, וְרוּחַ יהוה 
יִשָׂאַף על אשר לא אָדֶע, ובאתי לְהַגִיד לְאהאב, ולא יִמְצְאֵףְּ, וַהֲרִגָנֵיי 
ויאמר אליהו: חי יהוה, כּי היום אַרָאֶה אֵלָיו. 


וַיֵֶךְ עובדיה לִקְרֵאת אהאב וַגֶד לו, וילך אחאב לקראת אליהו. 
ויאמר אחאב אליו; הֹאתּה זה, עוֹכֵר ישׂראל? ויאמר: לא עָכַרתּי את 
ישׂראל, כּי אם אתּה וּבֵית אביך, בְּעֲזְבְכֶם את מְצָווֹת יהוה, וַתֶּלֶך אחרי 
הַבְּעָלִים. ועתה שֶׁלח קָבוֹץ את כֹּל ישׂראל ואת נַבִיאִי הַבַּעַל. - וישלח 


אחאב ויקבּֿוץ את נביאי הבּעל אל הר הַכַּרְמֶל. ויאמר אליהו אל העם: / 


אני נוֹתַרְתִּי נָבִיא ליהוה לְכֵדִי, וּנְבִיאִי הַנַּעֵל - אַרְבֵּע מָאוֹת וַחֲמישִׁים . 


/ 


איש. וְיִתְּנוּ לנו שנים פָּרִים, וְיִבָחֲרוּ להם הַפֵּר הָאחד וִינַתְּחוּהוּ, וְשִׂימו 
על הָעֲַצִים, וְאֶשׁ - לא יָשִׂימו. ואני אעֹשֹׂה את הפּר האהד, וְנָתַתִּי על 
העצים, וְאֹשׁ לא אָשׂים. והיה, הָאָלוהים, אֹשֹׁר יַעֲנֶה בְּאֵשׁ - הוא 
הָאָלוהים. וַיַעַן כּל העם ויאמרו: טוב הֹדָבֹר. 

ַיִקְחוּ נביאי הבּעל את הפּר ויעֲשׂוּ, וַיִקְראו בְשֵׁם הבּעל מַהַבּוֹקֵר 
וְעַד הַצִּהֲרַיִם לאמור; הַבַּעל, עֲנְנוּ! -- ואין קול ואין עונה. ויהי בַּצַהָרים 
ַיְהַתָּל בּהם אליהו ויאמר: קִרְאו בקול גְדול, כּי אלוהים הוא, כּי שֹׂיחַ וכ 
שִׂיג לו, וְכי דָרך לו, אוּלַי יָשֵן הוא, וְיָקֵץ. ויקראו בקול גדול, וַיִתְוֹדדוּ 
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בַּחֲרָבוֹת וּבִרְמָחים, עד שְׁפֵךְ דם עליהם, װַיִתְנַבָּאר עד לַעֲלוֹת הַמִנְחָה - 
וָאין קול, וְאין עונה, וְאין קָשֵׁב, 


ט 
א 


ויקח אליהו שְׁתִּים עֶשְׂרֵה אֲבָנִים, כְּמִסְפֵּר שִׁבְטִי בני יַעֲקֹב, וַיִבְנָה 
את הָאֲבָנים מִזְבָּח, וַיַעֵשׂ תֶּעָלָה סָביב לַמִזְבֵּחַ. וַיַּעֲרוֹך את הָעַצים, וַיְנַתַּח 
את הפּר, וַיָשֶׂם על הָעֵצִים. ויאמר: מַלְאוּ אַרְבָּעָה כֵּדִים מים, וְיִצְקוּ על 
הָעוֹלָה ועל העצים. ויאמר: שְׁנוּ! -- וֵישְׁנוּ. ויאמר: שַלְשׁוּ! -- וַיְשַׁלְשׁוּ. 
ולכּו המים סביב לַמִזְבֵּחַ, ונם את הַתְּעָלָה מִילֵא מים. ויגשׁ אליהו 
הנביא ויאמר : עַנְנִי, יהוה, עננין 

וַתִּפּוֹל אש-יהוה, וַתֹּאכֵל את העוֹלה, ואת העצים, ואת האננים, 
ואת הָעֶפָר, ואת המים אֹשֹׁר בַּתְּעָלָה לִיחֲכָה. וַיַרא כּל העם, ויפּלו על 
פָּניהם. ויאמר אליהו להם: תִּפְשׂוּ את נְבִיאִי הבּעל, איש אל יִמָלֵט. 
ַיִתְפּשׂוּם, וַיוֹרַיִדֶם אליהו אל נַחל קישון וַיִשְׁהָטַם שֹם. 


1 





ויאמר אליהו לאחאב: עֲלֵה אֲכוֹל וּשְׁתָּה, כּי קוֹל הֲמוֹן הַגֶשָׁם. 
ַיַעלֶה אחאב לְאֲכוֹל וְלַשְׁתּוֹת, ואליהו עָלֹה אל ראש הִכַּרְמֶל וַיִגְהַר ארצה 
ַיָשֶׂם פּניו בּין בִּרְכָּיו. יאמר אל נַעֲרוֹ: עֲלָה נָא הַבֵּט דרך ים. וַיַעַל, 
ַיֵּט, ויאמר: אין מְאוּמָה. ואמר: שׁוב! - שֶׁבַע פְּעָמִים. ויהי בַּשְׁבִיעִית 
ויאמר: הנה עָב קטנה, כְּכֵף איש, עולה מִיָם. ויאמר: עֲלֵה אָמוֹר אל 
אחאב: אֶסוֹר וְרֵד, ולא יַעֲצֶרף הַנֶשֶׁם. ױהי עד כֹּה ועד כֹּה, וְהַשָׁמַים 
הִתְקֵדֵרוּ עָבים, וְרוּחַ, וַיְהִי גָשָׁם גָדוֹל, 


ויִרְכַּב אחאב וֶַלֶךְּ יִזְרְעֵאלָה. 
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הי 


גד אחאב לְאִיזְבָל את כּל אשׁר עָשָׂה אליהו וְאֶת כָּל אֲשֶׁר הָרג. 
את הַנְבִיאִים. וַתִּשְׁלַח איזבל מַלָאָךְ אל אליהו לאמור: כֹּה יַעֲשׂון אלוהים ‏ 
וכה יוֹסִיפון, כּי כָעֶת מֶחֶָר אָשִׂים את נַפְשֶׁךְ כּנֶפֶשׁ אַחַד מֵהֶם. ויָקם וילך 
אל נַפְשׁוֹ, 

והוא הלך בַּמִזְנָּר דָרך יום. וַיָבוא וַיֵשֵׁב תַּחת רוֹתָם אחד, וַיָשׁאֵל . 
את נפשו לְמוּת. וִשְׁכֹּב וַײַשֶן. והנה מלאך נוֹגֵֶע בּו יאמר לו: קום . 
אָכול! וַיַבֵּט, והנה מְרַאֲשׁוֹתָיו עוּגַת רְצָפִים וְצִכַּחַת מים. וַיאכל, וַיִשְׁתָּ, 
ויֵשֵׁב, וַיִּשְׁכָּב. וַיֵשָׁב מלאך יהוה שָׁנית, וִגַע בּו ויאמר: קום אָכּול, כֵּי 
רַב מֶמֶףּ הַדרך. וַיָקַם וַיאכל, וַיִּשְׁתָּה, ויֵלֶךְּ בְּכוֹחַ הָאֲכֵילָה ההיא אַרְבָּעִים / 
יוֹם וְארבּעים לילה, עד הר הָאֲלוֹהִים חוֹרֵב. וַיָנוּא שֹׁם אל הַמְעֲרָה וַיָלִן ‏ 
שם, והנה דְבר יהוה אליו: מַה לך פֹּה, אליהו! ויאמר: קנא קִינָאתֵי 
לַיהוה, וַיְבַקֹשׁו את נַפְשִׁי לֶקְִתָּה. ויאמר: צֵא וְעַמַדְתָּ בָהר לפני יהוה. . 

והנה יהוה עובר. ורוח גדולה וּחָזַק, מְפָרֵק הרים וּמְשַׁבֵּר סלָעים - . 
לא בָרוח יהוה. ואחר הרוח רַעַשׁ - לא בָרַעשׁ יהוה. ואחר הרעש אַשׁ-- 
לא בָאֵשׁ יהוה. ואחר האש קול דְמָמָה דקה. ויהי כִּשְׁמוֹע אליהה וַילְט 
פָּנָיו בְּאַדַרְּוֹ 

ט. 

כָּרֶם היה לְנָבוֹת אֹשׁר בֹּיְרְעָאל אֵצֶל הֵיכַל אחאב מלך שׁוֹמְרוֹן. 
יְדַגֵּר אחאב אל נָבוֹת: תֶּנָה לי את כַּרְמֶךְ, וְהִי לי לֶגֵן יָרָק, וְאֶתְּנָה 
לך כּרם טוב ממנו. ויאמר נבות אל אחאב: חֲלילֹה לי מִתִּתִּי את נַחֲלַת / 
אֲבוֹתַי לך. וַיָבוא אחאב אל בּיתו סָר וְזְעֶף, וַישׁכֹּב על מיטָתו, ולא 


אכל לָחָם. וַתָּנוֹא אליו אִיזְבֶל אִשְׁתּוֹ וַתְַּגֵּר אליו: מה זה רוּחָףְ סָרָה? 
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יַדַגֵּר אליה: כּי אֲדַבֵּר אל נבות: תְּנָה לי את כַּרְמֶךְ, וַֹאמֶר: לא אֶתּן 
לך את כַּרְמִי. וַתֹּאמֵר אליו איזבל: קום אֲכֶל לָחֶם, וְיִטַב לִבֶּךְּ. אני 
אֶתֵּן לך את כּרם נבות. 

וַתִּכְתּוֹב סְפָרִים בְּשֵׁם אחאב אל הזקנים ואל הֲחוֹרִים לאמור: קָרְאוּ 
: צוֹם וְהוֹשִׁיבו את נבות בְּרֹאֹשׁ הָעָם. והוֹשיבו שְׁנַיִם אנשים בְּנִי בְלָיַעַל 
נְָדוֹ, וִיעִידוּהוּ לֵאמוֹר: בָּרַכְתָּ אלוהים וָמֶלֶךְ. וְהוֹציאוהו, וְסָקלוהו, ויָמוֹת. 

וַיַעֲשׂוּ הזקנים, כֹּאשׁר שלחה אליהם איזְבָל. ויהי כֹּשְׁמוֹע איזבל, 
כּי סוּקל נבות, וַתֹּאמֹר אל אהאב: קום רֵשׁ את כָּרֶם נבות הַיִזְרְעֵאלִי, 


כּי אין נבות חי, כִּי מֵת. וַיָקָם אחאב לָרֶדֶת אל כּרם נבות הַיִזְרְעֵאלִי 





לְרִשְׁתּוֹ.. ויהי דְבַר יהוה אל אליהו הַתִּשְׁבִּי לאמור: קום רַד לִקְרֵאת 
אחאב מלך ישׂראל, הָנָה בְכָרם נבות. 

| ויאמר אחאב אל אליהו; הִמצָאתַני, אוֹיֵבִי?--ויאמר: מצאתי. יעַן 
הִתְמַכֶּרֹך לַעֲשׂוֹת הרַע גְעֵינֵי יהוה, הִנְגִי מֵבִיא אַליך רֵעָה, וּבַעַרְתּי אחריך, 


וְהָכְרַתִּי לאחאב מַשְִּׁין בּקיר, וְעָצוּר, ועָזוּב בְיִשְׂרָאֵל. 


וַילֶךְ אליהו ואַלישע מִן הַגִקֶגֶל. ויאמר אליהו אל אֲלישׁע: שָׁב נא 


פה, כּי יהוה שְׁלָחֲני. ויאמר אלישע: חַי נַפֶשֶׁךְ אם אֶעָזֶבֶךָּ. וֹיָרְדוּ בֵית: 
אֵל. וַיָצְאו בְנֵי הַנְביאִים אֹשׁר בּית:אל, אל אלישע וַיֹאמֹרו אליו: הַיַדַעְתָּ 
כּי היום יהוה לוֹקה את אדונך מעל ראשך? ויאמר: גם אני. ידעתּי, 
הָחֲשׁוּ. ויאמר לו אליהו: אלישע, שב נא פה, כּי יהוה שְׁלָחֵני יְרִיחוֹ. 
ויאמר: חי נפשך, אם אעבְךָּ. -- וַיָבוֹאו יריחו. וַיגֲשׁוּ בני הנביאים,. אשר 
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בִּירִיחוֹ, אל אלישע ויאמרו אליו: הַידעתִּ כּי היום יהוה לוקח את אדונף. 


מעל ראשך? ויאמר: גם אני ידעתּי, הָחֲשׁוּ, 


ויאמר לו אליהו: שב נא פה, כּי יהוה שֹׁלחני הַיַרְדֵנָה. ויאמר: 
חי נפשך, אם אֲעֲזְבְךָּ. -- וילכו שניהם, 

וַחֲמִישִׁים איש מבּני הנביאים הלכו וַיעמְדו מִנֶגֶד מרָחוק, וּשְׁנִיהם 
עמדו על הַיּרָדֶן. ויקח אליהו את אֲדַרְתּוֹ, וַיִגְלוֹם, וַיַכֶּה את המים וַיִחֲצוּ 
הוה ותנה, וַיַעֲבְרוו שניהם בַּחֲרָבָה. ויהי כְּעָנָרֶם, ואליהו אמר אל 
אלישע: שְׁאֵל, מָה אֲעֲשֶׂה לך, בְּטָרֹם אֶלְקֹח מֵעֶמֶךְ! ויאמר אלישע:. 
וִיהִי: נא פִּי: שנים בְּרוּחֵךּ אֵלָי. ויאמר: הִקְשִׁיתָ לִשְׁאוֹל. אם תּראה אותי 
לוּקח מֵאְתֶּךְ, יהי לך כּן, ואם אַיִן - לא יהיה, 

ויהי הֵמָּה הולכים הָלוך וְדִבֵּר, והנה רכב אֵשׁ, וְסוּסִי אש, וַיַפְרִידוּ 
בּין שְׁנֵיהֶם, וַיַעַל אֲלָיָהו בִּסְעָרֶה הַשָּׁמים, 

וָאלִישׁע רואה, והוא מְצַעַק: אָבִי! אֲבִי! רָכֶב יִשְׂרָאֵל וּפְרָשִׁיו! ולא 


רָאָהוּ עוד. 


נטית : וַיִכְנוֹדְוּ, וַיִתְנִלְּשּ, סַתְקדְרוּ. 


מיל ‏ - סם - מִס' -- מקס 
סַחק - הִסְתִי - הַתקי ‏ - קתקס 


סִחְמלֹק - סִמְמסִי - סִפְמלקױּ -- קַתתקנס. 


טס כּן כּשי קמ נפעל וסתפּעל: שלס, ככּון. 
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קַַצְתֶּם קִבִצְתּן 
קִבְצוּ 


ה ו ו ה 


! קוֹבֶץ קוְֹצֶה וקובְֶת 


! קוֹבְצִים קוֹבְצוֹת 


ע ת יד 


אֶקבּוֹץ 
מִּקִבּוֹץ תִּקְבְּצִי 


- יִקִבּוֹץ תִּקנּוֹץ 


נִקבּוֹץ 
ִַּבְּצוּ תִּקּוֹצְנָה 
יִקבְּצוּ תִּקְּוֹצְנָה 


- צ יווי* 


קָבוֹץ קִבְצִי 


קבְצוּ קבוֹצְנָה 


לוח ה פ9 ל יי ם. 





הַקֹבֵץ 


פעק וקאואקעקעקוקהעטהתעטעקהק:קאקגעקאסעהעיעטעטעקוקגקקעקההעקא:זעקהעטהאהוקטטזטקקטעטנטעגעמאקנאסטאוסש 





הנפ על ה ת פּ ע ל 
הִתְקִבֵּץ 

ע ב ר ע ב ר 
הִתְקבַּצַתִּי 


נַקְבַּצְתִּ 


נִקִנִצְתָּ נִקִבְַּתָ 


נִקִנֵּץ נִקִבְּצֵה 
נִקִבַּצְנו 


ִקְבַּצְתֶּם נִקְנַּצְתָּן 


ִקְבְּצוּ 


הווה 


קְֵּץ נִקְּצָה (נקִבְּצֶת 


נִקבָּצִים נַקבָּצוֹת 


עת יד 
אֶקְבֵץ 
תְּקַבֵץ תְּקִבְצַי. 
יְקַבֶץ תִּקְבֶץ 
נִקבֵץ 
תַּקְבְצוּ תִּקְנַצְּנָה 


יִקִכְצוּ תִּקְבַצְנָה 


ציוו* 
הִקְבֵץ הּקֶבְצֵי 
ִקְָצוּ הַקְַצְנָ 


| 





ִתְקבֵּץ הִתְקִבְָּה 
הִתְקבֲַּנ 

ִתְקִבְּתֶם הִתְקבְַּתְּן 
ִתְקְִצוּ 





ה וו ה 
מִתְקִבֹּץ מִַתְקִנְּצָּה מִתְקַבָּצֶת) 
ִתְקנִּים מִתְקְִּצוֹ 


עתיו 
אֶתְקַבֵּץ 
תִּתְקִבֵּץ תִּתְקִבְּצִי 
יִתְקִבֵּץ תִּתְקִבֵּץ 
נִתְקַבֵּץ 
תִּתְקִבְּצוּ תִּתְקִבַּצֵנָה 


יִתְקִנְּצוּ תִּתְקַבַּצנָה 


ציווי 
ִתְקֵץ ‏ הַתְִבּצי 


ִתְקְַּצוּ הִתְקבִּצְנָה 
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2 א ל הו ודט טיסַ. 


ּיוֹם שֶׁחָרֵב בּית - הַמִקְדֶשׁ הלך אליהו הַתִּשְׁבִּי נַּדרך. שמע: בַּת-קול 
צועקת וּמְנַהָמֶת: בּית-המקדש חרב! בּית-המקדש חרב! הלך אליהו לְדַרְכּר 
נּרגלים כּוֹשלות, ראה: נָנִי אָדֶם עומדים ועושׂים את מְלַאכְתֵּם, כִּדְבַר יוֹם 
ּיוֹמוֹ, נָגֵשׁ אליהם ויאמר: ,בּית:המקדש חרב, וּבְנִי ישׂראל הלכו נַגּוֹלָה, 
ואתּם עושׂים את מְלַאכְתְּכֶם, כְּמַעֲשֵׂיכֶם יום:יום! יצאה שוב בּת-קול ואמרה: 
הָנַח להם, אליהו, שֶׁכְּבֶר נוֹלַד הַמָשִׁיחַ הַוֹאֵ. שאל אליהו: היכּן נולד 
המשיה? ענה הקול: יִבְּבֵית-לָחָם יהודה". הלך אליהו לבית:לחם. ראה+ 
אֹשֶׁה יושבת על פָּתַח בִּיזֹה, ותינוק מוּטָל בָּעֲרִיסָה לפניה. והוא עֲדַיִן לא 
רוּחֶץ. אמר לה אליהו: הַאִם בֵּן זה יְלַדתּ? אמרה: הֵן. אמר לה. מִפּני 
מה לא רחצתּ אותו! אמרה האשה: כּי בְרָעָה ילדתּי אותו. בּו בַּיום נָחָרב 
בּית:המקדש. אמר לה אליהו: אַל תְּדִבָּרי כּך, עִמָדי וְהַחֲזיקִי בו, כּי על 
יָדוֹ תבוא הַגְאוּלָה לָעוֹלֶם. ואליהו הלך כְּכֵלוֹתו לְדַבֵּר. 

לְאַחֵרִי חָמֵשׁ שנים אמר אליהו בּלְנּוֹ: אֶלֶךְּ ואראה, אִיךְ מִּתְגַדֵל 
הַגוֹאֵל. הלך אל בּית-לחם יהודה, ראה: אותה הָאֲשֵׁה עומדת שׁוב לפני 
פָחַח בּיתה, ואיזה צָרור נּן אדם מוּטָל בַּעֲרִיסָה. אמר לה אליהו: מה 
טיבו של הַנַעֵר, שָׁיִלֹדתּ לפני חָמֵשׁ שָׁנים! אמרה האשה: הֲרָיהוּ לפניך, 
וכן דיבּרתּי אז, כּי ברעה נולד, בּיום הַחּוּרְבְּן. אךְּ רָעָה בו. רַגְלַיִםּ לו-- 
וְאֵינו הולך, עֵינַיִם לו - וְאינוּ רואה, פּה לו - וָאינוּ מְדַבֹּר. והרי הוא 
מוּטָל , כְּאֶבְן. 

דְמָעוֹת נראו בְעֵינֵי האשה. 

עוד אליהו עומד לפני האם והילד, וְהִנָה סְעָרָה באה, וַתְּשָׂא את 
הָעַריסה עם הנער, וְהִטילֹה אוֹתם לַיִם הגדול. הִתְחִיל אליהו לִבְכּות. 
ּלִתְלוֹשׁ בִּשְׂעֲרוֹ וקרא: וַי! נִי! אָבֶדה תְשׁוּעָה מן הארץ. יצאה בת:קול 
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ואמרה: לא כן, אליהו, אַרְבַּע מֵאוֹת שנה יָגוֹר מְשִׁיחִי זֶה בַיִם ללמוד את 
מַעֲשֵׂי. שְׁמוֹנִים שנה יִשֵׁב בְּמַעֲלֵה עֵשֶׁן אצל בְּנִי קוֹרַח לשמוע שִׁירָתָם. 
שוב שמונים שנה יֵשֵׁבּ על פִּתְחָה שֹׁל רומי, וּשְׁאָר הַיָמִים יחזור על כּל 
הַמְדינוֹת. עד יום הַגְאוּלָה, 


מְנַהֵמַּת -- נָהוֹם -- נֵהֶם. הָנַח -- ננוּחַ -- הָנִיח. דוּחַץְ -- רהוץ -- רוּחוֹץ. 


הַחַזִיקֵי -- חק -- הַחזיק. כַּלוֹתֹ - כּלה - כּלה. פוטל, היה - פים = הים 
יל - הַלָה. מֹלדָתִּי בּוֹקַדַתָּ.. טוֹלָד נוֹלָדָה.- אֶולד מְּולֶך.. הֲולד הְַלדי.. 


מָתִגֵדֵל -- - בּעבר, עתיד וצוי, 


3. מָ ג חַ ם. 

מעשׂה בּאדם אחד שְׁהיה עומד וְחוֹרֹשׁ. גָעֵתָה פּרתו. עבר עליו עֲרָבֵי 
אחד ושמע קוֹלָה. אמר לו: מי אתֹּה? אמר לו: יהודי אני. אמר לו 
הערבי: יהודי, הַתֵּר פּרתך, והתּר מַחֲרַשְׁתֵּףְּ. איל: למה? - אמר לו: מפּני 
שבּית מקדשם של היהודים חרב. א"ל: מְנַיִן אתּה יודע? א"ל: מתּוך גְעַיַת 
פּרתך . בֵּינָתַים געתה הפּרה פּעם שְׁנַיִה. אמר לו הערבי: יהודי, אָסור 
פּרתך וַאֲכוֹר מחרשתּךְ, שִׁהֲרִי נולד משיח, מוֹשִׁיעָם שֶׁל ישׂראל. א"ל: 
מה שׁמו? א"ל: מְנַחֶם שמו. א"ל: ואביו מה שֹׁמוֹ? א"ל: חַזְקיָה. א"ל: 
וְהיכן הוא דֶר; אמר לו הערבּי: בְּבֵּית:ּלחםּ יהודה. 

הלך אותו האיש וּמָכֵר פּרתו, ומכר מחרשתּו, ונעשׂה מוכר תִיתּוּלִים 
ילְתִינוֹקוֹת. התחיל נכּנס ממדינה לִמדינה, וּמַעיר לעיר, עד שָׁהְגִיע לשם. 
בֹאו נשים לִיקח אצלו חִיתּוּלִים, וְאמו של מנחם לא לקחה אצלו. שמע, 
שָׁהַנַשִׁים אומרות: אמו שׁל מנחם! אמו שֹׁל מנחם! בּואי, קחי חיתּולים 
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לַבְנֵךּ. אמרה: הַלְואי שֶׁיְחָנְקו שונאיהם שׁל ישׂראל. אמר לה: מוּנְטָחֲנִי* 
שָׁלְרַגְלָיו חָרב, ולרגליו הוא עֲתיד לְהִבָּנֹת. אמרה לו: אין לי מָעֹת. 
אמר: בּואי וּקחי, וּלְאַחַר ימים אני בא, וְאַתּ פּוֹרַעַת לי. 

לאחר ימים בֹּא לאותה העיר. אמר: אֶלך ואראה אותו תּינוק מה 
מַעֲשָׂיו. אמרה לו: מִשָׁעֹה שָׁרְאִיתַנִי, בָּאו רוּחוֹת וּסְעָרוֹת וֶחטפו אותו מידי+ 
וּנָשָׂאוהו והלכו להם, 


הַתֵּר -- נתור. מוֹשִׁיע - יַשׁוֹע -- הוֹשִׁיעַ. מוּבְטָחֵנִי -- בּטוח -- הַבְטַיִח. 


מַעֲשֶׂה - עשׂה. מַחֲרֵשָׂה -- חרוש. גְעַיָה -- גְעֹה. חִיתּוּל-- חָתוֹל. מִקְדֶשׁ -- קדוש- 
גצ : 


מוּבטָחֲנֵי - - בּטוּחַ אני (כ'בּין זיכער). לְרַגְלָיו (רָגֶל) -- צוליבּ אים. 


נטית: נַעֲשָׂה יַחֲנְקוּ, הִבָּנוֹת. 


4. הווֹן הנִאוֹלָה. 


סָ יַעֲעוֹד מִיכְמל סמנקך ותקע תְּקיעס רִלֹטונס -- וּכקו ספוכדיס כִּפֿרן פסור וְשִנְעָה, וכל סָבָטיס- 


הֶסריס; (טספו על ממַנס ישרקל, וְיִתְחֵוֹק נכֶּס נָסוּכ 0ל כְּנודס סָללטן. 


וֶפקע מִיכָסֵל פּקיעס לָנִיִס, נדולס יתַר מן הֶרְפטוֹנס --ִבַּקְעֶס הֶסַדֶעֶס וּמַסַעְהִילוֹם יָניט תַמַתיס,. 
ימו נַתְחָיָ, קיש - קיש כְַּנּשיו וַּּנְרְתו, וְיַעַעְרוּ בְּרנְגִי שָאָר סמסטם, וְהִמְֹּמְעוּ נְעַרְקֵס ססייס סַמדָטיס- 


ור ספמס פסרי הַמַלוס קקפס כְּמְעַננְקִי קֶסֹדעס. 

וֶתקֶע מיכסל תּקיעס טְליטית -- וּבָט יָתֶר טַבְּמי שׂרחל מִכְסֵר נוֹן עֲרי מֵדי, וְעַמֶסֶס סָעֲנִָים- 
בי - מסס , ולמַיסְס יכופו עַנְנֵי הַכָּכוֹד, וסקכּיס יך נפניסס, קורק נִעָסִים סַנֹמֵל: 

-- פּוק וּמלוך על הֶעולס! 

וכל ססדמס הַדְטֵס דָָס, מַעֲכֹם קָמָן יִסְק סת סלרן, וְבִתְּתוּ כני סקדס הִרְבוֹתֵיסֶס (ספִיס, 
נַתֲנִיפוֹפֵיסֶס -- עְַמֲלוֹת , וְקָפְכֶס כל קִנְסֶס וְקָנְסֶס וְכֹתָוּת. נֶר וְקֵב עס כָּבֶם, (ָעַר עס גֵלִי יִרְכֵּן- 


וּמִנְסֶס ססרן דַעַת! כַּמַיִס נִיס מְכַסִיס. 
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תַּדָשֵׁא -- דָשׁוּא .-- הַדְשָא. 


נטה: וְנֹסְפוּ, וְיִתְחַזֵק, וְנִבְקעָה, 


כּיתְּתוּ' -- כּתות --.- כַּתּת. 


וְהִשַׁתּוֹמְמוּ, 


שֶׁבָטִים שָׁל יִשְׂרָאֵל -- שבטי יִשְׂרָאֵל. 


שנים - שַׁל כָּבוֹר.. = /? 


מנוֹ שֶל שֶמֵרי ‏ -- ? 


ככ. ק בר דַ היד. 

הַמלֶךְ דָיִיד לֹא מֵת, אַך בִּמְעֲרָה 
שֶׂם ישֵׁן שְׁנָתוֹ, בִמְּחִילָה נִסְתָּרֵה. 
זֶה אַלְפֵי שֶׁנָה יִשְׁכֹּב סְגוּר עֵינַיִם, 
יִשְׁכַּב, יַחַכָּה, כִּי יָבוֹא אִיש וִיקִימֵהוּ - 
אָז יַיקץ כְּגִיבּוֹר אַף יַחְגוֹר חַרְבֵּהוּ 
וְיָקוֹם דַם עַמוֹ, הַנִשְׁכֵּךְ כּמים. 


וּפַּעם בַּחוּרִים שְׁנַיִם נִדְבָּרוּ 

שָׁנִי בְנֵי תוֹרָה, יַחַד אוֹמֶר גָמָרוּ, 
מְעָרֵת מֶלֶךְ דְוִיד בַּקֹשׁ לָלָכֶת. 
ויַקוּמוּ וַיֵּלְכוּ בְנִי הַחַיֶל, 

וַיִלְכוּ, וַיֵּלְכוּ יוֹמֶם וָלַיל, 

עַד בָּאוּ אֶל תּוֹמֶר, עוֹמֵד בְּשַׁלְכָת. 


עַל הַתּוֹמֶר שָׁמָה יוֹנָה הוֹמְיָה 
יוֹשֶׂבֶת בּוֹדְדָה, חֶרֶשׁ בּוֹכְיָה - 
וַיִשְׁבוּ לָנוּחַ תַּחַת הַתּוֹמֶר ; 

-- יוֹנָתִי, תַּמָתִי, הַגִידִי, יִקָרָה, 
אֵיפֹה מֶעֲרֵַת מֶלָךְּ דָוִיד נִסְתָּרָה! 
וֵַּ הַיוֹנָה כְנָפֶיהָ וַתֹּאמֶר: 


-- הַנָשֶׁר, הַנְשֶׁר גוֹזָלֵי טָרֵף, 
שִיכְּלֵנִי, גִרְשַׁנִי וְאֶת קֵנִי שָׂרֵף. 
לְכוּ נָא וְשַׁאֵלוּ אֶת נְהַר הַמַיִם.. 
וַיָקוּמוּ וַיֵלְכוּ בְנִי הַחַיִל 

וַיִלְכוּ , נַיֵלְכוּ יוֹמָם וְלַיִל, 

עַד בָּאוּ אָלִי נְהַר רְחַב יָדַיִם, 


וְהַנְהֶר - כּוּלוֹ אֲדַמְדֶם צָבוּעַ, 
מִימָיו שׁוֹקְטִים, אַף גל לא יָנוּע 
וַיֵּשְׁבוּ לָנוּחַ, לִבָּם סָעֲדוּ; 

-- הַנְהָר, הַנָהָר, הַגִידִי, נְהָרָה, 
אֵיפֹה מֶעָרַת מֶלָךְּ דָוִיד נִסְתָּרָה! 
וַיָהוֹם הַנְהָר , מֵימָיו רָעֲדוּ: 


-- הַנְשֶׁר, הַנְשֶׁר - דָמִי טִרְפּוֹ צוֹעֲקִים, 
ויִרחץ צִפְּרְנָיו בּמימי הַוכִּים - 
הָהָרָה! שֵׁם תִּמְצְאוּ דָרךּ יְשָׂרֵה.. 
וַיְקוּמוּ וַיִלְכוּ בְנִי הַחַיֶל, 

וַילְכוּ , וַיֵלְכוּ יוֹמֶם וְלַיֶל, 

עַד בָּאוּ אֶל הֶר גָדוֹל, תַּחְתָּיו מְעָרָה 
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וְהֵנֵה אִישׁ זָקֵן אֲזוֹר עוֹר בְּמָתְנַיִם, 
בַּעַל שֵׂעָר, וּבְעִינָיו אוֹר שָׁמַיִם, 
עוֹלָה לִקְרָאֹתָם, וּבְיֵדוֹ מַפְתֵּחַ: 

-- שֵׁלוֹם עָלִיף; רַבְּנוּ זִקן יָמִים! 
-- עֲלֵיכֶם שָׁלוֹם, תַּלְמִידִי חֲכָמִים, 
רזפוק על דלֶף בּרול בְּכוֹח. 


שָׁלוֹשׁ פְּעָמִים דָפֵקי וְאֶמְרָתוֹ שָׁחָה: 
תפְּתְחוּ שְׁעֲרים!* וְהַדֶּלֶת נִפִתָּחָה.. 
ויֹאמָר: - לְכוּ נִכּוֹחָה וּבָּלִי פַחַה, 
עַד תָּנוֹאוּ לָמָקוֹם שָׁם אָבֵן גְדּוֹלָה. 
וְגֵלוֹתֶם אוֹתָה מִשָׁם, וְנַגוֹלָה, 
וּמְצֵאתֶם--זָה כַּמָה בְּקִשְׁתָּםּ יַחַד, 


ְהְיָה, כִּי יוֹשִׁיט הַמֶלֶךְ יַיִם, 
ּלְקַחְתֶּם מִשָׁם צִפַּחַת הַמַּיִם 

וְחִישׁ מֵהֵר עָלִימוֹ תִשְׁפָּכוּ 
מֵייחֶרֶשׁ הַמַיִם, מַיִם נָאֲמָנִים, 
רִאשׁוֹן אִזָם שְׁאָבָם מִנְתַּר שָדָנִים), 


וּרְאִיתֶם נִפְלָאוֹת, יִשׁוּעוֹת יִצְמָהוּ, 


הַמֶלֶךְ ייקץ מִשְׁנתוֹ הַגְדוֹלָה 
וְנדְחֵי יִשְׂרָאֵל, הַנִפוֹצִים בַּגוֹלָה, 
אֶל עֶר קדְשׁוֹ יִקִבּוֹץ, לִירוּשָׁלַיִם..-- 


88 


כִּתְאוֹם קַהַבוֹת אֵשׁ הַפְּרִידוּ בֵּינֵיהֶם, 
סוּסֵי אֵשׁ וְרָכַב אֵשׁ - וּלְעֵינֵיהֶם 
עָלָה הָאִישׁ בִּסְעֲרָה הַשָׁמַיִם. 


אָו יִדְעוּ, כִּי זֶה הַנָבִיא אֲלָיָה 
וַיֵלְכוּ בַמְערה, וְנַפְשָׁם הוֹמְיָה, 
בָּרוֹב עָמֵל וּתְלָאֶה בָאוּ הַחָּדֶר, 
וּמָה חָרְדָה נַפֶּשָׁם מִבְּרַק הַקַרְנַיִם. 
כּל דַבֵּית טָּפוּן בָּהֵב פּרוים / 
וְכָל אֶבֶן יְקָרָה בוֹ, פְּאֵר וָהָדֶר, 


וְשָׁם בְּמִיטַת זָהֶב הַמֶּלֵךְ יְנוּחַ 
עֲלָיו שְכִינַת אַל מְרַחֶפָ! פָּרוּה 
מְרַאֲשׁוֹתָיו-חָרֶב וְצַכַּחַת מַיִם, 
לְרַגְלָי-נַר דוֹנַג, עַל הַקִיר-הַנָבָל, 
סַפֶּר תְּהִילִים עַל שׁוּלחן, וְדִמְמַת אֲבָל... 
ווּשְׁט לְמוֹ הַמֶלֶךְּ יָדַיִם... 


אַך הֵם, בְּהַבּיטֶם בְּאַבְנִי הַבָּרָקֵתי 

שָׁכְחוּ! הָה, עַל יָדָיו מַיִם לָצקַת - 
וַיִאָנה דָוִיד ויאָסוֹף יָדָיִם.,, 

אָז זָכְרוּ מִי-עדְן - אַחֲרוּ הַמּוֹעֵד! 

הַשְׁכִינָה בוֹכְיָה, הַכִּינוֹר רוֹעַד - 

תַּם כָּל הַחַזְיוֹן, כְּקִנֶּף עַל מָיִם. 


וִיקִימֵהוּ -- קום -- הָקִים. שֵַָּנִ -- שכול--שַׁפָּל. גִרְשֵׁנִי- גרוש-גְרֵשׁ. וְגַּלוֹתָם -- גָלוֹל. 


0 : טל א 
דיושָט, יושִׁיט-- שוט--הוֹשִׁיט. הַפְרִידוּ-- פּרוּד--הַפְּרִיד, מְרַחֲפֶת -- רחוף-- רַחֵף. בְּהַבִּיטֶם - 
פָרִיד, טְרַחֶף רַה נְהַבִּיט 


נבּוט--הִַּיט. אַחֲרוּ--אחור--אַחַר. תַּם---תּמום, 


חַרְבַּהוּ--חַרְבּוֹ. וְיָקוֹם-- וְיָנָקוֹם. נַיָהוֹם--וַיִגְהוֹם. תַּם-- געענדיקט זיך. הוֹמְיָה---הוֹמֵה. 
בּוֹכַיָה--בּוֹכָה. לְצֶקֶת-- יָצוֹק (גיסן). : 


נטה: בּקל: יִשֵׁן יִקֵץ. יָנּעַ. וְגֵלוֹתָם, לַצָקַת, תַּם 


נטה בּנפעל: נִסְתָּרֶה, נִשְׁפָּר, נִדְבָּרוּ. וְנָגוֹלָה, הַנְפוֹצִים, וַיָאָנַח. 


פּוץ -- הָפּיץ. עָבַר: נְפוּצוֹתִי... הוה: נְפוֹץ, נְפוֹצָה... ‏ עתיד: אֶפּוֹץ, תִּפּוֹץ.. 


ציהי. הַפוֹץְ... 


יא הוק / עפר: נְגלֹתֵי.. ‏ הװה: נָגֶל? ננלה .. = שתיל: אנל. בל 


יונ הבל... 


856. שגֵי ם ט וב ות. 


טעפס פּפסד, שיר מְנַכְסְוּ ונעסס טָכִיר. פּעס קחת סיס סורט פ9דס וְשְדַמֵן ט קמסו כִּדְעוֹת 
- עככי קמד. סמר 0: יש כך שָבּע סניס טוכות; הֵימָהִי פתס ככּקס סוֹתן, עכס, הו פּסוף ימיך? קמר 
ט: קסס 8תס, פֿין לי מס לתּן ך, 228 סִפָּטר מע נשטס. וסחר 0 עד שלש פעמיס. פּעס סיסיע 
פמר 0: סלך וְְמֶלך כּסתי'. מס עסס? סלך ט 0נל סספי װסמר (ס: כֹּה פֹסד הי סטס פּעמיס, 
ותמר יי ניק לך פכע סטס טוכות; הֵימָפֵי קתּס מכּקט סוקן -- עכסו, סו כּסוף ימיך?" קמלס ט: 
תָוֹר ט: קָבָם פותך סוס. סזד 20 סעלכי וסמר ט: קכה ספן עכסװ. סמר לו: לך (כיסך, וסתך 
מַנִיעַ נְטַעַר מֵֶרך, עד סתּרסס בְּרָכֶס כּלּית. וסיו יסכּין בָּנוו נְסַּס פּידס כּעפר ומלקו מַטְמון, וכסו 
זקרסו נֶקָפן. וס סניע הָפִט כפעל, עד שיקס ססש (קלקסו וכיטרס לו. פמלס לו: כְּכָר מוסך סקפּ"ס 
פּטט פּוט 8ל חֶסֶּד תסן נט נפכע סיס, הנק כּוס ַעֲסוֹק בִּנְמילית - חַסְדיס כסכע טליס תֲנָוּ, כָמָק 
פוסיף לט סקכּ"ס טוב מַסָנוּ. וכן עסתס. וכג מס קֶעסתס, פמרס (כנס סקטן: כּתּכ כּל מס קָהֹט 


שתנן. וכן עסה. (סוף סכע סנס 85 סלסו זע ופמר ל: כְּבָר פְנִיעֶס סטעס לישו, מס שוססי לך. 


9 


ער ט: כְּמָנָטלֹפּי, 0 נטנתי 978 מָדַעַת קסתי, סף כּטלט נֲַזִיר, לק הֹחֲזֵר 208 צְּנַעַת קטפּי. אך 


סס ופעלס לס: כְּכֵר 83 סוקן ליעול קת טט. לעלס ט: לך קָמור װ: קס מנסתי 8נטיס נִפֶמְנִיס 


ממט, פֿתן לך פַּקְדוֹף. ורס סקפּ"ס דכריסס ונע"ם טעלו, וסוסיף לסס פוכּס 


הָבֵא -- בֿוא -- הָבִיא. חפוש -- הַפֵּשׂ. בֵּישְׂרֶה - - בּשור -- בַּשֵׂר. מוֹסִיף -- 


יסוף -- הוּסִיף. מַחֲזִיר -- חֲזוֹר -- הַחֲזִיר. 
"-- 7, ז"ל - זִכְרוֹנוֹ לִבְרָכָה וגמ"ח -- וּגְמִילוּת חֲסָדִים. לִיטוֹל-- לָנְטוֹל (נעמען). 


נטית: הִכֵּטֵר, אֲמֶלֶךְ 
נַזדִמִן == הִוָדִמִן (=- הַתְזמִן) 


הַזְדמִנְתִי, הְַדַמנְתִּי. : מִזְדמן, מִזְדִמְנָה..: אָזְדמן, תּזְדמן..: הַוְדמִן, הַזְדמָנֵי.-: 


37 מִי קָאִישׁ הַחַפֵּץְ חייט. 
מִי הָאִישׁ, הֲחָפֵץ חַיִים, 
אוֹהֵב יָמִים לְרְאוֹת טוֹב, - 
נְצוֹר לְשׁוֹנֶ מֵרֶע, 
ּשְׂפָתִיף - מִדַבֵּר מֵרְמָה, 
סוּר מֵרֶע וַעֲשֵׂה טוֹב, 
בַּקֶשׁ שֵׁלוֹם וְרָדְפָהוּ, 


8 מֵעֲשֵׂה בְּאִישׁ חָסִיד. 

היה בָּאָרֶץ איש חָסיד, והיה הֶחָסיד עֵני גדול, ולא היה לו, בַּמֹה 
לְפַרֵנֵס את עֵצְמוֹ ואת בֹּיתוֹ. וְלְחֲסיד אֹשׁה חֲשׁוּבָה וגם חֲמִישָׁה בּנים, 
וְחָיו כוּלָם בְּצַעַר וּבדוֹחַק גדול. הגיע הדבר לידי כַּךְ; שָׁכְּבֵר אָפַּס לחם מן 
הבּית, וְיֹשׁבו כּל בּני הבּית בְּתַעֲנִית שֶׁלֹא בִשְׁעַת צום. לסוף פַּקֵעה סַבְלָנוּתָה 
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של האשה, שלא יכלה לראות יותר בִּיסוֹרִי בניה, הַמִּתְעַלְפִים בָּרָעָב, 
וְהַצִקָה לְאִישָׁה בִּדְבְרֶיהָ וי 

-- עד מָתֵי תֵּשֵׁב כֹּה, בַּעָלִי, בְּחִיבּוק ידים? הָנַח את תּורתּך, שָׁהֲרִי 
עוד מֶעֶט וְכולנו מתים בָּרעב וּנַצָמָא! שָׁמָא תֵצא לַשׁוּק וְתִשְׂתַּכֵּר כָּלָשָׁהוּ 
או שׁמא יְרַחֲמוּ עליך מן השמים וְיַזְמינו לְפָניך מציאה כְשָׁרָה! 

-- אמת, צָדקו דִבְרַיִךְ, זוּגָתִי! - ענה החסיד: אֲבָל אִיךְ אצא החוצה, 
ואין לי בגד לִלְבּוֹשׁ! ואיך אלך אל השוק, וּבְיָדִי אין פְּרוטָה לְפוֹרָטָה!! 

ישׁבו וּבכו החסיד ואשׁתּו, ולא מצאו עֵצֶה, איך לְהַצִיל את בּיתם 
מַהֲשוֹנִי הַנוֹרָא. עד שֶׁבּאה מחשבה בלב האשה, וְהלכה אל שָׁכֵנֶה וְשָׁאֵלָה 
מֵאָתּוֹ בּגַדים בִּשְׁבִיל אישה. 

לבש החסיד את הנּגדים הַשְׁאוּלִים וְיָצֵא אל השוק. הלך וּשְׂפָתָיו 
לַחֹשׁוּ תפילה לְבוֹרְאוֹ, כּי יעֹשֹׂה לו נָס מן השמים וִזְמִין לפָניו את 
מְזוֹנוֹת בֵּיתו, 

בָּשֹׂעֹה זו ישבו אשְׁתּו וּבָנָיו בַּבֵּית וְהִתְפַּלָלוּ גם הם כְּמוֹתוֹ, כּי לא 
יִתֵּן אותם ה' לָמוֹת בָּרְעָב | 

תָּעֵה הֶחֲסִיד זמן רב בִּרְחוֹבוֹת הָעִיר ולא ידע מֵאַיִן יֵבוֹא עָזְרוֹ. פּגע 
בָּאָלְיָהוו הנניא, סָח לו החסיד את צַעְרוֹ. אמר לו אליהו: 

- אַל תִּתְיִאֵשׁ! קַוִה אל ה' וְוֹשִׁיע לך! וְעַתָּה אם רצונך, כְּפָתֵנִי 
וְהַבִיאֲנִי אל השוק וּמְכַרְתַּנִי לָעֵבָד. 

סֵרֵב החסיד; לא חפץ לִָנָהג בִּיזְיוֹן בָּאליהו הנביא. אלא שָׁזָה סְרֹהַב 
בּו, ועשׂה החסיד כִּדבָריו: כָּמַת את אליהו וְהָעָמִידו בשוק. 

הֶתְחִיל מַכְרִיז: ,מי שְׁרוצה בּעבד, שאין דוּגְמָתוֹ בַּעולם, יָבוֹא וְיִקְוָה!ַי 

הִסְתַּכָּלוּ הַמַּגָרִים בּעבד וְתָמָהוּ: עוד לא ואו מֵעוֹלֹם ענד יפה 
ובריא כמותו! 
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נָגֵשׁ עשיר אחד אל הָעֲנד וְשָׁאל אותו: יבַּמָה כּוֹחֲךּ גֹדּוֹל וּמה 
אוּמַנוּתֵףְלִ | 

ענה העבד: יודע אֲנָי כל אוּמנוּיוֹת שֶׁבָּעולם, הֲרֵיני גם חַיִט, גם 
סַנְדְלֶר, גם נֵגֶָר, גם נַפָּה, גם בַּנָאי! 

אמר העשיר: טוב! הריני בּונה לי עתֹּה פַלְטָרִים גדולים, וְצְריך לי 
בּנאי מוּפְלָג, הַאם יכול אתֹּה לְקבֹּל עליך עֲבוֹדֹה זו? 


-- בְּוֵדַאי! - ענהו העבד. 


- מצאת חִן בְּעֵיני! - אמר העשִׁיר: ואם בָּאֲמת תַּשְׂכִּיל לבנות לי 
פלטרים יפים, אֲשַׁחְרֶרֶךְ תֵּיכֶּף! 

-- יפה! - ענה העבד 

עמדו המוכר וְהקונה על הַמְקֹח, וְשִׁילֵם הֶעָשִׁיר לְהָסיד הָעָני מְאַת 
אֶלֶף זְהובים , | 

הלכו שְׁנֵיהֹם לְבַתֵּיהם וְשֹׂמחו . 

בּא העבד אל הָהֲצֶר, שֶׁבָּנֹה לו שׁם אַדוניו את כַּלְטָרָיו. עֲבֹד כּל 
היום בְּתוֹךְ יָתֶר הַּפּוֹעֵלים וְנִיצַח על הַמְלָאכָה. ולא ידע העשׂיר את מי 
הוא מַעֲבִיד, וּמי מְשֶׁרֶת אֶצלו 0 

בַּלילה הלכו כֹּל הַפּוֹעֲלִים לְבַתֵּיהם, ונשאר העבד לֹשְׁמוֹר את חֲצֵר 
הַבְּנַיִן. כִּיִן שֶׁהְגיעה חֲצוֹת הלילה, הִתְהִילו יורדים אֲֵלָיו מַלְאָכים מן. 
השמים וְסִיעוּ לְאליהו לבנות את הַפּלטרים. 

לא עברו שעות מוּעֶטוֹת, וְהַפַּלְטְרִים כּבר נִשְׁלָמוּ, 

ַֹּּקֶר יצא העשיר מִבֵּיתו אל החצר וראה אַרְמְנוֹתָיו בְּנוִּם כּולם, 
וַהֲרִי הם מְקיוּשָׁטִים וּמְפוֹאָרים בָּכל מִיֵנִי קישוט וְתִפָאָרֶת. תָּמַה על עצמו 
ולא יכול לְהֲשִׂיג את הדבר. שׁאל את עבדו, וַהֲרֵי זה עונה לו: 
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יל יי ארב 


פן השמים עֲורו לי, ריבּוֹבי, 

גדל תִּמְהוֹנוֹ עוד יותר - אָבל תּוך כְּדִי דיבּור זכר את אֹשֶׁר הַבְטִיחַ 
לָעֵבְדוֹ, אמר לו: הֲרִי אתּה בֶּן-חוֹרִין מֵעַתֶּה, אלא בְּבַקִשָׁה ממך, אַל 
תֵּלֵךְּ מִזָה, עד שָׁאַזמִין לְכֹל שְׁכֵנֵי וּמַָּרֵי ואעשׂה סעודה לַחֲנוּכַּת הַבִּית! 

שָׁהָה העבד, וְהָעשׁיר עֹשֹׂה סעודה גדולה וְקרא לכל יֹדְעָיו וְסִיפּר 
להם את דבר בְּנָיִן פּלטריו - וְתָמְהו כּוּלֶם. בּתוך כּךְ שׁבו גם הפּועלים 
לעַבודָתם וְראו, שִׁמְלַאכְתֶּם כּבר נַגְמָרֶה, - וְתָמְהוּ אף הם! עֶטרו כולם את 
העבד וְשָׁאָלו אותו: | 

-- כִּיצַד הִסְפִּיק לך הלילה לָהָקִיִם בְּעַמך בּנין גדול, רם וּמְפוֹאָר כָּדה! 

והוא ענה גם להם כּדבריו הָרִאשׁוֹנִים: ,מן השמים עזרו לי, חֲבְרַייִי 

שתו וְאכלו כולם כּל היום וכל הלילה, אכל וֹשׁתֹה גם העבד בּתוכם. 

הַגִיעֹה שַׁעְתּוֹ של אליהו לוֹמַר שירה לפני הקבּ"ה עם עֲלוֹת הַשַׁחַר-- 
ְהָנֵה צמחו כְנָפַיִם לעבד זה, והוא קם מִמָּקומוּ וּפָרֹח לו! 

וכל הַמְסוּבִּים רואים את העבד, כִּשָׁהוֹא מִסְתַּלֵק ועולה לַמָרום 

הֲבינו, מי היה העבד הוה, וְתָמָהוּ, 


הַצַיקהּ -- צוק --- הָצִיק. וְיַזְמִינוּ -- זמון -- הַזָמִין. פָח -- סֵיחַ. וְוֹשִׁיעַ-- יַשׁוֹעַ -- 


הוֹשִיע. וְהָעֲמֵידוֹ -- עמוד - הַעֲמִיד. מִכְּרִיז -- כָּרווּ --- הַכָרִיו. נָגשׁ -- נַגוֹש. מוּפֶלָג-- 


פּלוג - הַפלֵג. תַּשַׂבִּיל - שָׂכוֹל -- הַשָׂכִּיל. וְנַיִצַה - נצוח - נֹצֵחַ. מַעַבִּיד -- עבּוד -- 


הַעֲבִיד. וְסִיְעוּ -- סיַע. מְקוּשְׁט -- קשוט -- קִשֵׁט. מְפוֹאַר -- פְאַר (בּאַכּוצן, בּאַצירן). 
לָהַשִיג -- נָשׂוֹג -- הַשִׂיג. הִבְטִיחַ -- בָּטוֹחַ -- הַבְטֶיחֵ. הַסְפִּיק -- סָפוֹק -- הַסְפִּיק. 


הבינו - בּין ‏ - הָבִין. 


נטה: הַמִּתְעַלְפִים, וְהִתְפֵלְוּ, תִּתְיָאֶש, 


וְתִשְׂתַּנֵּר -- השְׂתַּכֵּר. הִסְתַּכְּלוּ -- הִסְתַּבֵּל. מִסְתַּלֶק -- הֶסְתַּלֵק 


נטה: וְנִשְׁאַר, נְשָׁלָמוּ, נִגְמָרָה 


א. 

ויהי דְבַד יהוה אל יונה בּן אֲמִתֵּי לֵאמוֹר: קוּם לֵךְּ אל נִינְָוִה העיר 
הגדולה וּקָרָא עליה, כּי עֲלְתָה רָעָתָם לפָנִי. ויָקם יונה לַבְרוֹחַ תַּרְשִׁישָׁה 
מְלִפְנִי יהוה. וַירְד יִפוֹ, וימצא אֲנִיֶה בּאה תַּרְשִׁישׁ, וַיִתּן שְׂכָרֶה וַיַרד בֹּה 
לְבוא תַּרְשִׁישָׁה, 

וַיִהוה הַטִיל רוח גדולה אל הַיָם, ויהי סַעַר גדול בַּיִם, וְהָאֲנִיָה 
חִישְׁנָה לְהִשָׁבר. וַײַרְאו הַמַלָחִים ויִזְעֲקוּ איש אל אֲלוֹהָיו. וַיִטילו את הַכַּלים 
אער בָּאָנְיָה אל הים, לְהָקֶל מֵעֲלֵיהֶם. ויונה ירד אל יַרְכְּתִי הַסְּפִינָה וַיִשְׁכֹּב 
ירְדֵם . ויקרב אליו רֵב הַחוֹבֵל ויאמר לו: מה לך נָרְדָםו קום קְרָא אל 
אלוהיך , אוּלַי יִתְעַשֶׁת הָאָלוהים לנו ולא נֹאבַד. ויאמרו איש אל רֵעֵהוּ 
לכו וְנַפִּילָה גוֹרָלוֹת, וְנִדְעָה, בֶשֶׁל מי הָרָעָה הזאת לנו? וַיַפּילו גורלות, 
וַיִפּול הַגּוֹרָל על יונה. ויאמרו אליו: הַגִידֶה נָא לנו: בַּאֲשֶׁר למי הֲרָעָה 
הזאת לנו! מה מְלַאכְתֶּךְ וּמִצַיִן תָּבוּא, מה אַרְצֵךְּ וְאִי מִזֶה עם אתּה! ויאמר 
אליהם: עִבָרִי אָנוכי, וְאֶת יהוה אני יָרֵא. וַיְיְרְאו הָאֲנֹשׁים יִרְאָה גדולה 
ויצמרו אליו: מה זֹאת עשִׂית? 

כִּי יִדעו האנשים, כּי מִלְפנִי יהוה הוא בּוֹרֵחַ, כּי הְגִיד להם. 

ויאמרו אליו: מַה נַעֲשֶׂה לך, וַיִשְׂתּוֹק הים מַעֲלינוּ? 

ויאמר אליהם : הֲטִילוּנָי אל הים, וְיִשְׁתּוּק הים מַעֲליכֹם, כּי יודע אָנ 
כּי בְשָׁלִי הסער הגדול הזה. | 

וַיַחְתְּרוּ האנשים לְהֲשִׁיב אל הַיַגָּשָׁה ולא יָכוֹלוּ, כּי הים הולך וְסוער: 
וֹיקראו אל יהוה ויאמרו: אַלינָא נֹאבְדָה בְנפשׁ האיש הזה, ואל תִּתֵּן עלינו 
דָם נָקִי, כּי אתֹּה יהוה, כַּאֲשׁר חפצתּ, עשׂית. 


וַיִשְׂאוּ את יונה וַיְטִילוּהוּ אל הים, וַיַעֲמוד הים מִזַעְפּוֹ, ‏ 
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יי 


בי 

ַיִמַן יהוה דג גדול לִבְלוֹעַ את יונה, ויהי יונה בִמְעֵי הדג שְׁלוֹשׁה 
ימים וּּשְׁלוֹשׁה לילות. וַיִּתְפַּלֵל יונה מִמְעִי הַדָנָה, ויאמר יהוה לֵדג, ויקיא 
את יונה אל הַיִבָּשָׂה. 

ויהי דבר יהוה אל יונה שֵׁנִית: קום לך אל נִינְוָה העיר הגדולה 
ּקְרָא עליה את הַקְרִיאָה הזאת, אֹשׁר אנוכי דובר אליך. 

וַיָקם יונה וילך אל נינוה. ונינוה היתה עיר גדולה לָאלוֹהִים, מַהֲלֵךְ 
שֶׁלוֹשׁת ימים. וַיַחָל יונה לָבוֹא בעיר מהלך יום אחד ויקרא ויאמר: עוד 
אַרְבָּעים יום ונינוה נִהֶפָּכֶת . וַיֵאֲמִינוּ אַנְשֵׁי נינוה בֵאלוֹהים, וַיִקראו צוֹם 
ַיִלְְּשׁו שַׂקִים מִגְדולָם ועד קְטַנָם. וַיַגַע הדבר' אל מלך נינוה, וַיָקם מִכֵּיסְאו 
וַיַעֲבֵר אֲדַרְתּוֹ מַעָלִיו וַיָכֵס שׂק וַיָשֵׂב על הָאֶפֶר. וַיִזְעַק ואמר בְּנינוה: 
מִטֶעם הַמלך וּגְדוֹלָיו לֵאמוֹר: הָאָדֶם וְהַבְּהֵמָה, הַבָּקֹר וְהַצאן אל יִטְעַמו 
מְאוּמֹה, אל יִרעו וּמִיִם אל יִשתּו, וְיְקִרְאוּ אל אלוהים בִּחָזָקֹה, וַיָשׁוּבוּ איש 
מִדַרְכּוֹ הָרעה, מן הֶהָמֵס אֹשֶׁר בִּכפֵּיהֶם. 

וירא האלוהים את מַעֲשֵׂיהֶם, כּי שָׁבו מְדַרְכָּם הרעה, וַיְנָחֵם הָאֵלוהים 
על הָרָעָה, אֹשר דִיבַּר לַעֲשׂוֹת להם, וְלֹא עָשָׂה 

גי 

וַירַע אל יונה רָעֹה גדולה, וַיַחַר לו. וַיִתְפַּלֵל אל יהוה ויאמר: אָנָא, 
יהוה! הֲלֹא זֶה דְבָרי עד הִיוֹתִי על אַדְמָתִי. על כּן קִידַמְתִּי לִבְרוֹחַ תַּרְשִׁישָׁה, 
כּי ידַעְתּי, כּי אַתָּה אל חַנון וְרחום, אֶרֶךְּ אַפּים ורב חסד וְנִיחֶם על הָרָעָה. 
וְעתֹּה קח נא את נַפְשִׁי מִמנִי, כּי טוב מוֹתִי מֵחַיָי. 

ויאמר יהוה: הַהִיטֵב חָרָה לָךְ? 

צֵא יונה מן העיר וַיֵּשׁב מִקָדֶם לָעִיר, וַיַעַשׂ לו שָׁם סוּבָּה ייב 
תַּחְתֶּיהָ בַצַל, עד אֹשֶׁר יִרְאה, מה יהיה בָעִיר. וַיְמֵן יהוה קִיִקְיון, וַיַעַל 
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מָעַל לְיוֹנה לָהְיות צֶל על ראשו. וַיִּשְׂמַח יונה על הַקִיִיוֹן שִׂמָחָה גדולה. 
ויִמֵן הָאֲלוֹהִים תּוֹלַעֵת, בַּעֲלוֹת הַשַׁחַר לַמְחֲרָת, וַתְַּּ את הקיקיון וַײַבֶשׁ. 
ויהי כִּזְרוֹחַ הַשָׁמֶשׁ, וַיַּמִן אלוהים רוח קָדים חֲרֹישׁית וַתֵּךְּ הֹשמֹשׁ על ראש 
יונה וַיִּתְעֵלֶף, וַיִשְׁאֵל את נפשו למות, ויאמר: טוב מותי מֵחַיי! 

ויאמר יהוה: אַתָּה חַסהּ על הַקיקִיון, אשר לא עָמַלְתְּ בו ולא גְידַלְתֹּ, 
שִׁבִּין לילה היה, ובין לילה אבד, -- וַאֲני לא אָחוס על נִינְוִה העיר הגדולה, 
אֹשר יש בֹּה הַרְבֵּה מִשְׁתִּים:עֲשָׂרֶה רינּוֹא אָדם, אֹשר לא יַדע בַּין יְמִינו 
לִשְׂמֹאלוֹ וּבָהָמָה רַבָּה! | 

ויָטִילוּ, הַטִיל -. טוּל -- הָטִיל. הִישְׁבָה -- הָשׁוֹב. לָהֲקַל - קָלול -- הָקָל. וַיַפִּילוּ, 
ְנפֵילָה -- נפול --- הַפִּיל. הַגִידָה -- נָגוֹדר - הֲגִיד. ויָמן -- מָנה -- מֵנֵה הַחָל -- 


חלול -- הֶחֵל. וַיַּאֲמִינוּ -- אפון -- האֲמִין. וַיַעֲבֵר - עבור - הַעְבַיִת הרל - דַשוֹע. - 


הֶרַע (שלעכטס טאָן). דַמְתִּי -- קָדוֹם - קֹדָם -- הַקְדִים. גִדַלְתּוֹ -- גדוֹל -- דל 
נקיא -- קיא -- הָקִיא. 

נְעֵת וַיִּתְעֵלָה, יִתְעֲשֶׁת, 

נָעַת נִהְפָּכָת, וַיִנָחֵם נֵיחֶם), נַרָדָם, 


נטה בּקל: ירוא, נגוש. 


ניקוד נָו הַמְּהַפךְּ עְתִיד לְעָבַר: ניקוד וו הַמְהַפֵּךְ עָכַר ' לְעָתִידג 
ואֶתְפַּלֵל וָדְהתפללֹתִי 
נ-תַּתְפַּלל ו-התפללת 
ו-יַתְפַּלֵל וִ-התפּלל 


ננַמִפַּלֵל וָדהתפּללה 


וָרהתפּללנו 
רתתפלק ( - 
== וָדִהת פּללתם 
נ-יַתְפַּלְוּ וָדִהתפללו 


ניקוד וו המהפּך עבר לפני אותיות בומףף. 


וּרְבָאתָי, וּ-בָאת, וּ-בָא, וּ-פתחנו, וּ-פָתְחוּ, וּ-מָסַרְתַּי. 
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6 יוֹנָה וַלוְנָהֶן. 


מְמוּנָה היה אותו הדג לבלוע את יה מָשֵׁשֶׁת יְמִי בְרֵאֹשִׁית. נכנס 
יוֹנה בָפִיו, כְּאָדֶם שָׁנכנס לְבִית גדול וֶעמד. והיו שְׁתּי עֵיניו שׁל דג, 
ַּשְׁנֵי חַלוֹנוֹת מָאירוֹת לָיונה, 

אמר לו הדג ליונה: אין אתֹּה יודע, שָׁבֵּא יומי לִיכְּנֵס בְּפַיו שׁל 
לִוְיָתָן? אמר לו יונה: הוֹלִיכֵנִי אֶצלו, וַאנִי מַצִּיל אותך ואת נַפִשִׁי. מִיַד 
הוליכו אצלו. - אמר יונה לְלַוְיָתֶן: לויתן, תֵּדַע, שָׁבַּשְׁבִילֶף ירדתּי מקום 
מִדוֹרֶךְ. ולא עוד, אלא שָׁאֲני עָתִיה לִזְבּוֹחַ אותך לַסְעוּדָה הגדולה שֹׁל 
הַצַדִיקִים. מְיַד בַּרח לויתן מפּני יונה מהלך שני ימים. 

אמר לו יונה לדג: הרי הְצַלְתִּיךְ מִפּיו שׁל לויתן. הַרְאֲני כָל מה' 
שְׁבַּיִם . הָרְאָהוּ נָהֶר גדול, שָׁמִימִי אוֹקִיְנוּם יוצאים ממנו. וְהָרְאָהו שְׁבֵילִי 
יִם-סוּף, שֶׁעברו ישׂראל בּתוֹכו, וְהִרְאָהוֹ הֵיכַל ה', וְהָרֹאהו אֲבָן = שְׁתִיָה 
תַּחַת הֵיכֵל ה', 

אמר לו הדג ליונה: הרי אתֹּה נגד היכל ה'. הִתְפֵּלֵל, וְאתֹּה נְעָנָה. 
אמר יונה לדג: עֲמוֹד, שָׂאֲנִי מְבַקֹשׁ לְהִתְפּלֹל. עמד הדג וְהִתְחֹיל יונה 
לְהֶתְפַּלל. 


מיד רמז הקבּ"ה לדג, וּפָלַט את יונה. 


לִיכֹּנֶס -- לְהִכַּנַס- -כּנוס. הוֹלִיכֵנִי--- יָלוֹך -- הוֹלֵיךְ. הַרְאֲנִי, הָרְאָהוּ -- ראה --- הַרְאֵה. 


ניקוד וו ההֵיבּוּר: אוֹתֶףְּ ו-אֶת נַפְשִׁי 
וָדלֹא עוֹד 


ניקוד װו ההיבּור לפ:י אותיות בומף: וּ-פָלט, 


הספר 11 {7) : 97 
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וַיְהִי דְבַר *י אֵלַי לֵאמוֹר: בְּטָרֶם אֶצֶרְף בִּבִּטֶן ידַעְתִּיךּ. נָבִיא לגוֹייִם 
נָתַתִּיך. וְאוֹמֵר: אָהָה, ײַ אֲלוֹהִים! הָנֵה לא ידַעתִּי דַבֵּר? כִּי נער אֲנוֹכ | 
וַאמֶר ײַ אֵלַי: אֶל תֹּאמַר נַעַר אָנוֹכִי, כִּי עַל כָּל אֲשֶׁר אֲשֶׁלחֲךָ תֵּלךְּ. 
וְאֵת כָּל אֹשר אֲצַךְ תְדַבֵּר. אַל תֵּירָא, כִּי אִתְּךְ אָנָי. 

ושְׁלַח ײַ אֶת יָדוֹ נּגַע עַל פִּי. וֵֹאמֶר אֵלִי: הֵנָה נָתַתִּי דִבְרֵי 
ְפִיךְ, רְאֶה, הִפְקִדְתִּיףְ הַיוֹם הַזֶה על הַגוֹיִים וְעַל הַמַמְלָכוֹת לְהַאֲבִיד 
וְלַהֲרוֹס, לִבְּנוֹת וְלִנְטוֹעַ. 


אֶצֶרֶףּ -- יָצוֹר. אֲצוך - צוָה װײַע -- נגוע - הגע. הַפּקִדְתִּיף - פִּקֹד ‏ - 


רקי להאביד ‏ - פָבור = האר 


פיערד יייז יי יי לייה ינע 


שׁוֹטְטוּ בְחוּצוֹת יְרוּשָׁלַיִם וּרְאוּ נָא וּדְעוּ 

ּבַקְשׁוּ בַרחוֹבוֹתֶיהָ, אִם תִּמִצְאוּ איש, 

אִם יֵשׁ עוֹשֵׂה מִשְׁפָט, מְבַקֹשׁ אֲמוּנָה, וְאֶסְלַח לָה. 
וְאִם חַי יַ יֹאֹמֵרוּ - לשָׁקֵר יִשָׁבָעוּ, 


כַּכְלוּב מָלֵא עוֹף, כֵּן בִּתֵיהֶם מָלָאִים מַרְמָה, 
על כֶּן גָדְלוּ וַיַעֲשִׁירוּ, 


דִין לא דָנוּ - דִין יָתוֹם, 
וּמִשְׁפַּט אֶבְיוֹנִים לא שָׁפָטוּ, 


הַעַל אֵלָה לא אָפְקוֹד, נָאוּם יי? 
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שׁוֹסְטוּ -- שוט -- שוֹסֵט, וַיַעֲשִׁירוּ -- עשור -- הַעֲשִׁיר, 





נקוד װ ססיכּור נפני פות סוסיס: 
וּ-רָאוּ; וּ-דעו, 
בֵּר: וְ-אָסֶלח, {ָ-אֶסְלַח. וֹײַעֲשֵׁירּ, וְיַעֲשִׁירוּ, וּ-בקָשׁוּ, וּ-מִשְפָּט 


נָטַיִת יְשֵׁבֵעוּ, 


יח ו ח איי התָּא ני.ם. 


הָראַני יי וְהנה שני דוּדָאַי תְאֲנִים לפני הֵיכַל ײי. הַדוּד אחדד - 
תְּאָנַים טובות מאוד, וְהַדוֹד אחד - תּאנים רָעות מאוד, אשר לא תֵאָכַלָנָה 
מֵרוֹעַ. ואמר יי אלי: מה אתֹּה רואה, ירמיהו? ואומר: תָּאנִים: התּאנים 


ויהי דבר יי אלי לאמור: כַּתְּאֲנִים הטונות הָאֲלָה, כּן אַכִּיר את 
גָלוּת יְהוּדָה, אֹשֶׁר שֹׁלֹחתּי מן הַמָקום הזה ארץ כַּשְׂדִים, לְטוֹבָה. וְשַׂמתּי 
עֵינִי עליהם לטובה וַהַשִׁיבוֹתִים על הארץ הזאת, וּבָנִיתִים וְלֹא אָהֵרוס, 
ּנְטַעְתִּים | ולא אִתּוֹשׁ. וְכַתַּאנִים הרעות, אשר לֹא תַאֲכלנה מֵרוֹעַ - כּן אֶתּן 
את וּצִדְקיָהוּ מלך יהודה ואת שְׂרָיו וְאֶת שְׁאֲרית יְרוּשָׁלַיִם, הַנִשְׁאָרִים בַּארץ 


הזאת, וְהַיוֹשְׁבִים בּארץ מצרים. וֹּתַתִּים לְחֶרְכָּה וּלְמָשָׁל בְּכָל המקומות 
אֹשׁר אַדִיחָם שֵׁם. 


הָרְאַנִי -- ראה -- הַרְאֵה. אַכֵּיר -- נכור -- הַכִּיר. וַהֲשִׁיבוֹתִים -- שוב -- הָשִׁיב. 
אַדִיחֶם -- נדוח. - הֲַדִים (פאַרשטױסן, פאַרטרייבּן), 
כָּמר: וְהָרָעוֹת, וְהַדוּר, וְשׂמְתִּי, וּבְנֵּיתִים, וּנְטַעְתִּים, וּנְתַתִּים, וּלְמָשָׁל. וַיָהֵיי 
וו קעספך קת קעכל, גס װ סספּור (פני סטף: 
ורַהֲשִׁיבוֹתִים 


צֵאָמוֹר, וְאֲניָה, וֲַניָה 


כטים : - פַּסְכנְנְס, - הַנִסְפָרִיס . 
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ַיִּשְׁמְעוּ הַכּוֹהֲנִים וְהַנְבִיאִים וְכל העם את ירמיהו מְלַבֵּר בְּבֵית י+. 
וַיְִפָּשׂוּ אותו הכּוהנים והנביאים וכל העם לאמור: מות תָּמות. מַדוּעַ 
נִיבָּאתָ לאמור : כָּשִׁילוֹ יהיה הבּית הזה, וְהָעיר הזאת תַּחֲרַב מֵאִין יוֹשב? 

וישמעו שָׂרִי יהודה את הדברים האלה וַיַעֲלוּ מִבִּית המלך בּית י. 
ויאמרו הכּוהנים והנביאים אל הַשָׂרים ואל כּל העם: מִשְׁפַּט מֵוִת לָאישׁ 
הזה, כּי נִיבָּא אל העיר הזאת, כֹּאשֶׁר שְׁמַעְתֶּם בְּאָזְוֵיכֶם. 

| ואמר ירמיהו אל כֹּל הַשָׂרים ואל כּל העם לאמור: יי שִׁלְחֲני 
לְהִנָבָא אל הבּית הזה ואל העיר הזאת את כֹּל הדברים, אֹשֶׁר שְׁמַעְתֶּם. 
וֹעתּה הֵיטִינוּ דַרְכֵיכֶם וְשִׁמעו בְקוֹל יי, וְיִנָחֶם אל הרעה אֹשר דיבּר 
עליכם . וַאֲני הַנֹנִי בידכם עֲשׂוּ לי כַּטוב. בּעיניכם. אך ידוע תַּדעו, כּי 
אם מְמִיתִים אהּם אותי - דִם נקי אהֹּם נותנים עליכם, אל העיר הזאת 
ואל יֹשֹׁבֶיהָ. ‏ כּי בַאֶמֶת שְׁלָחֵני יי לדבּר בָּאֲזניכם את כּל הדברים האלה. 
ויאמרו הַשָׂרים וכל העם אל הַכּוֹהֲנִים ואל הנביאים: אין לֵאישׁ 

הזה מִשְׁפַּט מָוֶת. 


נִיבַּאת, נִיבָּא, לָהִנָבֵא -- נבוא -- נִבַּא, הִנָבֵא. וַיַעֲלוֹ - עלה -- הַעֲלָה. הֲַיטִיבוּ -- 


יטוב ‏ - הֲיטִיב. מָמִיתִים -- מות ‏ - הֲמִית, 
בַּאֶר ניקוד הַוָו: וַיִּשְׁמְעוּ, וְיִנָחָם, וַאֲנָי . 


ניקוד הֵא הידיעה: הַ-כוֹהֲנִים, הַ-בַּיִת, הַ-זָה 


לפני א' ע' ר': הַ עָם, הָ-אִיש, הַ-רֶע 


100 


=ש טְגילֹת יִרָמְנָהו. 


ויהי בַּשְׁנָה הָרְבִיעִית לִיהוֹיָקִים מלך יהודה, היה הדבר הזה אל 
- ירמיהו מֵאֹת יי לאמור: קח לך מְגִילַת סֵפָר, וְכָתַנְתָּ אַלי"ה את כֹּל 
הדברים, אֹשֶׁר דִבַּרתִּי אליך, על ישׂראל ועל יהודה ועל כּל הַגוֹײִִם, 
אוּלַי יִשְׁמְעו בֵּית יהודה את כֹּל הָרָעָה, אֹשֶׁר אנוכי חוֹשׁב לַעֲשׂוֹת להם, 
לָמַעַן יָשׁווּ איש מְדַרְכּוֹ הָרָעה וְסָלַחְתִּי לַעֲווֹנָם. : 

ויקרא ירמיהו את בָּרוּךְ בֶּן נריָה וַיִכְתּוב בָּרוּךְ מִפּי ירמיהו את כּל 
דבָרִי יי, אֹשֶׁר דִיבֵּר אליו על מגילת סֵפָר. וַיְצַוָה ירמיה את נּרוך לאמור: 
אני עָצוּר, לא אוּכַל לָבוֹא בּית יי. וּבָאתָ אתֹּה וְקֹרֹאת בַמְגִילֹה בָּאֲזְנִי 
הֶעם בּיום צום. אוּלַי תִּפּוֹל תְּחִינָתֶם לפני יי, וְיָשׁוּנו איש מְדַרְכּוֹ הָרָעֵה, 
כּי גדול הָאַף וְהַחִימֹה, אֹשׁר דִיבָּר יי אל העם הזה. וַיַעַשׂ בָּרוך כְּכוֹל 
אֹשֶׁר צַוָהוּ יִרְמְיָהוּ, 

וַיְהִי בַחוֹדֶשׁ הַתְּשִׁיעִי, קַרְאוּ צוֹם לפּנַי יי בּירוּשָׁלִים. ויקרא בּרוך 
בַּסֹפר את דִבְרִי ירמיהו בְאָזני כּל העם. וַישְׁמַע מִיכָיָהוּ בּן גְמַרְיָהוּ וַיַרד 
בּית המלך, וְהָנה שם כֹּל השָׂרים יֹשְׁבִים, וַיַגַד להם מִיבָיָהו את כּל 
:הדברים אֹשֶׁר שָׁמַע. וַיִשְׁלְחו כּל השׂרים אל בּרוך את יְהוּדִי בּן נְתַנְיָהוּ 
לאמור: הַמְגִילָה, אֹשר קראת בה בְּאוֹני העם, הַחֲנָה בְיִדך וֶלִךְּ. וַיקח 
בּרוך בּן נרִיָה את המגילה בּידו וַיָבוא אליהם. ויאמרו אלי; קְרָאֲנָה 
בְאָזְנינו. ויקרא בּרוך בַּאזניהם. ויהי כִּשָׁמְעֶם את כּל הדברים, כָּחֲדוּ איש 
אל רֵעֵהוּ ואמרו אל ברוך: הַגִיד נַגִיד לַמֶּלֹך את כּל הדברים הָאֲלֹה. 
ואת בּרוך שָאֵלו לאמור: הגד לנה איך כַּתֹבתּ את הדברים האלה מִפִּיו? 
זיאמר להם בּרוך: מִפִּיו יקרא אֵלַי, וַאֲנִי כוֹתֶב על הַסְפֶר. ויאמרו 
השׂרים אל בּרוך: לֵך הִסָתֶר אֹתֹּה וְיָרְמְיָהוּ, 


101 


וַיֵבוֹאוּ אל המלך, וְהַמלך יוֹשׁב בְּבֵית הַחוֹרֶף וְהָאָח לְפָניו מְבוֹעָרָת. 
ויהי כַקְרוֹא יהודי שָׁלוֹשׁ דְלָתוֹת וְאַרְבָּעָה, יִקְרְעֶהָ בְתַער הַסּוֹפֵר וְהַשְׁלִיךְ 
אל הָאֵשׁ אֹשׁר על הָאָח, עד תּוֹם כֹּל הַמְגִילֹה על הָאֵשׁ. ולא פֶחֲדוּ ולא 
קרעו את בִּגְדֵיהֶם המלך וכל עבדיו, הַשׁוֹמְעִים את כּל הדברים. וַיְצַוֶה המלך 
לִקְחַת את בָּרוּךְ הסופר ואת ירמיהו הנביא. וַיַּסְתִּירֶם יי. | 


ַיִצוִה - צַוִָה. וַַגַד -- נַגוֹד -- הֲגִיד. מְבוֹעֲרֶת -- בּעור -- בָּעַר, בּוֹעוֹר (אַנגעצונדן 
זיין, בּרענען). וְהַשָׁלִיךְ יע שָל'ףָ = הַשְׁלִיךְ. יַסְתָּרִֶם -- סתור -- הַסְתִּיר. ‏ אֶח -- דאָס 
פײיער; דאָס הויז:פייער. : 

ניקוד ב' 5' 20: כַּ--בוֹל, בָּ-אָזְני, ‏ כַּ-שִׁמֵעָם, לִ-בַּיִת. 


לפני חטף: ל-עֲוֹנֶם, בַּ-עֲוֹנֶם, כַּ-עֲוֹנֶם. לָ אנְיָה, בַּ איה כָּ אֲניָה. לָ אֲגֹז-- 


כָּ-אָגוֹז, בָּ-אֲגוֹז. 


ילפני שוא: כִּ-קרוֹא, ל-קָרוֹא, בַּ-קְרוֹא. 
לפני יוד שְׁוְאִית: ירוּשָׁליִם -- פִּירוּשָׁלַיִם. יְהֹיֵקִים ‏ - לִיהוֹיֵקִיִם, 
וו החיבּור לפני יוד שואית: יְרוּשָׁלַיִם -- וִירוּשָלַיִם. יְהֹיָקִים -- וַיהוֹיָקִים, 


= יי 





66 יִרִמְיָרִוּ וד ש הים. 


וַיִשְמע שְׁפִטְיָה בּן מַתְּן וּגְדַלְיָהוּ בֹּן פַּשְׁחוּר ויוּכַל שָׁלְמְיָהו וּפַשְׁחוּר 
בֶּן מַלְכּיָה את הַדְבָרִים, אֹשׁר ירמיהו מְדַגֵּו אל כּל העם לאמור: היושב 
בָּעיר הואת יָמוֹת בַּחֲרֹב, בָּרָעָב וּבַדָבֶר: כֹּה אמר יי: הֲנָתוֹן תִּנַתֵן הָעיר 
הזאת בְּיַד חִיל מלך בָּבֶל - ויאמרו הַשׂרים אל הַמלך: יּמַת נָא הָאישׁ 
הזה, כּי על כּן הוא מִרַפֵּא את יְדִי אַנְשִׁי הַמִלְחָמָה. ואת ידי כּל העם. 
כּי האיש הזה אִינָנוּ דוֹרֵשׁ לָשָׁלוֹם לָעֶם הזה, כּי אם לְרָעָה. ויאמר 
המלך: הָנֵה הוא בְיְדְכֶם. 
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וַיִּקְחוּ את ירמיהו וַיִּשְׁלִיכוּ אותו אל בּוֹר מַלְכַּיָה בֶּן הַמֶלֶךְּ. וַיִשְׁלְחוּ 
את ירמיהו בַחֲבָלִים. וּבַגּוֹר אֵין מים, כּי אם טיט. וַיִטְבַּע ירמיהו בַּטִיט. 

וישמע עֵבֶד:מֶלֶךְ הַכּוּשִׁי, איש סָרִיס, והוא בְּבִית המלך, כּי נתנו את 
ירמיהו אל הַבּור. וַיְדַנְּר אל המלך לאמור: אַדוני המלך! הֲרֵעוּ הָאֲנֹשׁים 
האלה את כּל אֹשׁר עָשׂו לירמיהו הנביא, את אֹשׁר הֹשְׁלֵיכוּ אותו אל 
הבּוור, וְיָמות תַּחְתָּיו מִפְּנִי הרֶעב, כּי אין הַלֶחֶם עוד בָּעיר. 

ַיַצַוֶה המלך את עבד:מלך הַכּוּשי: קח בְּיָדֵךְ מִזֶה שֹׁלושִׁים אנשים. 
וְהַעֲלִיתָ את ירמיהו הנביא מן הבּור, בַּעָרם יָמות. 

וַיִמְשְׁכוּ את ירמיהו בַחֲבָלִים וַיַעֲלו אותו מן הַבּור, 

יוּמַת -- מות -- הוּמוֹת (געטויט װערן). מְרַפֵּא == מְרַפָּה -- רפה -- רַפָּה (שװאַך 


ר 


מאַכן). הֲרֵעוּ -- רעוע -- הָרַע. וְהַעֲלִיתָ -- עלה -- הַעֲלֵה. 


נָּעִיר - בְּהָשִׁיר. בַּחֶרֶב - בְּהַחֵרֶב. בַּדְגֶר - בְּהֵדָבֶר. לָעֶם - לְהָעֶם. 


לְהָאִישׁ +-- לָאִישׁ לגר . - 2 קנהדים ‏ - ? 
בהבוף' ‏ 2 9. להְדָף   +‏ ? כְּהיונִים ‏ ?2 
כהַוף יי ? בַהַרְחוֹבּ. -- /? בְִּילרט ‏ - ? 


ט:טכ::5:55::2:5::5:וילז יה 0:::455, 


זם הורבן בֵּית-המִקְדֵש. 
| 1 
בָּשָׁעה שָׁבִּיקשׁ הקבּ"ה לְהַחֲרִיב את בּית:המקדש, אמר: כָּל זָמֵן שָׁאֲנִי 
בּתוכו אין אומות הָעולם נוגעין בּו, אלא אכבּוֹש את עיני ממני, וְיְבואר 
האויבים וְיַחֲרִיבו אותו. מיד נשבּע הקבּ"ה בִּימִינו וְהֶחֲזִירֹה לַאֲחוֹרָיו. 
בָּאותה שָׁעָה נכנסו אויבים להיכל וּשְׂרָפוּהוּ. וְכָיון שְׁנִשָׂרף אמר הקב"ה: 
שוב אין לי מוֹשֶׁב בּארץ, וְאָעֲלֹה לִמְקוֹמי הָרֹאשׁוֹן. בּאותה שעה היה 
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הקבּ"ה, כִּבְיָכוֹל, בּוכה ואמר: אױ לי, מֶה עָשׂיתי. חס ושׁלוֹם, שָׁהֵייתִי 
שׂחוק לַבָּרְיוֹת. : 

בּאותה שעה בא מְטַטְרוֹן ונפל על פּניו ואמר לפניו: רבּש'ע! אנַי 
אנכּה, וְאתֹּה לא תבכּה. אמר לו: אם אין אֹתֹּה מֵנִיח לי לבכּות, אֶכָּנס 
לְמָקום, שֵׁאין לך רָשׁוּת, וְאבכּה. | 

אמר להם הקב"ה לְמַלְאֲכֵי הַשֶׁרֶת: בּואו וְנֶלֶךְּ אני וְאַתֶּם ונראה 
בְּבֵיתִי, מה עשׂו אויבים בּו! מיד הלך הקב"ה וּמלאכי הַשָׁרת וירמיהו 
לפניו, וְכַיון שראה הקבּ"ה את בּית-המקדש, אמר: בְּוַדאי זהו בֵיתִי, 
שבּאו אויבים ועשׂו בּוֹ כְרְצוֹנָם. כּאותה שעה היה הקב"ה, כְּבְיָכוֹל, בּוכה 
ואומר: אי לי על בּיתי! בָּני, הֵיכָן אהּם! כּוהני, היכן אתּם! אוהבי", 
היכן אהּם! מה אעשה לכם! הַתֲרִיתִי בכם ולא הַזַּרְתֹּם בַּתְשׁוּבָה, 

אמר הקבּ"ה לירמיהו: לך וּקְרָא לְאַבָרהֶם, וּליצחק וליעקב וּמשה 
מִקִבְרֵירם, שָׁהם יודעים לבכּות. אמר לפניו: רבּש"ט! אֵיני יודע, הֵיכן 
משה קֵבור. א"ל הקבּ"ה: לך עֲמוֹד על שְׂפַת הַיַּרְדֵן וְהָרֶם קולך וּקָרא: 
בֶּן - עַמֶרָם, בּן-עַמְרם! עֲמוֹד וראה צאנך, שִׁבְּלְעוּם אױבים! מיד הלך 


ירמיהו לִמְעֲרַת הַמַכְפֵּלָה ואמר לַאֲבות העולם: עִמְדוּ, שְׁהַגִיע זמן, שְׁאַתֶּם 


מִתְבַּקֹשִׁין לפני הקבּ"ה! אמרו לו: לָמָה? אמר להם: איני יודע, מפּני 
שהיו, מִתְיָרָא, שָׁלֹא יאמרו: בְּיָמֶיף היתה לִבְנינוּ זאת. 

הֲנִיחֶם ירמיהו ועמד על שְׁפַת הַיַרְדְן וקרא: בֶּןְעַמְרֶם! בַּןְ-עַמְרֶם, 
עֲמוד! הִגִיעַ זְמָן, שֹׁאתֹּה מְבוּקשׁ לפני הקבּ"ה. א"ל: מָה הַיּוֹם מִיוֹמַיִם! 
אמר לו ירמיהו: איני יודע. הֲנִיחוֹ מֹשה וְהָלַךְּ אָצל מַלְאֲכי הַשָׁרת, 
שְׁהיה מַכּיר אוֹתֶם מִזמן מתּּן תּורה, אמר להם, מְשַׁרְתֵּי עֶליוֹנִים: כּלום 
אִתֹּם יודעים, מפּני מה אני מִתְבַּקֵשׁ לפני הקבּ"ה? אמרו לו: בֶּן-ּעַמְרָם, 
אֵיּאתֹּה יודע שְׁבּית:ּהמקדשׁ חָרֵב, וישׂראל גָלוֹ? 
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והיה צועק ונוכה עד שָׁהְגִיעַ לַאַבות העולם. מיד אף הם קרעו 
בִנְדִיהם וְהֵנִיחוּ יְדֵיהם על רָאשֵׁיהֶם וְהיוּ צועקים וּבוכים עד שַׁעֲרִי 
בית:המקדש, 

כַּיִן שָׁראה אותם הקבּ"ה, ויקרא לְבְכִי וּלֶמסְפֵּד. והיו בּוֹכין וְהולכין 
מֵשַׁעַר זה לְשׁער זה, כְּאָדֶם שִׁמְתוֹ מוּטָל לפניו. והיה הקבּ"ה סופד 
/ואומר: אוי לו לְמֶלףּ שְׁבַּקְטנוּתוֹ הִצְלִיחַ וּבִזְקְנוּתוֹ לא הִצְלִיחַ. 


צוח - קָנֵיהַ. הַָתְּרֵיתִי -- תרה - הַתְּרוֹת. הָרֶם -- רום - הָרִים. מַתֶּבּקשִׁין (מַתְבּקְשִׁים)-- 
בּקש - הַתְבַּקֵשׁ. מַתְיָרֶא -- ירוא -- הַתְיָרֵא. מב קש -- מִתבַּקש. מַכנֵּיר -- נַכוֹר -- וַכָּיר 


מוּטָל - טוּל ‏ - הוּטוֹל (געװאַרפן װערן, געלײגט װערן). הִצְלִיחַ -- צלוח -- הַצְלִיחַ 


בּאר ניקוד הוו: וְיָבוֹא, ְיַחֲרִיבוּ, וּשְׂרָפוּהוּ, וְאֲבְכָּה, וְאָבְכָּה, וּלְיְצְחָק, וּמַלְאֲכִייּהֹשרת, 
נֹּמֹשָה, וּבוֹכָת, וַיקְרָא. ‏ . 
בּאר ניקוּד בּ' כּי לי: בְּשַעָה, לְהַחֲרִיב, בָּתוֹכוֹ, בָּימָינוֹ, בָּאָרֶץ, לַבַּרִיוֹת, לִמְקוֹמִי, 


כְּבִיָכוֹל, כִּרְצוֹנָם, וַעֲמוֹד, לִמְעָרַת. 


נטיות : נַשְׂרֵף, מַתְבֹּקֹשׁ, מִתְיָרֵא. 


. 
בֹּא אברהם לפני הקבּ"ה, בּוכה ותולש שַׂעֲרות רֹאשׁו וּמַכֹּה את 
פּניו וקורע את בּגדיו וְאֲפּר על רֹאשׁוֹ. והיה מְהַלֹךְ בּבית-המקדש וצועק. 
אמר לפני הקבּ"ה: מפּני מה נִשְׁתַּנִיתִי מכּל אומה, שָׁבֹּאתי לידי בּוֹשׁה זאת? 
כּיון שָׁרָאוֹהו מלאכי הֹשֵׁרֹת אף הם קשרו מִסְפָּד. אמר הקבּ"ה 
למלאכי השרת: מה לכם קושרים מספּד? אמרו לפניו: רבּש"ע, מפּני 
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יי 


אברהם אוהנך, שֶׁנָּא לביתך - מפּני מה לא הִשְׁנַחְתָּ עליו; אמר להם: 
מיום שָׁנפטר אוהַבי מִלְפָני לבית עולמו, לא בא לְביתִי, וְעַכְשָׁיו - מה 
לִידִידי בּביתי! אמר אברהם לפני הקבּ"ה: רבּש'ע, מפּני מה הִגְלִיתָ את 
ֹּני וּמִסרתָּם בִּידִי האומות, וַהַרְגוּם בּכל מיתות מְשׁוּנוֹת וְהֶחֲרַבְתָּ את 
ביהמ"ק! אמר לו הקבּ"ה לאברהם: בָּניך חטאו ועברו על כֹּל התּורה 
ועל כ"ב אותיות שִׁבָּה. | | 

אמר אברהם לפני הקבּ"ה: מי מֵשִיד בּהם שעברו את תּורתך? א"ל: 
תּנוא תּורה וְתָעִיד בּישׂראל. מיד בֹּאֹה תּורה להָעיד בּהֶם. אמר לה 
אברהם: בִּתּי, אתּ בּאה להעיד בּהם בּישׂואל, שַׁעֲברו על מִצַווֹתיך, ואין 
לך בּוֹשֶׁת פּנים מפּני? זְכרי יום שָׁהֲחֲזְיֵרְךְ הקבּ"ה על כֹּל אומה ולָשׁון 
ולא רָצו לִקבְּלֵךְ. עד שָׁבֹּאו בני להר-סִינַי וקיבּלו אותך וְכיבּדוך, ועכשיו 
את בֹּאֹה לְהָעִיד בֹּהם בֹיום צרתם? כּיון שְׁשָׁמעֹה תורה, עמדה לְצַד 
אחד ולא הַשֵידה בֹּהן. 

אמר לו הקבּ"ה לאברהם: יבואו עשׂרים וּשְׁתַּים אותיות וְיָעידו בהן 
בַּיְשׂראל, מיד בֹּאו עשׂרים ושְׁתּים אותיות, | : 

בּאה אַלף לְהֲשִיד בּישׂראל, שעברו על התּורה. אמר לה אברהם: 
אלף! אתּ ראש לכל האותיות, ובאת להעיד בּישׂראל בּיום צרתם! זכרי 
יום שָׁנִגְלָה הקבּ"ה על הר סיני ופתח בָּךְ: ,אנוכי יי אלוהיך", ולא 
קיבּלוך אומה ולשון, אלא בֹּני. ואתּ בּאת להעיד בְּבני! - מיד עמדה 
לצד אחד ולא העידה. 

בּאה בֵּית להעיד בּישׂראל ואמר לה אברהם: בֹּתּי אתּ באה להעיד 
על בּני, שׁהם זריזים בּחמשה חומשי תורה שָׁאַתּ בּראש התּורה: יבְּרֵאשִׁית 
נָּרָא אלוהים"? -- מיד עמדה בִית לצד אלף ולא העידה כלום, 
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בּאֹה גימל להעיד בּישׂראל. אמר לה אברהם: גימל! את בֹּאת 
להעיד בּבני,. שעברו על התּורה. כּלום יש אומה, שָׁמְקִיָמֶת מִצְוַת ציצית, 
שָׂאתּ נתונה בּרֹאשׁ, אלא נני, שְׁנָאֲמֵר: יגְדִילִים תּעֹשֹׂה לִךִּי}-- מיד עמדה 
גימל לצד אחד ולא העידה כלום. 

וְכַיָון. שראו כּל הָאותִיוֹת, שְׁהִשְׁתִּיקן אברהם, נִתְבַּיֵשׁוּ ועמדו בעצמן 
ולא העידו בּישׂראל. 

מיד פַּתֹח אברהם לפני הלבּ"ה ואמר: רבּש"ע! לְמֵאֶה שנה נֹתֹתּ 
לי בן, וּכְשֶׁעמֹד על דַעְתּווֹ והיה בָחוֹר בֹּן שֹׁלוֹשִים וְשׁבע שנים, אֹמרתּ 
לי: הַעֲלְהוּ - עוֹלָה לפני. וְנַעֲשִׂיתִי עליו כּאכזרי ולא ריחמתּי עליה 


אלא אני בעצמי כָּפַתִּי אותו, ולא תזכּור לי זאת ולא תְרֵחֶם עַל בָּנֵי? 


השָׁגחָתָּ-- שָׁגוֹחַ--הַשְׁגִיחֵ. הִגְלִיתָ-- גלה -- הַגָלוֹת. מֵעִיד-- עוד - הָעִיד. הֲחֲזֵירַךְּ-- 
חֲזיֹר-- הַחֲזִיר. כּיבִּדוּךְ - כּבוד---כַּבֵּד. מְקִיְמַת ‏ קיִם. הִשְׁתִּיקְן- שתוק -הַשְׁתִּיק. ריחמתּי-- 


דַחֵם. בָּפַתִּי--כָּפוֹת. בּיהמ"ק. בּית המקדש. כ"-22. 








ניקוד הוו: גיקוד ב' ניקוד לי ניקוד כי 
וְתולשׁ | בּ-בֵּיתהַמַּקְדֵש ל--מַלְאֲכֵי:השרת כָּאכְזָרִ 
? מַכֵּהּ | ?-יְדִיהָאוּמוֹת | ?-ידִיבּוֹשֵה ?-אֲרֵי 
?--הֲרָגּם = ?-יוֹם ?-ביתִי | ?ליל 

ן 

?-פַּתַה. ?-חֲמִישָה ?-יְדִידְי ?-יְרוּשָׁלַיִם 
5 כִּשְׁעַמֵד | /? רֵאשִׁית ?-אֲלְיָהוּ | = ?-שְׁלוֹמֹה 

= בי ׂ ט ן : 
?-אֲלִישֶׁע  |‏ ?-יִשָׂרָאֵל ?-אֲלִישָע ?-יִשְׂרָאֵל 





-נטיות: נִשְׁתַּנֵיתִי. נִפְטַר, נִגְלָה, נַעֲשֵׂיתִ. 
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וו. 

כּיון שָׁבֹּא מֹשׁה אצל אַבות העולם אמרו לו: מה עשׂו אױיבים בְּבניו? 
אמר להם: מֵהֹם הרגו, וּמְהֶם כַּפתו ידיהם לַאֲחוֹרֵיהֶם, ומהם אֲסורים 
בְּכַבְלִי בַרזְל, ומהם נִפִשְׁטים עֲרוּמים, ומהם מֵתּו בַדרך, ומהם רָעֲנִים 
וּצְמֵאִים. מיד פּתחו כוּלם וּבָכו: אױי, מה שֶׁהְגִיע לְבָנינו. אִיךְ הֲיַיתָם 
כִּיתוֹמִים בָּלִי אָב, איך אתּם יִשֵׁנִים בּלי לבוֹש ובלי כְּסוֹת, איך הלכתּם 
בָּהרים וּבָאֲנָנִים בּלי מַנְעָלִים ובלי סַנְדָלִים, איך אֹתֹּם טוענים מַשָׂאות 
טְעוּנוֹת חוֹל, איך יְדִיכם קשורות לאָחוריכם! 

פּתח משה ואמר: אֲרוּרָה אַתָּ הַשׁמֹשׁ! למה לא חֲשַׁכְתָּ, כּשבּא האויב 
לביהמ"ק. ענתה לו השֹמש: בְּחַייף מֹשה, הֲרוֹעָה הַנְאֲמָ, לא הֲנִיחו לי 
שָׁהכּו אותי בשִישִׁים שְׁבֵטים של אֵשׁ ואמרו לי: צאי וְהַאֲיֵרִי אוֹרֶךְּ. 

שוב פּתח משה ואמר: אי על זַיֶךְ. בּית:המקדש, שְׁנַעֲשֶׂה חוֹשׁך. 
אוי על שָׁהֵגִיע זְמֹנך לִיחֲרֵב, ותינוקות של בּית רַבֵּן מוּמָתִים, וַאֲבותיהם 
הולכים בַּשְׁבִ ! 

שוב כּתח ואמר: הַשוֹבים! בְּחַיֵיכֶם! שלא תַהַרָגוּם בְּמיתה אַכְזָרִית, 
ולא תָמיתו את הבּן בְּפָנָיו שׁל אביו ואת הַבֹּת - בּפניה של אָמָה, שֶׁיְגִיט 
זמן, שָׁאָדוּן העולם, דין וְחֶשְׁבּוֹן יְדָרֵשׁ מכּם. 

| ועוד אמר: רבּשע! כּתבתּ בּתוֹרתך: /,אותו ואת בּנו לא תִשְׁחֲטוּ 
בּיום אחד", והלא כּבר הרגו בּנים וְאִָמוֹתיהם, וְאתֹּה שותק! 

בּאותה שעה קפצה רָחֶל אֶמְנוּ לפני הקבּ"ה ואמרה: רבּ"שע: יעקב 
אותן שבע שֹנים, והגיע זמן נְשׂוּאַי, יִעץ אבי לְהַחֲלִיפֵנִי לְבַעְלִי בּשביל 
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ר יי 


אחוֹתי, וְקָשׁה היה עלי הדבר עד מאוד, וּמָסַרתּי לְבַעְלִי סימן, שָׁיַבִּיר בִּינַי 
ובין אֲחותי, כּדי שָׁלא יוכל אבי לְהַחֲלִיפֵני. ולאחר כּן נָחַמְתּי בֶעצמי 
וְרִיחַמתּי על אחותי, שֹׁלֹא תצא לְחֶרְפָה, וְלָשֶרֶב חָלֹפו אָחותי לְבַעֲלִי 
בּשבילי, וּמָסַרְתִּי לאחותי כּל הסימנים, שֶׁמָסַרתּי לְבַעְלִי, כּדי שיהיה סָבוּר, 
שׁהיא רחל, וְלֹא קִינֵאתי בָה וְלֹא הוֹצֵאתִיה לֶחָרְפָּה. ואתּה, מלך חי וקים, 
מכּני מַה קִינָאתָ ולא ריחמתּ והנְלִית את בּני, וְנִהָרְגו בחרב, ועשׂו 
אויבים בֹּם כִּרְצוֹנָם. 

מיד נִתְגַלְגָלו רַחֲמָיו של הקבּ"ה ואמר: בִּשְׁבִילֵך, רחל, אני מַחֲזִיר 
את ישׂראל לָמִקומָן. וְזִהו שנאמר: קוֹל בָּרֵמָה נִשְׁמַע, רָחַל מְבַכָּה עַל בָּנֶיהָ. 
כֹּה אָמַר יי: מִנְעִי קוֹלֵךְּ מִבְּכֵי וְעֵינַיִךְ מִדִמְעָה. כִּי לֵשׁ שָׂכֶר לִפְעוּלָתֵךְּ. וְעָבוּ 


בָנִים לַגְנוּלֶם. 


הָאִירִי - - אור -- הָאִיר. לֵיהָרַב - - לְהַחָרֵב. מוּמָתִים, הָמִיתוּ -- מות -- הָמִית, 
הומות (געטויט װערן). הַשְׁלִימוּ -- שַׁלִם -- הַשָׁלִים. הַתֲלֵיפֵנִי -- חלוף -- הַהֲלַיף. יַבִּיר-- 
נכור - הַבּיר. נֵיחַמְתִּי -- הִנְחָם. קִיֵאֹתִי -- קנֵא. הֹצֵאֹתֵי - יָצוֹא -- הֹצִיא. 


נִתְגַלְגְלוּ - - גַלְגֵל -- הֶתְגלָגֶל. מַחֲזִיר -- חֲזוֹר - - הַהֲוִיר. מְבַכֵּה -- בּכה. 


בַּהָרִים == בְּהָהָרִים. 


הָהַר -- הֶהָרִים. חָעִיר -- הֶעָרָיִם. 


נטיות: נִפְשָׁטִים, לָהִחְרֵב, ידָרֵשׁ, נַחַמְתִּי, נִהִרְגוּ, נִתְגלְגְוּ 


אע 
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יי 


עַל נַהֲרוֹת בָּבֶל שָׁם יָשַׁבְנוּ גַם בָּכֵינוּ 
בְזכְרֵנוּ אֶת צִיוֹן. 

עַל עֲרָבִים בְּתוֹכֵה תָּלִינוּ כִּינוֹרוֹתֵינוּ, 
כִּי שָׁם שְׁאָלוּנוּ שׁוֹבֵינוּ דְבְרִי שִׁיר 
וְתוֹלְלִינוּ -- שִׂמְחָה: 


-- ;שִׁירוּ לָנוּ מִשִׁיר צִיוֹןוי 


אִיךְ נָשִׁיר אֶת שִׁיר יְהוָה עַל אִדְמַת נֵכָר; 
תִּדְנַּק לְשׁוֹנִי לֶחְכֵּיי אִם לא אזְכּרָבֵי 


אִם לא אַעֲלָה אֶת יַרוּשָׁלַיִם עַל ראש שִׂמְחָתִי! 


זְכוֹר, יְהוָה, לִבְנִי אֶדוֹם אֶת יוֹם יְרוּשָלַיִם, 
יהָאוֹמְרִים: ,עָרוּ, עָרוּ עַד הַיסוֹד בָּהוי 
בַּת בָּבֶל הַשְׁדוּדָה! 
אִשְׁרִי שִׁיִשַַם לֶך אֶת גְמוּלֵך שָׁנָמִלְתּ לָנוּ 


אֹשְׁרִי שִׁיאחַז וְנִיפֶּץ אֶת עוֹלָלַיךְ אֶל הַסְלַע! 


אזְכָרֵכִי == אִוְכֵּרךְ. ערו -- ערור (חרוב מאַכן, בּרעכן). שֶׁיְשַׁלַם -- שֵָׁלֵם. 


וויכץ - נפוץ - נִפֵּץ, 


-- 
גי 
= 


הא מנניה מִישָאל ועזרָיִה. 


נבוכַדְנְצֵר המלך עשה צֶלֶם שֹל זָהב, גִבְהוֹ שישים אַמָה וְרֶחֶבּוֹ שש אמות. אסף את כֹּל 
השָׂרים וּנְציבֵי המְדינות לחֲנוּכֹּת הצָלם וְצִיוה: כִּשְׁתִּשמעו את קול השופר ושְׁאָר כְּלִי הזָמר, 
תּפּלו ותִשְַּׁחֲוּ לצָלם אֹשר הֲקִימוּתי, ומי שלא יפּול על פּניו ולא יִשתּחוה, יהיה מוּשֶׁלֶךְ 
לתוך כִּבְשֵׁן הָאֵשׁ. 

נפלו כּל השָׂרים ונָציבי המדינות על פּניהם והִשְׁתַּחֲווּ בּוֹ בּרְנע, שנשמע קול השופר. 
בּאותה שָׁעֹה נִגְשׁוּ אנשים כַּשְׂדָאִים וְהלָשִינוּ על היְהודים. אמרו: המלך לעולם יחיה! אֹתֹּה 
המלך צַיויח, שָׁכּל השומע את קול השופר וֹשָׁאר כּלי הזָמר, יִפּול על פּניו וַיִשְַּׁחֲוָה לצלם 
הזהב, אשר הֲקִימוֹת, ומי שׁלא יפול ולא יִשתּחוה, יהיה מוּשׁלֶךְּ לתוך כַּבְשֵׁן האשׁ. וְהֵנֵה יש 
אֲנַשים יְהודים, שהם מִגְדולי השָׂרים בּאָרץ בָּבל, חנניה מישאל ועזריה, שלא שמרו את 
מַצֲוָתֶך וּלֶצָלם הזהב לא הִשְתּחוו. 

קצף נבוכדנצר וצָיוָה להֲביא את חנניה, מישאל ועוריה לפניו ואמר להם: מַדוּע לא 
עשׂיתם, כֹּאֹשׁר צויתי? עֹתֹּה הֹשׁתּחוו לצלם הוהב, ואם לא תשתּחוו, תּהיו מושׁלכים לתוך 
כּבשן האש. ענו חנניה, מישאל ועזריה ואמרו למלך נבּוכדנצר: האָלוהים, אשׁר אנחנו עובדים 
לו, יוכל לְהַצִילנו מִכַּבשן האש, וגם מִיָדך, המלך, יַצֵילנו, ואַפּילו אם לא יַציל, לָהְוָא יָדוּע לך, 
המלך, כּי לֵאלוֹהָיךְ לא נעבוד, וּלְצָלם הזתב, אֹשר הקימות, לא נשתּחוה. 

אז יִמָלֹא נבוכדנצר חֵימָה, וצִיוָה להגדיל את האש פִּיישִׁבְעָה, ולאָנשים גיבּורי חַיִל אמר 
לאָסור את חנניה, מישאל ועזריה ּלְהַשְׁליכם לכַבֶשׁן האַש. 

אסרו אותם בּמַלְבּוּשֵׁים וְהִשְׁליכום. וּמַפּנִי שהיתה הֹלְהֶבָה גדולה מאוד, יצא נִיצוֹץ 
וְהֲמִית את האַנשים, שֹׁהֶשְׁליכו את חנניה, מישאל ועזריה לתוך האש, 

ונבוכד:צר המלך השתּומם ויקם בִּבְהָלֹה ויאמר לשָׂריו: הֵלֹא שלוֹשה אנשים אֲסוּרִים 
הִשְׁלַכְנו לתוך הכּבשן? ענו השָׂרים ואמרו: כּן דיבּרת, המלך. ענה נבוכדנצר ואמר: ואֲני 
. רואה אַרְבַֹּה אנשים מותָּרים מתהלכים בּתוך האש, והאש לא תשלוט בּהם, ותוֹאַר הָרביעִי 
דומה לבֵן:אֲלוהים. 
או נְגֵשׂ נבוכדנצר אל שַׁעַר הכָּבשן ואמר: חנניה, מישאל ועזריה, עַבְּדֵי אלוהי עָלְיוֹן, 


צֵאוּ! וַיִצאו. נאספו דַפּחוֹת וְהַסְגֵנִים וכל שׂרי המלך והִבִּיטו על דאנשים, שְׁהָאֵשׁ לא שָׁלטה 


בּגופם, ושָׂעַר ראשם לא נַחֲרַךְּ, וּמַלְבּוּשיהם לא נִשְׁתַנו, וָרִיחה של אש לא היה בֹּהם, 
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צָלֶם -- אַ בּילד. 


אַ קאַלך-אויוון. הִלָשֵׁינוּ --- לשון. 


כְּלִיזְמָר --- מוזיקאַלישע אינסטרומענטן. 


4 


מוּשֶלֶךְ -- שלוף. כַּבֶשן -- 


הַגְדִיל -- גדול. נַצוֹץְ -- אַ פונק- 


מוּתָּרים -- נתור (הַתִּיר, הוּתּוֹר). נְחֲרֵךְּ -- חרוך (אָפּסמאַליען, אָפּבּרענען). 


נטיות: נִשְׁתֵּנוּ, הִשְׁתַּחֲווּ, נִתָרך 


ניקור מי: מִיֵדֶףְ מִכְּבִשָׁן 


:רשיי זי 2204 


0 טלטילטה נס-ם; 


שיכס נָסיס נַעֲוֹ פּוס קָהָסָניכו פֿת סנניס, מיסק? ועזדיס 22 תַכּכֶן. וט סס: קתקומס הכַּנּך 


לֹמַעֶלס שָיִרְטסּ סכּול; נַעֲפוֹ קְכָנִיס כּקִירות 


כּין, נָסֹרפו ד' סמָנָכיס, קעזלו כלכּוכדנלר לֹסַמְליך 


הַמַתיס ְּבִקְעַת דוֹרָה . 


זע 9 21 


ֵיסָה (לקס סס קשֶכְּתֹכוֹ. 


8 מנניס, מיססל ועזריס 8 


נסרס יְסוֹדּ, נְהְכֵּך .סנָנס עכּ 


0טן; וּהָחָיִס יְמָזַהפֹכֿ 


כטיום : סתרועס, כעטו, נרפֿס, - לסרס, כספך, כפלפו. 


קַצצִמּוֹת הי שות! 


ַיְתָה עָלֵי יד יְהוָה. 

ַיוֹצִיאֵנָי בְרוּחַ יְהוָה, 

ַיְִיחֵנִי בְתוֹך הַבִּקְעָה 

וְהִיא. מְלָאֶה עֲצָמוֹת. 

ְהָעֲבִירֵנִי עֲלֵיהֶם סָבִיב סָבִיב 
וְהֵנֵה רַבּוֹת מְאוֹד עַל פְּנִי הַבִּקעָה, 
וְהֵנֵה יְבָשׁוֹת מָאוֹד, 
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וַֹּאמֶר אֵלַי: בֶּן אָדָם, 

הֲתִחְלִינָה הָעֲצמוֹת הָאֵלָה! 

וָאוֹמֵר: אֲדוֹנָי אֲלוֹהִים, אַתָּה יְדָעְתִ 
ַיֹּאמֶר אֵלַי: 

הִנָבֵא עַל הָעֲצָמוֹת הָאֵלָה 

ְאָמַרְתָּ לָהֶם: 

כֹּה אָמַר אֲדוֹנִי יְהִוֶה לָעֲצְמוֹת הָאֵלָת 


הֵנֵה אֲנִי מֵבִיא בָכֶם רוּחַ וִחְיִיתֶם, 
וְגַתַתִּי עָלֵיכֶם גִידִים, 

וְהַעֲלִיתִי עֲלֵיכֶם בָּשָׂר, 

וְקְרַמְתִּי עֲלֵיכֶם עוֹר, 

וְנַתַתִּי בָכֶם רוּחַ, וְהְיָתֶם, 


וְגִיבַּאתִי כַּאֲשֶׁר צוּוִיתִי: 

ַיְהִי קוֹל כִּהְנַבְאִי, וְהָנָה רַעַשׁ - 
וַתִּקְרְבוּ עֵצָמוֹת עָצָם אֶל עַצָמוֹ. 
וְרָאִיתָי, וְהֵנֵּה עֲלֵיהֶם גִידִים 
ּבָשָׂר עָלָהו 

וַיִקְרַם עֲלֵיהֶם עוֹר מִלְמָעָלָה, 
וְרוּחַ אִין בֵּהֶם, 

ַיֹאמֶר אַלי: הְנֵבֵא אֶל הֲרוּהַ, 
הִנָבֵא, בֶּן אָדָם, וְאָמַרְתָּ אֶל הָרוּחַ: 
מָאַרְבַּע רוּחוֹת בּוֹאָי, הֲרוּחַ, 
וּפחִי בַהֲרוּגִים הָאֵלָה וְיִחְיוּ. 


יוֹצִיאֲנִי - - יצוא. וְַנִיחֲנִי --- נוח. 
עלה. בְּקֵעָה -- אַ טאָל. יבֵשׁ -- טרוקן. 


נַפוֹחַ -- בּלאָון. תִּקְוֶה אַ האָפענונג, 


ניקה מ' לפני א' ה' ע' ר'. 


ְהִנַבֵּאתִי, כַּאֲשֶׁר צִיָנֵ 
וַתֵּבוֹא בָהֶם הֲרוּח וַיִחִיו. 
ַיַעַמְדוּ עַל רַגְלֵיהֶם 


חַיִל גָדוֹל עַד מְאוֹד. 


וַיֹאמר אֵלַי: בֶּן אָדָם! 

הָעְצָמוֹת הָאֲלָה -כָּל בֵּית יִשְׂרָאֵל הֵמָה. 
הִנֵה אוֹמָרִים : 

יִבְשׁוּ עַצָמוֹתֵינוּ וְאֶבְדָה תִקְוְתֲנוּ - 
נגְֵרנוּ לָנוּ, 

לָכֵן הִנָכֵא וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם: 

כֹּה אָמַר אֲדוֹנָי אֲלוֹהִים: 

הֵנֶה אֲנִי פוֹתֵחַ אֶת קִבְרוֹתֵיכֶם 
ְהַעֲלִיתִי אֶתְכֶט מִקבְרוֹתֵיכֶם, עַמָי, 
וְנְתתִּי רוּחִי בָכֶם וַחְיִיתֶ 

ִידַעְתֶּם, כִּי אַני יְהוֵה דִבַּרְתִּי וְעָשִׂיתָי. 


ְהָעִִּירֵגִי -- עבור. מֵבִיא -- בּוא. וְהַעֲלִיתִי -- 


גִיד -- אַן אָדער. קֵרוֹם -- פאַרציען אַ הויט. 


מ ארכע, ( הַר; מ-עיר, מ-האש. 


הספר |1 (8) 


5ו1 


2 ם הי לות 1 בכ 7 צצר. 

כּטעס שסטליך (כוכדללר 8ֿת מנניס, מיטקג ועזדיס (ככסן ססס, פֹמר לו סקפּיס ממקסנ: לך 
וססיט מפיס פּכקעת דורם. כּיון סססיס פותס, 03 סעלקות וכו לקותו כקע על פּט. פער: מס 
פיכס 6 08? סמרו ט: קכרס טל 8 מסיס מתיס פּכקעת דורס. פתח ככוכדללר ופֹמר: סופותו מס 
נחולות וקלפופי פס עלמות! סמר כבַּי יחק: 08ע 0 83 מלסך וסכסו על פץ, בּיקס (נטק 


ססילוקי כֹּל סירום ותסכּסות ססער דויד 3ספר תסיליס. 


נַפַלְאוֹת - נָפֵלָא. גְנוֹת -- פאַרשעמען (דאָ--איבּערשטייגן). תְּהֵילָה --- לױבּגעזאַנג. 


תִּשְׁבַּחֵה (שִׁבֵּחַ) - - לױבּגעזאַנג, לויבּליד. 


3 דניי אל:; 


בִּלְשַׁצַר המלך עֹשׂה מִשְׁתֹּה גדול לאָלף שׂריו וּכְנָגְד אלף שתה יין. אמר בּלשצר תַּעֲצַת 
היין, שיִביאו את כּלי הכָּסף וְהזָהב, אֹשׁר הוציא נבוכדנצר אבין מֵהֵיכֵל ירושלים, וישְתּו 
בּהם המלך ושׂריו, נָשיו ופָּלַגָשׁיו. שתו יין וְשִׁיבּחד ?אלוהי הזהב והכּסף, הַנְחוֹשֶׁת ההבּרַזָל, 
העץ והאָבן. בּאותה שעה יצאו אֲצבַּעוֹת של יד בּףאדם וּכָתבו כּנָגֹד הֹמְנוֹרה על סיד האֲרָמון. 
והמלך ראה את תַּס היַד, אֹשׁר כתבה. אז נשתּנו פּני המלך, ומַחְשְׁבותיִו הִבְהילוֹהֹ, ואַרכּוּבותיו 
דָא לְדָא ַקשן צִיוָה המלך להביא את הַאֲשָׁפִים והכַּשָׂים. ענה המלך ואמר לחכמי בּבל; 
האִיש, אֹשׁר יקרא את הכְּתָב הזה ופתרונו יגיד לי, ילבּש אַרְגַמְן וּרְבִּיד זהב על צַוארו 
וּבִשָׁלִישׁ מלכותי ימשול. בּאו כל חכמי בּבל ולא יכלו לקרוא את הֹּכְּתב ולהַגיד לֹמָלֵך את 
פַּתְרונוּ. אז נפחד המלך מאוד ופָניו נֹשתּנו. בּאה המַלכֹּה ואמרה: המלך לעולם יהיה! אל 
יְבַהֲלוך רַעְיוֹניך, וּפָניך אל יִשתּנו. יש איש בּמַלָכותך, אֹשר רות אלוהים קדושים בּו, וּבֵימֵי 
אביך נמצא בּו שֵׂכֶל וחָכמה, כּהֲכְמַת אלוהים. והמלך נבוכדנצר אביך שֹׂם אותו לָרֵב המרְטוֹמים, 
הוא דניאל, שׁהַמָלֵך קרא לו בּשֵׁם בַּלְטְשַׁצֵר. יִקרֵא דניאל ויַגיד את הִּתָרוֹן. 

אז הוּבָא דניאל לפני המלך. ענה המלך ואמר לדניאל: אתּה הוא דניאל מִבְּנַי גֵלות 
יהודה, אשר הביא אבי מאָרץ יהודה. וּשָׁמעְתּי, כּי רוה אלוהים בּן, ותוכל לַפִתּוֹר פִּתְרונים 
ולָהֲנִיד כּל פָתוֹם. ועתֹּה אם תּוכל לקרוא את הכּתב ולהגיד לי את פּתרונו, תּלבּשׁ אֲרגְמָן 


ורביד זהּב על צַוָארְךְ וּבָשְׁלִישׁ מַלְכותי תֶמָשׁול. 
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ענה דניאל ואמר למלך; מַתְּנותִיך לך יהיו, וּמִנְחוֹתיך לאַחָרים תּן. רַק אני אקרא את 
הכָּב לפני המלך, ּפִתְרוֹנו אַגיד. אֲלוהי עָלָיון נתן לאביך מלכות וגְדוּלה וּכבוד וֹתָפְאָרֶת. כָּל 
העמים וְהלְשׁוֹנות לָראו אותו. את אשֶׁר חֶפץ -- הָרג, ואת אשר חפץ -- הִכָּה את אשר 
חפץ -- הָרִים, ואת אשר חפץ -- הִשְׁפִּיל. וכאשר רָם לִבּוֹ, הוּרֵד מְכֵּיסָא מַלְכותו, -גוֹרֵשׁ מבָּנִי 
אדם, לָבּו בעֲשׂה, כֵּלֶב הַחַיות, עס חַיות הַפָּרָא היה מוֹשָׁבו, וֹכַכֶּקֶר אכל עֲשֶׂב, וגופו רוּחַץ 
ימִטַל השמים, עד שנְדע, כּי אלוהי עֶלְיון מושל בּמַלְכוֹת בּני האדם וּמַמְליך עליהם את אשר 
יַחְפּוּץ. וְאתּה, בּנו בַלְשַׁצֵר, ידעתּ את כּל זאת, ואת לִבֶּךְ לא הִשְׁפַֹת על אֲלוהי השמים 
הֶתְגְאִית וצייתָ להָביא את כַּלי הֵיכָּלו, ואתּה ושָׂריך וּנָשׁיך שְׁתיתם בּהם ושִׁיבַּחְתֹּם לאלוֹהֵי הזהב 
והכּסף, הַבַּרְזֶל וְהנחושת, העֵץ והאָבָן. על כּן שלח את היַד, שכָּתבה את הדברים האלה: מָנָא, 
מְנֵא, תּקל ּפרְסִין. והנה תֵּשֹׂר הדברים: מנא -- מָנָה אלוהים את יְמֵי מַלְכוֹתך וֹשָׂם לה קֵץ. 
תקל -- שָׁקֹל אותך בְּמֹאזְניִם וְִמְצֵאת חָסֵר. פַּרְטין לָקֶח אלוהים את מַלְכוּתך ונְחָנה לִמָדֵי וֹפָרֶס. 

אז ציָה פַּלשצר, וְהַלִבּישׁוּ את דניאל אַרְגָמְן, ורָביד זהב שָׂמו על צַוָארוּ, והודיע, שָׁיְהיה 
מושל בֹּשְׁלִישׁ המַלָכוֹת. 


ובו בַּלַיָלֹה נָהָרַג בַּלשצר מלך כַּשְׂדִים. 





1 מף תְיָהוּ הַהשְׁ מוֹבאי. 


וַיִכתּוֹב המלך אַנְטָיוֹכוֹס אל כּל מדינות מלכותו לֵאמור: תּורה אַחַת לכל יושבי אַרְצֵנו. 
זישלח ספָרִים אל ירושלים ולְכל עָרִי יהודה וְצוָם לָלָכת בּדַרְּכי גוֹייַ הארץ. וישלח איש זֶקן 
מאַנְטוֹכַיה ויצוָהו ללחוץ את היהודים, לָסור מִחוּקוֹת אַבותיהם, גם לטמֵא את הֹמִקְדשׁ בִּירוּשָׁלים 
וַלְכַנוֹתו בֹּשׁם בּית צִיאוּס אוֹלִימְפָיוּס. ותַּצר לישׂראל מאוד. ויִשָׂכַח בּירושלים שַׁבַּת ומוֹעַד ולא 
קם עוד רוח בּאיש לאמור, כּי מזָרע היהודים הוא. וַיְאַלְצו אותם בֹּחַג הבַּכִּכוּס ללכת בְּזְרֵי 
פּרָחים על ראשם לכְבוד האָליל, כּמִשְׁפּט הגויים. 

בּיָמִים ההם היה כוהן בּישׂראל וּשְׁמו מַתִּתְיָהוּ, והוא יוֹשב בּהַר מוֹדֶעִין. ויהיו לו חמישה 
בָּנים: יוֹחֲנֵן הקדשִׁי, שִׁמְעוֹן הַתּסִי ויהודה הַמִכְבֵּי, אֶלְעֲזַר הַחוֹרָנִי וְיוֹנְתָן הַוָפְסִי. ויהי כֹּאשר 
בֹּאו פּקידי המלך עיר מודעין, להַעבִיר את הֹעָם מתּוית יי לָעַבודת האָלילים, וילכו אחריהם 


בבּים מבָּני ישׂראל, וּמַתְּתְיָהוּ ובָנִיו הִתחזקו. ויאמרו שָׂרֵי המלך אל מתּתיהו: הֵן איש נִכבּד 
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אֹתֵּה בֹּקֵרֵב עמך, לָכן קָרַב אתּה רִאשונה לַעֲשׁוֹת את מִצוַת המלך. ושָׂא מתּתיהו את קולר 
ויאמר: את דָתי המלך לֹא נַעֲשֹׂה ואת חוקותינו לא נָמיר בּחוקות המלך. / 

ויהי כְּכַלוֹתוּ לדבּר, וגַש איש מנּני ישׂראל אל הבָּמה לוּוֹח וָבַח כֹּאשר ציָה המלך. / 
רא מתּתיהו, וּיָרֶץ אל האיש ויְמִיתֵהוו אצל הבָּמה, וגם את הפָּקיד הַמית, ויִתּוץ את הבּמה- 
וירץ אחרי כן בּתוך העיר ויקרא בּקול גדול: מי האיש הָתֶרֵד לֹדָבַּר אֲלוהיו, יבוא אַחֲרֵי- ‏ 
ויברח הוא ובָניו אל הָרַי הֹמִדְבָּר, ויַעֲזְבוּ את כּל אשר להם בּתוך העיר. וכל האֲנשים, אשר. / 
נגעה תורת יי בְּלְבָבֶם, הלכו אחֲרֵיזֹם ויָנוסו המִדְבָּרָה. וישמעו אַנָשי המלך, כּי רבּים עובוּ / 
את הָעִיִים לֹהסתּתֹּר בַּמִדְבּר בַּמְעָרֵה, ויפּלו עליהם בּיום השֹבּת וַיַהֲרְגוֹ כּל אשר בַּמְּעֲרֵה. 

ומִתֹּתיהו וּרֵעִיו שמעו את הדבר, וַתַּצֵר להם מאוד. ויוַעֲצו כולם בּיום ההוא לאמור: 
אם הלחם יִלָחֲמוֹ אויבינו בּנו בּיום הֹשבּת, וַיַצָאנו לַקְרֵאתם וְעָמדנו על נַפִּשׁנו ולא נמות כּמוֹת. 
אַחֵינו בַמְערות. ומתּתיהו וְרֵעִיו עברו בּכל גְבוּלֵי ישׂראל וַיִתָּצו את הבָּמות, וירדפו ביד רָמת. 
אחרי רודפיהם, | 

ויהי כּי זִקְן מתּתיהו ויקרא אל בּניו ויאמר אֲליהם: הנה עֵת צָרה לישראל, לכן קומו,. 
בָּנֵי, וְקִנְאו לעַמְכם. שִׁמעוֹ לקול שִׁמְעון אֲחֵיכם, כּי איש חכם הוא וֵיהִי לכם לָאָב. יהודה. 
התַכְבִּי איש גיבּור מנעוריו, הוא יהיה לכם לראש בּמִלְחמה. 

וֹיָיָרךְ אותם וְיֵאֶסֵף אל עַמָּיו ויַמת בִּשְׁנַת מאה וארבּעים וָשֵׂשׁ. ויִקִבְּרו בָניו אותו אל 


קָבר אבותיו בּעיר מודעין. ויבכּו אותו כל בּית ישׂראל. 


פך. יָהוֹדך ה הַמ כְבָּי 


ָקם יהודה המכבּי תּחת אביו, וכל אֶחָיו וכל ההולכים אחרי אביו בּאו לעֲזָרֵתו, ויִסער 


בּיד רמה להלחם בּאויביהם. ויעבור בּכל ערי יהודה, וַיַכְרַת כּל רַשְׁעי ארץ, ויִגְדל שמו, וכל 


עָשׁוק וּרָצוֹץ נקבּצו אליו. 


וְאַפּוֹלוֹנָיוּס אסף עם רב מן הגוים לֹצֵאת בַּחֲרֹב לקראת ישׂראל, וישמע יהודה ויצא 
לקראתו ויכָּהוֹ וְיִמִיתֵהו. ‏ י 


וישמע סִירוֹן שֹׂר צְבָא ארם, כּי נקבּצו אל יהודה עם רב למַלחמה, ויאסור את רְכָבּו, 


וחיל כָּכַד מן הגויים עלו אִתּווּ לתנקם בּישׂראל. ויהודה יצא אך בִּמָתֵי מְעֶט לקראתם. ויה" 
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בראותם את מַחֲנה האויבים, ויאמרו: איך נעמוד לפני החיל הנורא הוה! ויען יהורה: הם 
בּוטחים על הֲמוֹנֹם, ואנחנו נעמוד על נפשנו להלחם בּעד חײינו ותורתנו, לָכן אל תּיראו 
ימפּניהם, כּי הַשְׁמַד יִשְׁמִידֶם יי לעֵינינו. ויהי כָּכֵלותו לדַבֹּר, ופּול עליהם פִּתאום וִיֵךְּ את סירון 
ואת עמו לפי חָרב. וירְדפָם עד העֲרֶבה ופּלו מהם שמונה מאות איש. והנשארים נסו אל 
-ארץ פְּלִשְׁתִּים. ויפּול פַּחַד יהודה ואָחיו על כּל העמים. 

ויהי כֹּשְמוּע אנטיוכוס את הדברים האלה, ויבחר בֹּאִישׁ אחד מִזְרֵע המלוכה ושמו 
ילִיזִיאֵש, ויחלק לו את מַחֲּצִית החיל ואת מַחצית השִׁנְהַבִּים, ויצוָהו לֹשלוח אנשי :בא ילהַשְׁמיד 
את שָאֲרית יהודה וירושלים, ולמהות את זָכָרם מִתַּחהת השׁמים. וישלח ליזיאש את תַּלְמַי ואת 
נִיקנוֹר ואת גוֹרְגִיאַש ארץ יהודה לשַׁהֲתה, ויהי בּנָסעם עס המַחנה, ויַוַדע הדבר לסוֹחֲר הארץ 
+-סביב, ויבואו אל המחנה, וכסף רב בּידם, לקנות את שבויי העָבְרים לעבָדים, 

ױרא יהודה ואחיו כּי קרב הִצָר אל גבולי הארץ, ויאמרו: הבה נלחמה בּעד נפשנו 
לומִקְדֹשׁנו! | 

ויקם גוֹרְגִיאַש לילה, ויבחר חֲמֵשֶׁת אלפים איש רַגְלי ואָלף פַּרַשִׁים, וקרבו בּלַאט אל 
-מחנה היהודים להתנפל עליהם פּתאום. וישמע יהודה, ויקם עם אנשי צבאן, ויפגעו בּאויביהם. 
וּיִנֵגעו לפני בּני ישראל ויַנוסו דרך הערבה. ותָּהי בּיום ההוא תְשׁוּצֹה גדולה לישׂראל. 

ויהי לתְקופת השנה, ויָשֵב ליזיאש וַקְהֵל שישים אלף איש בַּחור וְהֲמַשֶׁת אלפים רוכבים 
-בּסוסים. ויצא יהודה לקראתו, וַעֲשֶׂרֶת אלפים איש אִתּו. וינָגִף ליזיאש לפניו. וירא ליויאש, כי 
-נסו אנשיו, ויִשֵב לאנטוכיא לאסוף עוד חיל גדול ולצאת לקראת יהודה למלחמה. 

ודַבֵּר יהודה ואחיו אל העם לאמור: הן האױב נְגַף לפנינו, ועתּה עלה נַעֲלה וטִיהַרְנו 
את המקדש. ויקחו אבנים שְׁלָמות, אשר לא עלה עליהן בַּרָזל, ויִבְנו מִזְבֵּחַ חָדֹשׁ. ישובו 
לבנות את פַּרְצִי המקדש, ואת כּל אשר מִבֵּית להיכל, ויחַטְאו את הַחָצֵר, ויחֲדְשׁו את כּל כּלי 
הקודש, וישיבו את המנורה אל ההַיכל ואת מִוְבַּח הִקטוֹרֶת ואת שולחן הפָּנים. ויהי בּיום 
החמישה וָעָשׂרים לחודש התּשיעי, הוֹא כִסְלָו, ויִשְׁכּימו בּבּוקר, ויעלו שולות על המזבּח הֶחָדֹשׁ. 
יחֲנָכו את הבּית. ויחוֹגוּ את החֲנוכּה שמונה ימים, ויפָאֲרו את ההיכל בֹּעֲטָרוֹת, ותֹּהי השִׂמָזה 
גדולה. ויצו יהודה ואחיו וכל קְהַל ישׂראל לחוג את חֲנוכֹּת הִמִזְבֵּחַ, בּיום ההמישה ועשׂרים 


*לחודש כּסלו, שמונת ימים מָּדִי שנה בשנה. 
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6 טמ גי םת אס ת ר: 
א, 

ויהי בִּימִי אֲהַשְׁוְרוֹשׁ, הוא אֲחַשְׁוְרוֹשׁ הַמוֹלך מֵהוֹדוּ ועד כּוּשׁ, שבע 
וְעֲשׂרים וּמֵאֹה מדינה, בִּשְׁנַת שֹׁלוֹשׁ לָמָלָכו, עשׂה מִשְׁתָּה לְכל שָׂריו ועבדיו 
יָמִים רַבּים, שְׁמונים וּמֵאת יום. וּנִמְלֹאת הַיָמִים הָאֲלה עֹשֹׂה המלך וכל 
העם, הַנִמִצְאִים בּשׁוּשֵׁן הַבּירה, לְמִגְדול ועד קטן, מִשתּה שִׁבְעת יָמים בַּהֹצֵר 
גִינַת בֹּיתַן המלך. גם וַשְׁתִּי הַמַלְכָּה עֶשֹׂתה משתּה נשים בּית הֲַמַלָכות 
אֹשר לַמלך אחשורוש. בַּיּוֹם הַשְׁביעי, כִּטוב לֵב המלך בַּיִ אמר לְהֲביא 
את וּשתּי המלכּה לפני המלך בְּכתֶר מַלְכּוּת, לְהרְאוֹת הָעַמִים וְהַשָׂרים 
את יִפִיָה, כּי טוֹבְת מראה היא. וַתְּמָאֵן הַמִלכּה וֹשתּי לָנוא בָּדבֹר המלך, 
ויקצוף המלך מאוד וַחֲמָתו בַּערה בו. | 

ויאמר המלך לַחֲכָמִים: מה לַעֲשׂוֹת בַּמַלכֹּה וַשׁתּי, על אֹשׁר לא עַשֹׂתה 
את מַאֲמַר המלך אחשורוֹשׁ? ויאמר מְמוּכָן לפני המלך וְהַשׂרים: לא על 
המלך לְכֵדו עָותָה וֹשתּי המלכּה, כּי על כּל השׂרים ועל כּל הַעַמים, אֹשׁר 
בָּכל מִדינות המלך אחשׁורוֹשׁ. כּי יִצֵא דְבֹר הַמלכֹּה על כּל הַנָשִׁים, לְהַבְזוֹת 
את בַּעֲלִיהֶן בָּעִיניהן, בְּאֲמְרְן: המלך אחשורוש אמר לְהַביא את וֹשְתּי 
המלכּה לפניו, ולא באה! וּכְדִי בִּיזָיון וְלִצֶּף. אם על המלך טוב, יצא דָבר 
מלכות, אֹשֶׁר לא תָבוּא וֹשׁתּי לפני המלך אחשורוֹש, וּמַלְכוּזה יִתֵּן המלך 
לִרְעוּתה הטובה מְמָנֹה. וְנשמע פִּתְגַם המלך בָּכל מלכותו, וְכל הנשים יִתְּנוּ 
יקַר לְבַעְלֵיהָן. וַיִיטב הדבר בְּעֵיני המלך וְהַשָׂרים, וַיַעשׂ המלך כִּדְבֵר 
מְמוּכֶן, וישׁלח ספָרים אל כּל מדינות המלך, אל מדינה וּמדינה ִכתָבָה, 


ואל עם ועם -- כִּלִשונו, לִהְיוֹת כּל איש שׁוֹרֵר בַּבֵיתו וּמְדַבֵּר כּלשון עמו. 
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בּי 

אחר הַדבָרִים האלה, כַּשׁוֹךְ חֲמַת המלך אחשורוֹשׁ, זכר את ושֹׁתּי 
ואת אֹשׁר עָשְׂתֹה ואת אֹשׁר נְגְזַד עליה. ויאמרו נערי המלך: יְבַקֹשׁו 
למלך נָעָרות טונות מֵראָה, וְיְקנְּצוּ את כּל נַעֲרָה טונת מַראה אל שׁושן 
הַבֹּיה. וְהנַעֲרה אֹשׁר תִּיטב בַּעִיני המלך, תִּמלוך תַּחַת וֹשתּי. וַיִּיטֵב הַדָבר 
בּעיני המלך וַיעשׂ כּן 

איש יְהודי היה בְּשׁוֹשׁן וּשְׁמוֹ מִרְדְכַי. ויהי אוֹמֵן את הֲדֵסָה היא 
אסתּר בַּת דודה, כּי אין לה אב וְאִם. והנערה יְפַת תּוֹאַר, וּבָמות אביה 
וְאִמֹה לָקְחָה מרדכי לו לְבֹת. וַתְּלָקֶח אסתֹּר אל המלך אחשׁורוֹש אל בּית 
מלכותו בַּחוֹדֹשׁ הַעֲשִׂירי, וַיִאְהַב המלך את אֹסתּר מכֹּל הנשים וַתֶּשֹׂא חן 
וָחֹסד לפניו מכּל הַבֹּתולות, וישֹׂם כֶּתֶר מלכות בָּרֹאשֵׁה, וַיִמְלִיכָה תַּחת 
וֹשׁתּי. ויעשׂ המלך מֹשתּה גדול לכל שָׂריו וַעֲבדיו - את מִשְׁתֹּה אסתּר, 
וְהַנחָה לַמְּדינוֹת עשׂה, ויתּן מַשְׂאֵת כְּיַד המלך. 

בַּיַּמִיִם ההם, וּמרדכי יוֹשֵׁב בַּשׁער המלך, קצף בַּגְתֶן וַתֶרֶשׁ, שְׁנֵי סָרִיסִי 
המלך מִשׁוֹמְרִי הֵסף, וַיְבַקֵשׁוּ לִשָׁלוֹח יד בַּמלך אחשׁורוֹשׁ. וַיוְדַע הֹדָבר 
לָמַרדכי, וַיַגֵד לְאסתֹּר המלכּה, ותאמר אֹסתּר לַמלךְ בֹּשׁם מרדכי, וַיִתָּלּ 
שְׁנִיהם על עץ, וַיִכָּתֵב בְּסָפֶר דברי הַימִים לפני הַמלך. 


בי 


אחר הַדבָרִים הָאֲלֹה גִידַל המלך אחשורוש את הֲמָן בֶּן הַמְדָתָא 
הָאֲגְגִי, וַיָשֶׂם כּיסאו מֵעַל כָּל השָׂרים אשר אתּו. וכל עבדי המלך כּורעים 
ּמִשְׁתַּחַוִים לֶהָמן, כּי כן צְוֶה לו המלך, וּמַרְדְכֵי לא יִכְרַע ולא יִשְֲַּׁוָה. 
ויאמרו עַבְדִי המלך לְמרדכי: מַדוּע אֹתֹּה עובר את מִצָוַת המלך! ויהי 
בַּאָמֵרֶם אָליו יום יום, ולא שֹׁמע אֲלֵיהם, וַיגִידו להמן, לָראוֹת, הֲַיַּעֲמדוּ 
דברי מרדכי, כִּי הַגִיד להם, אשׁר הוא יהודי. וַיֵרא המן, כּי אין מרדכי 
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כּוֹרְעַ וּמִשְׁתַּחֲוֵה לו, וַימָלֵא חֵימָה. וַיֵבָז לִשְלוז יד בָּמרדכי לְבַדו, וַיבַקשׁ | 
לְהַשְׁמּיד את כּל היחודים, אשר בּכל מלכות אחשורשׁ. בַּחוֹדֹשׁ הָרָאשׁוּן / 
הִפִּיל פּור, הוא הַגּוֹרֹל, מְיוֹם לָיום וּמְחוֹדֶשׁ לְחודֹשׁ שְׁנַיִם+ּעָשֵׂר, הוא חודש 
אֲדֶר. ויאמר המן לַמלך: יִשְׁנוֹ עם אחד מִפוּזֶר וּמְפוֹרֶד בּין הָעַמים בָּכל / 
מדינות מַלָכותך, וְדַתֵיהֶם שונות מִכֹּל עם, וְאת דָתי המלך אֵינָם עושׂים, - 
אם על המלך טוב, יִכָּתֵב לְאבָּדֶם, וַעֲשְׂרֶת אַלָפִים כִּיכַּר כָּסף אַשׁקול לְהָביא 
אֹל גִנְזי המלך. וַיָסַר המלך את טַבַּעְתּוֹ מַעל ידו וַיִתָּנֶהָ לִהָמן בּן הַמְדָתָא 


הָאִנָגִי צורר היהודים. ויאמר המלך לְהָמֹן: הַּכָּסף נָתון לך וְהֶעם, לַעֲשׂות 
בּוֹ כַטוֹב בְּעֵיניך. וַיקְרְאוּ סופרי המלך, וַיִכָּתֵב כַּכל אֹשׁר צִיָה המן אל. יְ 
שָׂרי עם ועם, מדינה ומדינה ‏ - כִּכְתָכָה ועם ועם כִּלְשׁונו בֶּשׁם המלך . 
נִכְמֵּב, וְנִחְתַּם בְּטַבַּעַת המלך, לָהַשְׁמיד, לַהרוג וּלְאַבַּד את כּל היהודים, 
מְנַעַר וְעד זָקן, טף וְנָשִׁים בּיום אחד, בּשְׁלוֹשהּ עָשׂר לְחוֹדשׁ אָדר, וּשְׁלְלֶם 
לָבוֹז. הָרְצים יעאו דחופים בּדְבֵר המלך. וְהֵדֶת נִתְּנָה בּשוֹשן הבּירהו 
והמלך וְהָמן ישנו לִשְׁתּוֹת, וְהָעיר שׁושׁן נָבוֹבָה. 


די 


ומרדכי ידע את כֹּל אֹשׁר נַעֲשָׂה, וַיקרע את בּגדיו וִילבֹּשׂ שֹׂק וַאֲפָר, 
וַיָבִוא עד לפני שַׁעַר המלך, כּי אין לָבוא אל שער המלך בִּלְבוּשׁ שֹׂק. - 
וּבְכל מדינה ומדינה, מקום אֹשֶׁר דְבַר המלך מַגִיע - אֲבֶל גדול לַיְהודים 
וצום וּבכי וּמִסְפָּד). וַתָּבואנה נערות אסתּר וְסָריטיה וַיַגִידו לה. וַתִּתְחַלחַל 


המלכּה מאוד, ותשלח בּגדים לָהַלְבִּישׁ את מרדכי, וּלְהֲסייר שׂקו מעלי 
ולא קיבּל, ותקרא אסתּר לַהֲתףף מִסָרִיסי המלך וַתְּצַוָהו על מרדכי, לָדַעַת, 
מה זה וֶעל מה זה. וַיצֵא הָתָך אל מרדכי, וַיגֶד לו מרדכי, וא כִּתָב הַדָת, 
אֹשׁר נִתֵּן בְּשוּשן לְהַשְׁמֹיד את היהודים, נתן לו, לְהָראוֹת את אסתּר ּלְַוֹת 
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עליה, לָבוא אל המלך, לְהִתְתַנִן לו וּלְבקֹשׁ מִלֹפניו על למה. וַיבוא הֵתֶך 
גד לֵאסתּר את דברי מרדכי. ותַּאמֹר אסתּר לַהֹתךְ וַתְּצֵַהוו אל יא 
כֹּל עַבְדֵי המלך וֶעם מדינות המלך יודעים, אֹשׁר כּל איש וְאֹשֵׁה אשר 
יבוא אל המלך אל הָתֲצֵר הַפָּנימית, אֹשׁר לא יִקרֵא - אחת דָתו לְהָמית, 
לְבַד מֵאֹשֶׁר יושיט לו המלך את שֵׁרְבִיט הַזְהֶב, וְחָיָה. וַאנִי לא נִקְרָאתִי 
לבוא אל המלך זה שֹׁלוֹשִׁים יום. ויאמר מרדכי לְהֲשִׁיב אל אסתּר: אל 
תַּדַמִּי בְּנַפשֵׁךְ לָהְמָלְט בּית המלך מִכֹּל היהודים. כּי אם הַחֵּרֵשׁ תַּחֲרִישִי 
בָּעֵת הזאת, רָוַח וְהַצֵלָה יעמוד לַיְהִודִים מִמקום אַחַר, וְאַתְ וּבִּית אניך 
תֹּאבָדו. ותאמר אסתּר לְהֲשִׁיב אל מרדכי: לְָּ, כָּנוֹס את כֹּל הַיְהוֹדים 
הַנמצאים בְּשׁוֹשָׁן, וְצוּמו עלי שׁלוֹשֶׁת יָמִים. גֹם אני וְנַעֲרוֹתִי אצוּם כֹּף 
וּבְכֵן אנוא אל המלך אֹשׁר לא כַּדֹת, וְכַאֲשֶׁר אבַדתּי -- אבָדתִּי. וַיַעַשׂ 
מדרכי כָּכול אֹשׁר ציותה עליו אֹסתּר. : 


הי 


ויהי בַּיום הַשֹׂלישי ותּלבּש אסתּר מלְכוֹת, ותּעמוד בַּחֲצַר בּית המלך 
הַפּנימית נוֹבַח בּית המלך, וְהמלך יוֹשׁב על בִּיסֵא מַלְכוֹתו בְּבִית הַמַלְכוֹת, 
נוֹכַח פִּתֹח הבּית. ויהי כְּרְאות המלך את אֹסתּר המלכּה עומדת בָּחֲצֵר, 
נָשׂאה חִן בְּעֵיניו, וַיוֹשׁט המלך לְאסתֹּר את שַׁרֹבִיט הַזהָב אֹשׁר בְּידו, 
ותקרב. אסתּר וַתִּגַע בָּראשׁ השרביט. ויאמר לה המלך: מה לי, אסתּר 
המלכּה, ומה בַּקְעְׁתֵךְּ? עד חֲצִי המלכות -וְיְנָתֵן לִךְּ. ותּאמר אסתּר: אִם 
על המלך טוב, יָבוא המלך וְהָמן היום אל הַמשְׁתֹּה, אשׁר עשיתי לו. 
ויאמר המלך: מַהֲרו את המן לַעֲשׂות את דבר אֹסתּר. ויבוא המלך והמן 
- אל הַמִשְׁתָּה, אשׁר עשׂתה אסתּר. ויאמר המלך לֹאסתּר בְּמֹשְׁתֹּה היין: 
- מה שָׁאִלְתֶךְּ -- וְיִנתֵן לך, ומה בַּקְשָׁתך, עד חצי המלכות - וְתֵעָשׂ. ותּען 
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אֹסתּר ותּאמר: שְׁאֵלָתי וּבַקשָׁתִי, אם מצאתי חן בּעיני המלך -- יבוא המלך 
והמן אל המשתּה אשׁר אעֹשֹׂה להם, ומחר אעשׂה כדבר המלך. וַצא / 
המן שָׂמֵחַ וטוב לב. וְכָראות המן את מרדכי בְּשֶׁער המלך, ולא קם ולא 
זֶע ממנו -- וַיִמָלֵא חָמָה. וַיִתְאַפֶּק בוא אל בּיתו וישלח וַיָבֵא את אוֹהֲביו ‏ 
ואת זֶרֶשׁ אֶשְׁתּו. וַיְסַפֹּר להם את כּל אֹשׁר גִידְלוֹ המלך ויאמר: אף לא 
הַביאה אסתַּר המלכּה עם המלך אל המשהּה אשר עֹשׁתה, כּי אם אותי, 
וגם לְמָחר אני קרוא לה עם המלך. וכל זה אִינָנו שׁוֹוָה לי בּכל עת, 
אשׁר אני רוֹאה את מרדכי היהודי יֹשֵׁב בּשער המלך. ותּאמר לו זרשׁ 
אעְׁתּו וכל אוהביו: יַעֲשׂו עֵץ גְבוֹהַ חֲמישִׁים אַמָה, וַבּוקֶר אָמור למלך 
וְיִתלו את מרדכי עליו, וּבוֹא עם המלך אל הֹמשתּה שָׂמְחַ. וַיִיטבּ הדבר 
לפני המן ויעשׂ העץ. 


: 


בַּלַיֵלֹה ההוא נָדדֹה שְׁנַת המלך. ויאמר לְהֲבִיא את סְפֶר הַזִכְרונוֹת. 
ויהיו נִקְרָאִים לפני המלך. וַיִמָצֵא כָתוּב אֹשר הִגִיד מרדכי על בְּגְתֵן וָתָרָשי 
ויאמר המלך: מה נַעֲשָׂה יָקֶר וּגִדולה לְמָרדכי על זה? ויאמרו נערי המלך: 
לא נַעֲשָׂה עמו דָבֵר. יאמר המלך: מי בָּהָצד? והמן בֹּא לַחֲצַר בּית / 
המלך, לֵאמוֹר לַמלך לִתְלוֹת את מרדכי על הָעֵץ אֹשׁר הַכין לו. ואמרו / 
נערי המלך: הנה המן עומד בְּחָָר. ויאמר המלן: יָבוֹא. ויבוא המן, 
ויאמר לו המלך: מה לַעֲשׂוֹת לֵָאישׁ אשׁר המלך חָפֵץ בַּיקְרוּ? ויאמר 
המן בְּלִבּוֹ: למי יַחְפּוּץ המלך לַעֲשׂוֹת יִקַר יותר ממני? ואמר המן אל 
המלך: איש, אשר המלך חָפֵץ בִּיקָרו - יֵביאו לְבוֹש אֹשר לִבֹשׁ בּוֹ המלך, 
וסוס אֹשֶׁר רכב עליו המלך, ואשר נִתֵּן כָּתָר מלכות בּראשו, וְהִלְבּישׁו 
את האיש אשׁר המלך חַפֹץ בֹּיקרו, והרכּיבוהו על הסוס בַּרחוב העיר 
וְקָראו לפניו: כָּכֶה יַעֲשֶׂה לָאישׁ, אֹשׁר המלך חפץ בּיקרו. ויאמר המלר 
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להמן: מַהַר קַח הַלְנוֹשׁ ואת הסוס כֹּאשר דִנַּרְתָּ וַעֲשָׂה כן למרדכי 
היהודי היוֹשׁב בְּשׁער המלך, אל תַּפֵּל דבר מִכָּל אֹשׁר דִבַּרְתַּ. ויקח המן 
את הלנוש ואת הסוס וַילְבַּשׁ את מרדכי וַיּרְכִּיבֵהוֹ בַּרְחוב העיר ויקרא 


לפניו: כָּכָה יַעֲשֶׂה לאיש, אשר המלך חפץ בַּיקְרוֹ. 

והמן נדחף אל בּיתוֹ אֲבַל וַחֲפוּי ראש. וסַפֹּר המן לְזָרֶשׁ אֹשׁתּו 
ולכל אוֹהֲביו את כֹּל אֹשֶׁר קְרָהו. ואמרו לו חֲכָמיו וְוָרֶשׁ אשתּו: אם 
מִזְרַע היהודים מרדכי, - אֹשֶׁר הֲחילוֹת לִנפּול לפניו - לא תוּכל לת כִּי 
נַפוֹל תִּפּוֹל לפניו. עוֹדֶם מְדַבָּרִים עמו, וְסָריסי המלך הַגִיעו, וַיַבְהִילוּ 
להביא את המן אל הּמִשׁתּה אשׁר עשׂתה אסתּר. 


ויאמר המלך לאֶסתֹּר גם בַּיום הֹשני בַמִשְׁתֹּה היין: מה שְׁאֵלֶתך, 
אסתּר המלכּה, וְתְנֶתן לך וּמה בַּקַשֶׁתֹך - עד חצי המלכות וְתֵעַשׂ. ותּען 
אֹסְתֹּר המלכּה ותּאמר: אם מצאתי חן בְּעֵיניך, המלך, וְאם על המלך 
טוב - תִּנְתֵן לי נִפְשִׁי בִשְׁאֵלָתִי וְעַמִי - בְּבַקִשָׁתִי. כּי נִמכַּרְנו אני וְעַמי 
לְהַשְׁמיד לַהֲרוג וּלְאַבֵּד. וְאִילוּ לַעֲבָדים וְלִשְׁפָחוֹת נִמִכֹּרנו -- הֶחֲרַשְׁתּי. 
ויאמר. המלך אחשורושׁ לְאסתֹּר המלכּה: מי הוא זה וְאַיזֹה הוא, אשׁר 
מְלָאוֹ לִבּו לַעֲשׂוֹת כּן? ותּאמר אסתּר: איש צַר וְאוֹיִב, המן הָרַע הזה. 

וְהָמְן נִבְעַת מִלְפְנִי המלך וְהַמלכֹּה, והמלך קם בַּחַמָתו מִמִשְׁתֹּה היין 
אל גִינַת הַבֵּיתן, וְהמן עמד לְבַקֹשׁ על נפשו מֵאסתֹּר המלכּה, כּי ראה, 
כּי כָלתה אֵליו הָרְעָה מֵאת המלך. והמלך שָׁב מַגִינֹת הַבֹּיתן אל בּית 
מִשתּה הַיָיִן, והמן נופל על הַמיטה אשׁר אסתּר עָלִיה. ויאמר המלך: 
גם לַכְּבּוֹשׁ את המלכּה עמי בַּבֵּית! הַדָבָר יצא מִפִּי המלך, וּפְני המן חָפו. 
ויאמר חַרְבוֹנָה, אֶקָד מן הַסָריסים: גם הֵנָה העץ אֹשר עֹשֹׂה המן לָמרדכי 
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אשׁר דיבּר טוב על המלך, עומד בְּבֵית המן גְבוֹהַ חַמֹשִׁיִם אַמָה. ויאמה ‏ 
המלך: תּלוהו עליו. וַיִתְלו את המן על הָעֵץ אֹשר הָכין לָמרדכי. 


ח. 


בּיום ההוא נתן המלך אֹחשׁורוֹשׁ לֹאסתֹּר המלכּה את בּית הָמֹן צורר / 
היהודים. וּמרדכי בֹּא לפני המלך, כּי הָגִידֹה אסתּר, מַה הוא לה. וַיָסֵּר 
המלך את טַבַּעְתּווּ אֹשׁר העביר מַהֹמן וַיִתְּּה למרדכי. וַתֶּשֶׂם אסתּר את 
מרדכי על בֵּית המן. וַתּוסף אסתּר וַתְּדַגֵּר לפני המלך לְהַעֲבֹיר את רָעַת 
המן הָאֲנְנִי ואת מַחְשַׁבְתּוֹ, אשר חשב על הַיְהוֹדים. ויאמר המלך אחשורוש 
לְאסתֹּר המלכּה ולמרדכי היהודי: הנה בּית המן נָתַתִּי לֶאסתֹּר, ואותו תלו 
על העץ, על אֹשֶׁר שלח ידו בַיְהוֹדים. ואתּם כֹּתְבוֹ על היהודים כַּטוב 
בּעֵינֵיכם בְּשֵׁם המלך וְחִתְמו בְטִבַּעַת המלך. : 

וַיקִרְאו סופרי המלך בָּעֶת ההיא וַיִכָּתֵב כָּכול אשר צִָה מרדכי אל 
היהודים : אֹשֶׁר נתן המלך לַיְהוֹדים אֹשֶׁר בְכֹל עיר ועיר לְהְקְהֵל וְלַעֲמוֹד 
על נַפְשָׁט, לְהַשְׁמִיד וְלַהֲרוג את כּל הַצָּרִים אותם בַּשׁלוֹשֵׁה עָשָׂר לָחודשׁ 
שָׁנים עֶשֹׂר, הוא חודש אֲדָר. הָרָצִים יצאו מְנוֹהָלים בַּדְבַר המלך, וְהֵדַת 
נִתְּנה בְשׁוֹשׁן הַבּירה. וּבָכל מדינה וּמדינה, וּבכל עיר ועיר, מָקָום אשׂר 
דְבַר המלך וְדָתו מֵגִיע, שִׂמְחָה וָשָׁׂוֹן ליִהודים, מֹשְתּה ויום טוב. וּבִשְׁנִים 
עָשָׂר חודש הוא אֲדָר, בִּשְׁלוֹשֹׁה עֹשֹׂר יום בּו, בַּיוֹם אֹשר שִיבְּרוּ אוֹיבֵי 
היהודים לִשׁלוט בֹּהם -- וְנַהֲפוֹךְ הוא, אֹשֶׁר יִשְׁלְטו היהודים בְּשׂוֹנְאֵיהם, - 
נִקְהֲלוּ היהידים וְעָמוֹד על נַפְשֵׁם, וְהרגוֹ בְּשׁוֹנָאֵיהם חֲמישֶׁה וְשַׁבְעיִם אֶלֶף, 
וֹבַּיזֹח לא שלחו את ידם. על כּן היהודים עוֹשִׂים את יום אַרְבָֹּה עשׂר 
לחודש אדר שִׂמְחָה ומשׁתֹּה ויום טוב וּמִשְׁלוֹחַ מָנוֹת איש לְרֵעֵהו, 





אא. + שביל סְצוּדת אַחַשְׁוָרוֹש. 


המן הָרָשׁע בַּעֲלילֹה גדולה בא על ישׂראל. אמר לאֲחַשְׁוָרוֹש: אַלוהיהם שׁל אלו שׂוֹנֵא 
מידות מְגוֹנוֹת, עֲשֵׂה להם מֹשְתּה וּגִזור עליהם שֶׁיָבוֹאו כולם ויאכלו וישתּו ויַעֲשׂו כַרְצונם. 
כּיון שְׁראה מרדכי כּך, עמד וְהַכְריו עליהם: לא תלכו לאכול מִסֶעוֹדתו שֶׁל אחשורוֹש, שלא 
הָזָמין אָתכם כּי אם לָלַמֵד עליכם קְטִיגוֹרִים. ולא שמעו לדברי מרדכי והלכו כולם אל המשֹתּה. 

שמונה עֹשׂר אלף וה' מאות הלכו לבית הֹמשְתּה ואכלו וֹשתו וּנִשְׁתַּכּרו וְנַתֲקלְקְלוּ. מיד 
עמד הַשָׂטן וְהֶלְשִׁין עליהם לפני הקבּ"ה: רבּש'ע! עד מָתֵי תִּדְבַּק בּאומה זו, שֹהם מִפְּרִישֹין 
לְכָּכֹם ואמונתם ממך? אם רצונך אַבַּד אומה זו מן העולם, כּי אינם בּאים בּתשובה לפניך. 
אמר הקבּ"ה לִשָׂטֵן: הָבֵא לי מגילה וְאכתּוֹב עליה כְּלַיָה. בּאותה שׁעֹה הלך השׂטן וְהֵבִיא לו 
מגילה וָכֹתֹב עליה. מיד יצתה התּורה בְּכִגְדִי אַלִמְנוֹת ונתנה קולה בְּבְכי, וגם מלאכי הַשָׁרת 
צעקו ואמרו: רבּש"ע! אם ישׂראל בְּטָלִים מן העולם -- אנו לָמָה אנו צריכין. 

בּאותה שעה רץ אליהו, ז"ל, בִּבֶהָלָה אײַל אבות העולם ואצל משה בּן עמרם ואמר 


להם: עד מתי אבות העולם רְדוּמים בְּשינה, ואי אֹתֹּם מַשגִיחים על הַצְרָה שבּניכן שׁרוּייִן 


בה? אמרו לו: מפּני מה? אמרו לו: מפּני שָׁנָהֲנוּ מִסְעוּדֵתו של אחשׁורוֹשׁ. אמרו לו אברהם, 

יצחק, ועקב: אם הם עברו על דברי הקב"ה וְנָחְתְּמהּ גְזִירָתֶם -- מה אנו יכולים לַעֲשׂוֹת. 
חזר אֲליָהּ ואמר למשה: אי, רועה נאמן! כַּמָה פָּעָמיּים עמדתּ על הַפֶּרֶץ לישׂראל, 

מה תַּענה על הצרה הזאת? אמר לו מֹשׁה: כּלום ישׁ אדם כַּשֵׁר בּאותו הדור? א"ל: יש, 


ושמו מרדכי. א"ל: לך וַהוֹדיעו, כָּדֵי שיעמוד הוא בַּתפילה מֵשָׁם, ואני --מִכָּאן, וּנבקש רַחֲמִים 


עליהם. אמר לו: רועה נאמן! כּבר נִכְתְּבה אִיגֶרָת כְּלְיֶה על ישׂראל. א"ל משה: אִם בִּטיט 


היא חֲתוּמָה -- תְּפִילְחנוּ נשמעת. א"ל: בִּטיט היא חֲתומה. א"ל משה: לך וְהוֹדִיעַ למררכי. 


מיד הלך והודיעו. ומרדכי ידע את כֹּל אשר נַעֲשָׂה 


8 כ3ָּשָׂט יי ה תינוקות. 
1 

בּשעה שנחתּמו אותן האיגרות וניתּנו בּיד המן, ויבוא שמח הוא וכל בֹּני חבורתו --- 
פגע כּמרדכי, שׁהוא הולך לפניהם, וראה מרדכי שֹׁלוֹשה תּינוקות שְהיו בּאים מבּית הספר. 
רץ מרדכי אחריהם. הלכו המן וכל חֲבוּרָתו אחרי מרדכי לדעת, מה ישאל מרדכי מהם. כיון 
שהגיע מרדכי אצל התּינוקות, שאל לאחד מהם: פְּסוֹק לי פְּסוֹקִיךְ. א"ל: אל תּירא מפּחד 
פַּתָאום", פּתח השני ואמר: אני קראתי היום: חעוצו עֵצה וְתוּפָר". פּתח השלישי וֹאמר: װאני 
עשׂיתי, ואני אֶשָׂא, ואני אסבּול וַאֲמַלֵט". כּיון ששמע מרדכי כּך, שׂחק והיה שׂמח שׂמחה 
גדולה. אמר לו המן: מה היא זאת השׂמחה, ששׂמחת לדברי התּינוקות הללו? אמר: על 
בּשורות טובות שבּישׂרוני, שלא אפהד מן העצה הרעה שיעצת עלינו. מיד כּעס המן הרשע 


ואמר: אין אני שולה ידי תּהילה אלא בּאלו התּינוקות, 


1 


לאחר שעשה המן את העץ, הלך אצל מרדכי וּמְצָאו שהיה יושב בּבית המדרש 
ותתּינוקות יושבים לפניו ושׂקים בּמתניהם והיו צועקים ובוכים. וּמָנה אותם ומצא שם שנים 
ועשרים אלף. השׂליך עליהם שַׁלִשְלָאות של בּרזל וְהִפָקִיד עליהם שומרים ואמר: למחר אהרוג 


אלו התּינוקות תּחילה, ואח"כּ אֶתְלֹה את מרדכי. 


והיו אמותיהם מביאות לֹהֶם לחם ומים ואומרות להם: בּנינו, אכלו ושתו קודם . 


שתמותו, ואל תּמוֹתו בּרעב. מיך היו מניחין ידיהם על ספריהם ונשבּעים: לא נאכל ולא 
נִשתּה, אלא מתּוֹך תַּעֲנִיתְנו נמות. געו כולם בּבכיה, עד שעלתה שׁוֹעתֵם למרום. ושמע הקבּ"ה 
קול בּכיתם. עמד מכּיסא דין וישב בּכיסא רחמים. אמר: מה הקול הזה שאני שומע כגְדָיִים 
וּטְלָאים? עמד משה רבּנו לפני הקבּ"ה ואמר: רבּש"ע! לא גדײם וטלאים הם, אלא קטני 
עמך. למחר רוצה האויב לשוחטם כגדיים וטלאים. בּאותה שעה נטל הקבּ"ה אותן איגרות, 
שגזר עליהם, שהיו חתומות בֹּחוֹתם של טיט, וקְרֶען והפּיל על אחשורוש בּהלה. על כּן נדדה 


שנת המלך, 


א 
געט 


שש - ה וד יכ ת. 
אי : 


וַיָצו הוֹלוֹפָרְנֵשׁ את אנשי צְבָאו ללכּוד את מַעֲלוֹת ההָרים ולעלות לקראת בְּתוּל לַמָלֶהמה 
עם ישׂראל. ויהיו פְּקוּדיהם מאה ושבעים אלף איש רַגָלי וּפָרָשִׁים כּשנים עֹשֹׂר אלף, מלבד 
עֶרֶב רב אין מִסְפֵּר. וַיִסְעוּ כולם וַיַחֲנו בַשְׁפלֶה הקרובה לבתול, אצל בָּאֲרוֹת המים. ויהי 
כראות בני ישׂראל את הַחַיִל הנורא הזה, וַיִבָּהֲלו מאוד, וַיַחגְרוּ איש איש את חַרְבּו, וַיָשׂימו 
אש על הַמַגְדָלים לְהֲאִיר. ' 

וַיוֹצא הולופרנש את כֹּל פָּרָשׁיו לְעֵיני אַנָשׁי בּתול, וילך לָתור את מְבוֹאִי העיר ויפגע 
בּבְאֲרוֹת המים וַיִקַחם. וַיָשֹׂם עליהם מִשְׁמָר. וַתֵּצֵר לבני ישׂראל מאוד מאוד, כּי האויבים הָקִיפו 
את כֹּל העיר מִסָּביב, וְאין מקום לֶָהֶמָלט על נַפְשׁוֹתֹם. והמים היו הלוך וחסור ליושבי בּתול, 
ְהַנְשים והַיָלדים שכבו עוֹלפַּי צָמָא בַּחוּצוֹת ולא עצרו כוח לעמוד על רַגְלֵיהם. 

יתקִבְּצוּ כל הָעֶם מִנער ועד וַקְן אל עוּדָה ראש העיר ויקראו בקוֹל גדול בְּאָזְנִי 
קזקנים: חאתם הֲבֵאתֹם עליני את הצרה הואת, יען כּי מֵאַוְתָּם לְדַבֵּר אל אנשי אשור לָשלום. 
עה אֶפָסה כל עִזָרָה ממנו. לִבָ! קִרְאו להם עוד עֹתּה, וּתְנו את העיר בּיד הולופרנש וַאֲנָשיו, 
כּי טוב לנו הַיוֹת להם לָשָׁלָל מָמוּתנו בצָמָא". וַיִשְׂאוּ כל העם את קולם ויבכּו בָכי גדול. ויקם 
עוזיה ויאמר: זְאַחַי, עִמְדו עוד חֲמֵשֶׁת ימים. והיה כּי יַעַבְרו חֲמֵשֶׁת הימים, וכל עזרה נָדָחָה 
ממנו, ועשׂיתי כֹּאֹשר דִיבַּרֹתּם", 

וישובו על החוֹמוֹת ועל הֹמִגְדָלים, ואת נָשׁוֹתִיהם ואת טַפָּם שלחו הבּיתה. ותהי צרה 


גדוֹלה בִּקֶרֶב העיר. 


בוט 
יט 


בי 

ואשה אלמנה היתה בּימים החם בָּעיר בּתול וּשְׁמה יהודית. וֹשם בַּעְלֹה מְנַשֶה, וימת 
בּימִי קציר שָׂעורים וַתּשָאר יהודית לֹבַדה וַתַּעש לה חדר קטן בַּעֲלִית בֵּיתֹה ותֹּשב שם חֲגוּרַת 
שׂק. ויהי כָשָׁמוֹע יהודית או; דִברי העם מִתְאוננים רע בּאזְנִי עוזיה על דבר הֹמִים אשר חסרו 
להם, ואת אשר נִשְׁכּעץ עיה לאמר: בּעוֹד חמשת ימים תַּנָתן העיר בְּיַד אֹשׁור, -- ותּשלח 
את אֲמָתה לקרוא לעויה וּלְְקְנִי העיר בואו אליה. ותּאמר אליהם: חלא טוב הדבר אשר 


דיבַּרְתֹּם היום אל העם, כּי נִשְׁבַּצְתֹם לָתֶת את העיר בּיד האויב, אם !! לא יַעָמָד לנו בּעוד 


17 


חמשת ימים". ויען עוזיה ויאמר: װכָּנים דבָריך, אך כּל העם נִקהֲלוֹ עלי ויִפְצרוֹ בּי לעשון 

בּאֹשׁר דיבּרתּי. ועתּה יען כּי אשה יְרָאַת אלוהים אתּ, הַעְתִּירִי בעֲדֵנו וִיהִי מָטַׁר למַלאוֹת את 
6 

בּורותינו מים, ולא נִגְוֶע בַּצָמֵאי, 


ותאמר יהודית: חהנה יַזַמתּי לעשׂות דָבר, אשר לא יָסוף וָכְרוֹ לְדוֹר וְדור. עִמדו הלילה 


פַּתֹח שַׁעַר העיר ואני אצא עם אֲמָתי. רק על מַּחְקָרו לִדעת את אשר עם לָבָבי, כּי לא אֲצָנה 


אותכם דבר, עד אשר עם עשִׂיתי את אשר יעצתּי לעשׂות". ויען עויה: חֹלְכי לשלום וְעָשִׂית ‏ 


נִקמָה בְּאוֹיְבֵינוּי. ויצאו מבּיתה. 

ַתָּסֵר יהודית את שַׂקֹה ואת בִּגְדֵי אַלְמְנותה מַעליה, ותּרחץ את בְּשָׂרה בּמים וַתֶּסָךְּ אותו 
בַשָמן ותֵּיטֶב את ראשה, ותּלבֹּש בּגדי חֲמוּדות כּאשר עשׂתה בִּימִי מְנַשָה בּעלה, וַתַּעד כּל עָדְיִה 
למצוא חן בְּעֵינֵי כל רואיה. ותֹּקח נאד יַיִן וְכַד שָׁמָן ושק קָמַח וְלָחֶם וּתָאֲנים וֹתּתֹּן לאָמָתה 
ַתלִכָנה מול שער העיר. ותּמצא את עוזיה ואת הזקנים עומדים בּשער. ותּאמר: פִּתְחוֹ לי את 


השער לָצֹאֹת. ויעשׂו כן. ותצא יהודית עם אמתה וַתִּפֶגע בִּנְצֵיבֵי אשור וַיִשְׁאָלוּהָ: למי אתּ, 
וְאָנה תֵלָכִי? וַתּען: עברית אנוכי וּבָרחתּי, כּי רואה אנוכי את כֹּל העם נופל תּחת יְדִיכָם. 
ואמרתּי: אֲלְכָה נא אל הולופרנש, שַׂר צבא אשור, וְהוֹרַתִי אותו את הדרך אֹשר ילך בֹּה 


לָרֶשֶת מהַר את כּל ארץ הָהָר. 
2 


ויהי כִשָׁמְעֵם את הדברים האלה, וַיָשִׂימוּ את עיניהם עליה וַיִשְׁתּוֹממו על יִפִיָה ויאמרו 


אליה; הָנה הָצַלְתָּ את נַפֶשׁך, כּי מֵיהַרתּ לבוא אל אֲדוּנֵנו. והיה כי תַעַמָדיּ לפניו, אֵל 
תּיראי, וְאֶמְרִי, כֹּאשׁר עם לָבָבֵךְּ וְיִיטב לך, וִַבְחוו מאה איש לשלוח אותה ואת אמתה, 
ַיְבִיאוה לפני אוֹהֶל הולופרנש. ויבואו סְרֵיסֵי הולופרנש וַוֹלִיכוֹהָ פַּתַח הָאוהל. והוא סֵרוַּ 
עור כַּל עֵרְשׂו. ניקם וַיָבוֹא לקראתה וְלַפֵּידִים בִּיד הסריסים לָהָאי. ויהי בְעָמְדה לפנין, 
יִתְפּלָאו כולם על יְפִי מַרְאָהָ, והיא נפלה על פּניה וַתַּשְׁתָּחו. ֿ 

וצו הולופרנש לְהָקִים אותה יאמר אליה: ההַגְְדִי לי על מה בַּרַחַתּ וּמֵדוֹע בּאת 
אלינו? הלא לטוב לך עשׂית זאת". ותּען יהודית ותאמר: לא יְאונה לְעַמֵנו כּל רע, אם 
לא חטאו לֵאלוֹהיהם, ועתֹּה דע כִּי הַמָוֶת בּעֲקָבֶם, כּי מַעֲשִׂים אֹשר לא יְעֲשׂוּ יִהְנוֹ בַלְבָבֶם. 


הן אָפָּסה להם כֹּל צֵידה, וּמַים אין להם לשתּות. וישלחו לְזָקְנִי ירושלים וַיְבַקְשׁ לִתֶת להם 
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: 





את רֵאשִׁית פָּרי הָאֲדָמָה וּמַעְשָׂרוֹת יַיִן וְשָׁמָ,. אֹשר קודש הם לכּוֹהֲנִים, ואֲשׁד צָיווּ עליהם לָבַל 
מִּגּע בּו יד. והיה כי יִחֲטָאוּ, וְנַתּנוּ בְנֶדך לְכַלוֹתם בְּעֵצָם היום ההוא. וַאני, כּי יָדַעְתִּי זאת, 
נִּמִלטתּי. ואני אֲבַקֶשׁ ממך לְחַתּי לָצֹאת כָּל לילה ולילה מן המחנה אל הָעֲרָבֶה לְהִשְַּׁרַוֹת 
לײַ. והיה כּי יְגֵלָה לי עֵת פִּשְׁעָם, וּבֹאתי וְהָגִדתּי לך, וְיצֹאת עם כּל המחנה ולא יִתִיֹצַב 
איש לפניך, וְלָכדֹתּ את כּל העס. אלה הדברים אשר בֹּאתי לְהַגיד לך. 

וַײַטְבו דבָּריהָ בְעֵיני הולופרנש ובעיני עבָדיו, ויאמרו: װאָכן אין כַּמוּה אשה בכל 


הארץ גם בְּחֲכָמתּ גם בְּיוֹפָיי, 


די 


נַָּביאוֹ אַנְשֵׁי הולופרנש אותה החדרה וַתּשכֹּב וַתּישן עד חצי הלילה. וַתֹּקֶם וַתּשׁלח 
אל הולופרנש לְצַווֹת את אנָשׁיו לָתִתָּה לָצֹאת עם אֹמָתה מחוץ למחנה, לְהִשְׁתַּחֲווֹת לֵײ. וַיָצַו את 
עבָדיו לאמר : אל תַּעֵצְרוו אותה לָצֹאת. וַתֵּשׁב שלושת ימים בּמחנה. ותּצֵא כֹּל לילה ולילה אל 
העֲרָבה, אשר לפני בּתול, ותּרחץ ותּתפּלל אל יִיַ להצליח דרכּה ואחרי כּן שבה האוהלה 
נַתֵצָם עד הערב. 

ויהי בּיום הָרביעי ויַעשׂ הִולופרנש משתּה לָאַנֹשִׁי ביתו, ויאמר אל בָּגוֹא סָריסוּ לאמור: 
לך נא אל הָאֹשֶׁה הָעִבְרְיֵה וקראת אותה לבוא אל המֹשתּה אֹשר עשׂיתי. וַיֵצֵא בָּגוֹא מאת פֹּנַי 
הולופרנש וַיָבוֹא אליה ויאמר: הַיָפָּה בַּנָשים, אל נא תָּמָנְעי מִבּוּא אל אדוני לאכול ולשתּות 
עמו, כּי לכבְּדֵךְּ הוא מבַקֵשׁ כָּאחת הַשֵׂרוֹת. ותּען יהודית ותּאמר: זאת הטוב בּעיניו אעשׂה". 
וֹתַּקם וַתַּלבּש את. בּגדיה החמודות וַתָּשֹׂם כּל עדיה עליה ַתֵּלר. ויהי בְשָׁבְתֹּה לפני הולופרנש, 
ויאמר אליה: שָׁתִי נא, בִּתִּי, וְהֵיטיבֵי לִבַּךְּ' ותּאמר יהודית: אִשתּה כִּדבָרך, כּי מִיום הֲוֵלְדי 
לא נִכִבּדֹתּי כזאת. ותּאכל וַתִּשְׁתָּ את אשר הַכינה לה אֲמָתה. וְיִשָׂמח הולופרנש לקראתה, והוא 
שותה שיכּור, כּאשר לא שתה כֹּל יָמי. 

ויהי בַּכֵּילֹה וַיִפְנו עבדיו איש איש לאָהָלו, ותָּשָאֹר יהודית לבדה בּאוֹהל עם הולופרנש, 
והוא שיכּור מֵיַיִ, ופּול על מיטתו וַיְרָדֵם. ותאמר יהודית אֹל אמתה: ששבי לך פֹּה מחוץ 


לָאוהל, עד בּואי אליך לַצֹאת וּלְהֶתְפַּלֵל כֹּאשר הִסְכַּנְתִּי לעשׂות. וגם לְבָגוֹא אמרה, כּי תֵצא 


גם הַלְיְלָה. 


הספר 11 (9) 05 


ויהי כּי יַצאו כולם ולא נשאר איש בָּאוֹהל, וַתּיגש אל המיטה, אשר הולופרנש שוכב 
עליה, ותּקְח את חָרב הולופרנש מַעֲלי, ותּשלח את ידה וַתִּקַחֲהו בציצִית ראשו ותּךְּ בָּחֲזָקָה 
על צַוָארו ותּכרות את ראשו וַתּצא. וַתִּתּן את ראש הולופרנש לאֲמֵתה וַתְּצוְהָ לָתִתּוֹ אל הַשָׂק. 
ַתַצאנה שְתֵּיהן מן המחנה כְּדַרְכָּן לצאת וּלְהִתְפַלֵל ותּעבורנה את הָעְרָבָה ותַּעַלינה הֹהָרה 


וֹתַּנואנה לפני שַׁעֵרִי בּתוֹל. ותּקרא יהודית מִרָחוֹק אל שומרי השער, וִיפתּחוֹ את השער 


ויאספוה העירה. תתֹּקֹח יהודית את ראש הולופרנש מן השׂק וַתַּרְאה את העם. װַיַחָרֵר כּל העם 
על הַמֵּרָאה וַישְֲַּׁווּ כיי 
הי 


ויהי בְאַשְׁמוֹרָת הבּוקר וַיוֹקיצו את ראש הולופרנש על הַחוֹמה, ויַחְגְרו איש את חרבּו 
ויצאו מן העיר אל מוֹרַד ההר. ויראו אנשי אשור, וַיַגִידו לִפְקִידֵיהם. וְהַפָּקִידים קראו לכל ראשי 
הצָבא. וַיָלְכו אל אוהל הולופרנש. ויאמרו לָבֶן מֵשֶׁק בֵּיתוֹ: ײמהר וְהָעַר את אדוננו, כִּי הָעברים 
האלה עָרּבו את לִבָּם לרדת לקראתנו", : 

ויגש בָּגוא אל דֶלֶת הָאוהל וידפּוק, כּי אמר בּלִבּו: הנה יהודית עמו בַחֲדָר. וירא, כּי 
אין קול ואין קקֹשֵׁב, ויפתּח הֹדָלת ויָבוא הַחֲדְרָה. וימצא את הולופרנש מת על קרקע הָאוהל 
וראשו כְּרוֹת. ויזעק וְעֲקֵה גדולה וּמָרָה וישמעו שָׂרִי אשור ויקרעו את בַּגְדֵיִהֹם. ויהי קול 
הֲמוּלה גרולה בּכל המַחנה. וגם האנשים אשׂר היו עוד בָּאִהְלִיהם שמעו את הדבר וַיְמֹת לבֹּם 
בִּקִרְבָּם, וירוצו נָבוֹכים בּהר וּבַשׁפֵלֹה, ולא ידעו איש את אחיו. והחונים על ההרים מִסָביב 
לַבֹּתול נסו לְנַפֹשם. ויושבי ירושלים וְגִלְעָד וְהַגְליל וכל יושבי ההר, בְשָׁמְעִם את הדבר נִקְהֲלו 


וַיַכּו בּהם מִכֵּה רַבָּה וַיָרְדְפוּ אחריהם עד גבול דַמָשֶׁק. 





0 הילל הו קו. 


הלל היה משׂתּכֹּר טַרְפַּעיק. היה נותן חצין לשומר בּית המדרש שיניחהו להכנס, . 
וִבחֲצִיו היה מתפּרנס. 

פּעם אחת השתכר הילל פּחות ממחצית הטרפעיק, ולא היה לו מה ליתּן לשומר. לא 
הניחהו השומר להכנס בּבית המדרש. עלה הילל על הגג, והטה אזנו אל הארובּה, כּדי 


לשמוע את תּורת המורים. והימים ימי חורף. ירך שלג רב וכיסה את הילל בּגובה שלוש 


170 


אמות. שכב הילל תחת השלג כֹּל הלילה. בּבּוקר בּאו התלמידים לבּית המדרש, ראו והנה 
חושך בּבּית, כּי נסתּמה הארובּה. התבּוננו היטב והנה תּבנית בּן אדם בּארובּה. עלו על הגג 


זמצאו שם את הילל קפוא מקור, הורידוהו והושיבו אותו לפני האש, עד שהשיבו את נפשו אליו. 


מאז ציוו המורים שמעיה ואבטליון לשומר הפֹתח לתת להילל לבוא הבּיתה בּלי 


:תּעלום שׂכר, 


מעשה בּבני אדם שְׂהתערבוֹ זה את זה, לאמור: מי שילך ויקניט את הילל יקבּל ארבּע 
מאות זוזים. אמר אחד מהם: אני אלך ואקניטו. אוֹתוֹ היום ערב שבּת היה, והילל חפף את 
דאשו. עבר האיש לפני בּית הילל וקרא: מי כאן הילל! מי כאן הילל! התעטף הילל ויצא 
לשאל - בּני, מה אֹתּה מבקש? אמר האיש: שאלה יש לי לשאל. אמר הילל: שאל בּנײ 
אמר האיש: מפּני מה ראשיהם שֹׁל הבּבלים סְגִלְנֵלִים! אמר הילל: בּני, שאלה גדולה שאלתּ. 
-מפּני שאין להם מילדות פּיקחות. הלך האיש. לאחר רגע שב וקרא: מי כּאן הילל! מי כַּאן 
הילל ? התעטף הילל ויצא, ואמר: בּני, מה אתֹּה מבקש? אמר האיש: שאלה יש לי לשאל, 
אמר הילל: שאל, בּני. אמר האיש: מפּני מה עיניהם של תַּרְמוֹדין טרוּטוֹת ? ענה הילל: בני, 
שאלה גדולה שאלת. מפני שדרים בּין החולות. הלך האיש, המתּין שעה קלה ושב עוד: מי 
כּאן היללן מי כּאן הילל! התעטף הילל ױיצא. אמר: בּני, מה אֹתֹּה מבקש? אמר האיש: 
שאלה יש לי לשאל, ענה הילל: שאל בּני. אמר האיש: מפּני מה רגליהם של אפריקאים 
רהבות ? ענה הילל: בּני, שאלה גדולה שאלתּ. מפּני עדרים בּין הבּיצות. אמר האיש: הרבּה 
שאלות יש לי לשאל, אך ירא אני, שׁמא תּכעס. התעטף הילל וישב לפניו. אמר לו: כּל 
: שאלות שיש לך, שָׁאל. אמר האיש: אֹתֹּה הילל שקוראים אותו נשיא בּישׂראל? ענה הילל: 
אני. אמר האיש בּעוות: אם אֹתֹּה הוא, לא ירבּו כּמותך בּישׂראל שאל הילל: מפּני מה? 
אמר האיש: מפּני שאבדו לי על ידך ארבּע מאות זוזים. אמר לו הילל: כּדאי הוא הילל 


שיאבדו לך שתּי פעמים ארבּע מאו; זוזים על ידו, והוא לא יכעס. 





מעשה בּעובך אלילים שבּא לפני שמאי ואמר: גַיְרֵני על מֶנֶת שתּלמדני את כּל התּורה 
כּולה על רגל אחת. גרשהו שמאי. בּא האיש אל הילל, אמר לו: מֹה דִסָנִי עֶלֶךְּ, לְחַבֶרֶךְּ לֵא 


תַּעֵבד, זוהי כּל התּורה כולה, וּאֵידֶךְּ פִּירוּשָא, זִיל גְמוֹר. וֹגִיְרָהו, 


= 


שי 
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אמרוֹ על הילל הזקן, שלקח לעני בּן טובים אחד סוס לרכב עליו ועבד לרוץ לפניו:. 
8 אֹחת לא מצא עבד לרוץ לפניו ורץ הא לפניו שלושה מילים. / | 
גילל היה אומר: 
אל תּדין את חברך עד שתּגיע למקומ. 
הוה מתּלמידיו של אהרון: אוהב שלום ורודף שלום, 
לא הבּישן למד, ולא הקפדן מלמד ולא כל המרבּה בסחורה מתכּים. 
בּמקום שאין אנשים השתּדל להיות איש. 
נָגִיד שְׁמֵא אֲבַד שָמִיה. 


אם אין אני לי מי לי, וכשאני לעצמי מה אנ 


פּעם אחת שאלו התּלמידים לאן הוא הולך. אמר להם: לעשות מצוה, שאלוהו עודב 


איוו מצוה? ענה להם: לרחץ בּבית המרחץ, 


מס דכני עלך לסבּרך 0 מעכד -- מס סטטס עלך (סכבּרך (0 תעלס. 
וידך פּילופס, זל נמור -- וכספר פּיפור, כך ולמר. : 
מיר טמס סבר כמיס -- כמנדל סת שמו, ס0כד עו שעו. 


61 2 בי אק יב א. 


רבּי צקיבא רוֹעה של כּלבא:שבוע היה. ראתה רחל, בֹתּוֹ כּלבּא:שבוע, שהוֹא צנוע,. 
אמרה לו: אם אֲנָשֵׂא לך, תּלך לבית המדרש? אמר לה: הן נִשָׂאָה לו בצנעא | 

שמע כּלבּא:שבוע והוציאה מבּיתוֹ והדירה הנאה מכּל נכסיו. הלכה ונשאת לר' עקיבא. 
בּחורף היו ישנים בּמַתבּן, היה מלקט תּבן מתּוך שׂערותיה. אמ לה: אלמלי היה בּידי, היית" 
נותן לך ירושלים של זהב. בּא אליהו ונדמה להם כבףאדם וקרא על הפתה ואמר להם: תּנו 
לי קצת תּבן, שֹאשתּי ילדת ואין לי בּמה להשכּיבה. אמר ר' עקיבא לֹאשתּוֹ: ראי אדם זה, 
שאפילו תבן אין לו. אמרה לו: לך ולמד בּבית:המדרש, הלך וישב שתּים:עשרה שנה בּבית= 


המדרש לפני ר' אליעזר ור' יהושט. 2 
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לסוף שתּים-עשרה שנה עמד וחזר לביחו והביא עמו שנים:עשר אלף תּלמידים. ‏ שמע 
?מאחורי בּיתו רשע אחד אומר לאשתּו: יפה עשת לך אביך: אחת, שעקיבא, אינו דומה לך, 
װעוד, הרי הניחך אלמנה חיה כּל השנים הילו. אמרה לו: אלו היה שומע לי, היה יושב בּבית: 
:המדרש שתּים:עשרה שנה אחרות. אמר ר' עקיבה הואיל ונתנה לי רש'ת אחוור לבּית המדרש. 
-חזר והלך וישב שתּים:עשרה שנה אחרוֹת, ובא עם עשרים וארבּעה אלף תּלמידים. יצאוֹ הכּל 
ילקראתו. שמעה אשתּו ויצאה אף היא לקראתו. אמרו לה השכנות: שאלי לך בּגדים ולבש' 
התכּסי. אמרה להן : קיודע צדיק נפש בּהמתּו", כשהגיעה אצלו, נפלה על פּניה וה'תה מנשקת 
רגלָיו. דִהַּפוֹה תּלמידיו. אמר להם: הניחוה, שלי ושלכם -- שלה 

שמע אביה, שאדם גדול בֹּא לעיר. אמר: אלך אצלו, אפשר יִתִּיר נדרי. בֹּא אצלה 
-אמר לו ר' עק בא: אלמלי ידעתּ, שיהא בּעלה אדם גדול, היית מדירה? אמר לו; אפילו פּרק 
אחד, אפַילו הלכה אחת. אמר לו: אני הוא. נפל על פּניו ונשק לר' עקיבא על רגליו ונתן 


לו חצי ממונו, 


כּשהיה רבּי עקיבא תלמיד בּית המדרש, היה מביא בּכל יום ויום חבילה של עצים. חציה-- 
-מוכר ומתפרנס וחציה - מתקשט בֹּה. עמדו עליו שכניו ואמרו לו: עקיבא! אַבַּדְתָּנוּ בָּעֲשָׁן; 
-מכּור אותם לנו וטוּל שָׁמן בּדמיהם ושנה לאור הנר, אמר להם: הרבּה סיפּוקים אני מסתּפּק 
-בּהם: אחד, שאני שונה בֹּהם, ואחד, שאני מתחמם כּנגדם, ואחד, שאני יכול לישון עליהם. 

אמרו: לא נפטר ר"ע מן העולם עד שהיו לו שלחנות של כּסף ושל זהב ועד שעלה 
יעל מטתו בּסולמות של זהב. היתה אשתּוֹ יוצאת מקושטת בּתּכשיטים יקרים. אמרו לו תּלמידי: 
-רבּי, בּישתנו בּמה שעשית לה. אמר להם: הרבה צער נצטערה עמי בּתּורה. 

פּעם אחת היה ר"ע מהלך בּדרך. היו עמו חמור ותּרנגול ונר. הגיע למקום אחד, בקש 
אכסניא ולא נתנו לו, אמר: עכל מה שעושה הקדוש-בּרוך:הוא הכּל לטובה". הלך ולן בּשדה. 
בא אריה ואכל את החמור; בֹּא חתוֹל ואכל את התּױנגול; בֹּא רוח וכּבה את הנר. אמר: 
אכּל מה שעשה הקבּ"ה הכל לטובה" בּו בּלילה בֹּאו גֹיָסוֹת ושבו את בּני העיר. אמר ר"ע: 


שלא אמרתּי לכם קכּל מה שעושה הקבּ"ה הכּל לטובה"? 
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פּעם הוצרכו חכמים ממון הרבּה לבית:המקדש. ושגרו את ר"ע אצל מטרוניתא אהת 
ולוה ממנה ממון גדול וקבע לה זמן פּרֹעון. אמרה לו: מי יהא לי ערב בדבר, שתפרע+ 
לי בזמנו? אמר לה: מי שתרצי. אטרה לו: הקב"ה והים, שהיה ביתה על שׂפת הים. 
אמר לה ר"ע: יהא כך. כשהניע הזמן, חלה ר'ע ולא הביא ממון. יצאה אותה מטרוניתא- 
על שׂפת הים ואמרה: רבונו:של:עולם! ‏ גלױ וידוע לפניך, שר"ע חוֹלה, ואין בידר 
לפרוע חובי, ראה, שאתה והים ערבים בדבר. מיד הכניס הקב"ה רות שטות בלבה של 
בת?קיסר ונכנסה לבית:גנזיו ונטלה אֲַרְגַז מלאה אבנים טובות ודינריזהב וזרקה לתוך הים' 
וֹפִלָטה הים על פתה ביתה של אותה מטרוניתא ונטלַתָּה. לימים נתרפא ר"ע ובא לו אצל 
אותה מטרוניתא ומעותיו בידו. אמרה לו: יהי הכל שלך, שחזרתי אצל הערבּ, והוא פ-ע 


כל החוב, והילך מה שנתן לי יותר. נתנה לו מתנות גדולות ופטרתהו לשלום, 


פעם אהת גזרה מלכות, שלא יעסקו ישׂראל בתורה. בא פפוס בן יהודה ומצאר 
לרבי עקיבא, שהיה מקהיל קהילות ברבים ועוסק בתורה. אמר לו: עקיבא, אי אתה. 
מתירא מפני מלכות? א"ל אתה, פפוס, שאומרים עליך חכם אתה, - אי אתה אלא טיפּש! 
אמשל לך משל למה הדבר דומה: לשועל, שהיה מהלך על שפת הנהר; ראה דגים, שהיר 
רצים לכאן ולכאן,. אמר להם: מפני מה אתם בורחים? אמרוֹ לו: מפני הרשתות והמכמורות. 
הבאות עלינו. אמר להם: רצונכס שתעלו ליכשה ונדור אני ואתם, כדרך שדרו אבות" 
ואבותיכם? אמרו לו: אחה הוא, שאומרים עליך פיקה שבחיות ‏ - אי אתה אלא טיפש! ומה. 
במקום חיותנו אנו מתיראים, במקום מיתתנו -- לא כל שכן. ואף אנ כּך: בומן שאנו עוסקים 
בתורה, שכתוב בה: קכי היא חייך ואורך ימיך" אנו מתיראים, אם אנו פוסקים מדברי תּורה--- 
על אחת כמה וכמה. 
אמרו: לא הִיו ימים מועטים עד שתפסוהו לר' עקיבא וחבשוה' בבית האסורים, ותפסר 
לפפוס בן יהודה וחבשוהוֹ אצלו. אמר לו: פפוס! מי הביאך לכאן? אמר לו: אשריך, ה' עקיבא,. 
שנתפסת על דברי תורה, אוֹי לי, לפפוס, שנתפס על דברים בטלים! 
בשעה, שהוציאו את ר' עקיבא להריגה, ומן קריאת:שמע היה, והיוֹ סורקין את בשרו' 
במסרקות של ברזל, והיה מתכון לקבּל עליו עוֹל מלכות שמים באהבה. אמרו לו תלמידיו : 


רבנו, עד כאן? אמר להם: כל יִמי הײיתי מצטער על פסוק זה: עובכל נפשך" -- ואפילו הואג 
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נוטל את נשמתך; אמרתי: מתי יבא לידי ואקימנו, ועכשיו, שבא לידי - - לא אקימנו? היה 
מאריך בואחד" עד שיצתה נשמתו ב?אחד". יצאה בת:קול ואמרה: אשריך, ר' עקיבא, שיצאה 
נשמתך בחאחד". אמרו מלאכי השרת לפני הקדוש ברוך הוא: ריבונו של עולם, זוֹ תורה ווו 
שכרה? אמר להם: חחלקם בחיים". יצאה בת קול ואמרה לו; אשריך, ר' עקיבא, שאתה 
מזומן לחיי עולם הבא, 

כּשהיה ר עקיבא חבוֹש בבית האסורים, והגיע ערב יום הכיפורים, נפטר ממנן תלמידו 
ומשמשו ר' יהושע הגרסי והלך לביתו. בא אליהו, זכרונו לברכה, ועמד על פתח ביתו. אמר 
קן שקום עליך, הבי}; אמר לו;. שלום עליך, רבי ומרין ‏ אמר לו: באתי לומר 
לה שר' עקיבא מת בבית האסורים. מיד הלכו שניהם לבית האסורים ומצאו פתח שער 
בית האסורים פתוחה ושר בית הסוהר ישן, וכל האסוֹרים ישנים. השכִיבוֹ את ר' עקיבא על 
המיטה ויצאו. מיד נטלו אליהו, זכרונו לברכה,. על כתפיו. וְהיו מוליכיט אותו כל הלילה, עד 
שהגיעו לאנטיפרס; כּיון שהגיעוֹ לשם, עלו שלש מעלות וירדו שלש מעלות, ונפתחה מערה 
לפניהם, וראו שם כיסא וספסל ושולחן ומנורה, והשכיבו את ר' עקיבא על המיטה ויצאו. וכיון 


שיצאו, נסתמה המערה, ודלקה הנר במנורה, 


. 62: גר ס ו כ ב א.- 


מאתים אלף מקוטעי אצבע הי לבר כוכבא. שלחו לוֹ חכמים: עד מתי אֹתֵה עושה 
לישׂראל בּעלי-מומים? אמר להם: והיאךן יִבָּדְקוּ? אמיו לו: כל מי שאינו רוכב על סוסו 
ועוקר ארז מלבנון, אל יכתב בצבא שלך. 
ומה היה עושה בר כוכבא? היה מקבל אבני בליסטרא באחת מארבובותיו וזורקן והורג 
ברומיים כמה נפשות, 
וכשראה אותו רבי עקיבא, אמר: זהו מלך המשיח, 


מקוטעי -- קִטָעַ. בּעל;מום -- קאַליקע. יִבְּדֵקוּ -- הִבּדֶק -- בָּדוֹק. יִכְּתֵב -- הִכָּתַב -- כתוב. 





3 מ וזה פי. ש 5 -הים | 


פעם אחת היו שני מלכים, נלחמו זה עם זה עבור חלק מדינה. נצחו זה את זה והפסידו 
זה לזה אלפים ורבבות אנשים וגם מעות, אחר כך הסכימו ביניהם לחפש בספר היחוס שלהם, 
מי שהוא מיוחס יוֹתר מהשני, הוא יטוֹל את חלק המדינה. ומצאו שאחד מהם הוא נכדו של 
הכן הרשע, ימ"ש, והיה לו לקלון ולחרפה. והתישב את עצמו וגור גזרה על היהודים 
שבמדינתו, שיתנו לו עשרת אלפים ככר כסף. ואיש אהד ששמו מרדכי ננזר עליו לתלות 
אותו, וגור המלך את הגזרה בחוזק רב, אשר בזמן מוֹעט יתנו לו כנ"ל. והתחילו היהודים להתענות 
ולומר תהילים, ושלחו שני אנשים להצדיקים שבכל העולם, שיתפללו עבורם. ובאו להגאון 
הצדיק הקדוֹש הרמ"א, ז"ל, וסיפרו גם לו המעשה הלז. אמר להם: שסעו לעיר פלונית, ומחוץ 
לעיר שם דר חייט אחד, שהוא מתקן רק בּגדים ישנים, והוא יעזור לכם. ואם לא ירצה, אמרו 
לו בשמי, שהוא יכול לעזור לכם". ונסעו לשם ובאו לביתו, והוא היה יושב לתקן בגדים ופניר 
אל הכותל, וראה אוֹתם ושאל: חמה אתם צריכים?" השיבו לו: לתקן בגדים שעליהם. וציוה 
שישבו שם. אח"כ אמרו לו האמת: הנה יש גזרה כואת, ובאנו לבקש מכבודכם שתעורו לנו", 
אכר להם: /מי אני לעזור לכם? הן אנוכי איש פשוט", השיבוֹ: "תדעו נאמנה, שהרמ"א שלח 


אותנו אליכם לעזור אותנו". השיב להם: תסעוֹ לביתכס, ולא תיראו, כי בעזה"ש יהיה טוב". 


. 


ו. 


והמן הנ"ל היה דרכו להקיץ מהשינה בשעה הששית, ועד השעה השביעית היה אסור 
לשום אדם ליכנס אצלו, ומהשעה השביעית היה מוֹתר להמיניסטר הראשון לבוא אלי, ובשעה 
ה' למיניסטר השני. כן היה מנהגם. ויהי כֹהקיצו בבוקר, וירא והנה איש עני עוֹמד בביתו, 
ובגדיו ‏ - טלאי על גבּי טלאי. וימלא המן חימה, ונטל את המאַנטל עם בגדיו עֹליוֹ וחטף אֹת 
הפיסטול, להרוג את האנשים העומדים על המשמר, שהניחו ליהודי עני ליכנס אליו, ובבואו על 
הגאַניק, חטפו אוֹתו באויר ונטלו ונשאו אותו ערך מאה פרסאות, והשליכו אותו לבית הקברות. 
והכתלים שם היו גבוהים עד לשמים. והיה צועק מאוד. אך מי שמע לקול צעקתו? ועברו 


כמה שעות מהיום, והוא רואה את עצמו ערום ויחף ורעב וצמא, ואין רואה אותו. לעת ערב 
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שמע והנה איש אחד הוֹלך מהצד השני שֶל כוֹתל בית הקברות, והתחיל לבכות מאוד שירחמו 
עליו. בּא בּעטלער אחד, אשר גבהו עד לשמים, ונשא שתי טאָרבּעס על כתפו, והיה בהם 
ילחם. המן הנ"ל התחיל לבכות לפניו, וסיפר לו שהיה מלך, ואין ידוע לו, מי ועל מה השלין 
אותו לכאן, ועתה הוא ערום ויחף ורעב וצמא. הבּעטלער הנ"ל נטל לחם מהטאָרבּעס ונתן לו 


זהלך לדרכו, וביום בּ'י בא עוד הבּעטליר הנ"ל עם לחם ונתן לון כך היה שמונה ימים, 


.1 

אחף כֹּך בא הבּעטלער ושאל אותו: עמה אֹתה עושה?" והתחיל לבכות בפניו מאוד 

זביקש ממנו שיטול אותו בין אנשים חיים; ואמר שהרוח החיוני יוצא ממנו מחמת פחד, שהוא 
-בין מתים ואינו רואה אלא מצבות. והשיב לו הבּעטלער, אשר לא רחוק מכאן יש יער אחד, 
זשם עובדים שינדלין, לכן ישאל את בעלי המלאכות משם -- אפשר ירצו לקבל אותו לשם, 
ישיעבוד עמהם שינדלין. אמר לו: עמה שאוכל לעשות, אעשה, רק שיקחו אותי בין אנשים 
:חיים". וביום השני בא הבּעטלער ולקח אותו לשם, להיער הנ"ל, וישב שם שנה תמימה בהיער 
ועשה שינדלין עם בעלי:המלאכות. אחרי כלות שנה באה הבּעטליר ושאל אוֹתו: המה אתה 
עושה ?" השיב לו; קבוודאי עתה טוב לי יוֹתר מקודם, כשהייתי בבית הקברות, אך אני הייתי 
-מלך, ואני יכול לֹכתוב. אפשר תוכל ליתן אוֹתי לאיוה עסק שצריכין לכתוב ?" השיב לו 


הבּעטליר : חבכפר לא רחוק מכאן צריכין איקומון, ואשאל אותם מקודם, אם ירצו לקבל אותך", 


- וביום השני בא אליו ולקח אותו להכפר ונעשה איקומון ג' שנים, ולא ראה את הבּעטליר 


-בתוך הזמן הנ"ל, ואחרי כלות גי השנים בא הבּעטליר ושאל אותו: /מה אתה עושה?" אמר: 


: יה עתה טוב לִי מקודם, אמנם לפי מעלתי אין זה נחשב לכלום. אפשר תוכלו ליתן לי איזו 


-שירות - טובה מװװ?" אמר לן הבעטליר: בכפר פלוני צױיכּין מאַנדאַטאָר, אקח אותך לשם"! 


4 לקח אותו ונעשה מאַנדאַטאָר חמש שנים. 


עֵן. 


| = אהרי כלות המש השניט בא הבעטליר ושאל אותו: ?מה אתה עושה? והשיב לו: בוודאי 


, | -עתה טוֹב לי יותר, אמנם לפי הדרגה שהייתי עליה -- מה זה?" אמר לו הבּעטליר: הן יש 


עיר מלוכה לא רחוק מכאן, ומת שם המלך, ואתה אמרת שהיית מלך ותדע תכסיסי מלחמה, 


טאני יכול לפעל, שתשא את המלכה משם, וַתַעֲשָׂה מלך. אמנם אפשר שאתה איש רע, ואם 
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תעשה מלך, תגזור גורות רעות על היהורים, ח"ו, לכן חתן לי כתב, שלא תגזור שום גורות ‏ 
: עי בי 

היהודים, ואשר גזרת מכבר, יהיה בטל ומבוטל, ותחתום את עצמך על הכתב הנ"ל, או אפעל, / 

שתהיה מלך". ונתן לוֹ תיכף כתב וחתם א"ע. הבּעטלער לקה אותו לעיר המלוכה, ונש 


אֹת המלכה, 


ומחוץ לעיר המלוכה הנ"ל הלכו ספינות בים, והיה הולך בכל יום עם המלכה על שפת 
הים. ותלד לו המלכה ב' בנים. יום אהד כשהלכו על שפת הים, טבע ילד שלו בים, והמל 
הלכה ליטול את הילד, ונטבעה ג"כ בים. או אמר: עטוב מותי מחיי", והשליך את עצמו לה | 
ירד במצולה, נשאו אותו המים, עד שבא לעיר אחת. והיה נראה בעיניו שזו העיר שלו, שהיו 
שם מלך. אמר בלבו: װאלך לראות הפלטין שלו". וירא שהולכים בעלי מלהמות על המשמו 
והיה ירא ליכנס. והתישב בעצמו: הלא חייו אינם חשובים לכלום. אם יהרגו אותו פן 
מותו מחײו. ונכנס להפל:ין והשומרים לא אמרו לו שום דבר. בא לביתו ומצא שם את 
האיש העני הנ"ל עם הכתב והחתימה שנתן לו, שבטלה הגזרה. והבין המלך, שזה היה עבו 
הגזרה. שאל את העני: זלמה עשית לי כמה שנים יסורים קשים לי לקחו את מורה השעות 


וראו שכל הנ"ל לא נמשך אלא חמישה עשר מינוטיף 


4 מצטסה ייו סבר, 


מעשה בבן סבר, שהיה רודף לעשות צדקה כל ימיו. פעם אחת נודע לי, שיש יתו 
במדינה אחת קרובה אליו, והוא רוצה לישא אשה, ולא היה בידו לא כסף ולא זהב במה 
להכניסה להופה. מה עשה בן סטבר? נטל כֹל מה שמצא בביתו והלך ונתן לאותו יתום | 
ויהי בחזירתו לביתו, פגע בנהר אחד שהיה ארכו ד' פרכאות. והיה שם תנין אֹחד, שהיה : 
מיק לכל עובר ושב. כיון שהגיע בן סבר לאוֹתו תנין, עשה עצמו כעין גשר, ועבר עֹלִי : 
בן סבר, ולא הזיקו. כיון שעבר מן הנהר, פגע בו אדם אחד שהיה מכוער ביותר. אמר לב / 
קאתה בן סבר?" אמר לו: *הן". אמר לו: עמאין באת?" והיא סח לו, מה שאירע לו אמ = 


האיש הנ"ל: צפנקסך עמי, שהגיע זמנך לפטר מן העולם". באותה שעה נשתנו פניו אט 3 


ונשא עיניו כלפי שמים ואמר: /רבונו של עולם! מי שהתעסק בתורה וגמילת חדים, ימוֹת- א 
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בשנים מועטות ? זו תורה וזה שכרה? וגזרת עלי, שאמות חוץ מדירתי, כבהמה, ולא 
יתעסלו בי אנשי ביתי!" באותה שעה יצתה בת קול ואמרה לו: *הרי לך זמן, עד שתלך 
אל מטתך" ומלאך המות הלך מאתו. וכשהלך בן סבר לביתו, פגע בעיר אחת, ובני אדם 
יוצאים משם. אמר להם בן סבר: װיש כאן הכם גדול, ושמו שפיפון בן ליש". הלך אצלו 
בּן סבר. כיו" שראה אותו שפיפון בן ליש, שמח בו והביאו אליו וראה שפניו מוריקות. 
אמר לו שפיפון: חמה לך, בן סבר, שמא ללחם אתה צריך?" אמר לו בן סבר: עלא ללחם 
אני צריך, ולא לשום דבר, הלא כל טוב עמי". ושאל לו שפיפון: א"כ מה לך פנים רעים?" 
ספה לו כּל מה שאירע לו בדרך. אמר לו שפיפון: שחוק עצמך ואל תירא, מובטח אנוכי 
שהקב"ה יב"ש יציל אותך ממיתה ויקרע את גזר דינך". כיון שעברו חמשה ימים, בא ענן 
גדול והקיף את כל ביתו של שפיפון בן ליש. אמרו לוֹ תלמידיו: קאין אתה רואה ענֿן גדול, 
שמקיף את ביתך ?" אמר להם: צאו וראו, אם כל העיר מוקפת ענן, או בית זה לבדו מוקף". 
באותה שעה בא מלאך המו לפני שפיפון ואמר לו: חתן פיקדון שיש לי בידך". אמר לו 
שפיפון: חלך לך למלאכתך, אין לך אצלי כלום". הלך מלאך המות והשיב הדברים לפני 
הגבורה ואמר לפניו: "רבש"ע! אין מניח אותי שפּיפון ליכנס לביתו, שהשביעני בשמך 
הנדול". אמר לו: חלך אמור לו: חיך אין אני מבקש, אלא הי בן סבר". והשיבו שפיפון 
כבראשונה. באותה שעה יצתה בת קול וֹאֹמרָה;: מה אעשה לעני צדיקים אלו, שאני גוזר 
גזירה וצריך לבטלה, ובשבילם אני מבטלה!" הוסיפו מן השמים ע' שנה לכל אחד וֹאחד 


מהם על שנותם. 


פם. 3 וא ת אָב. 

פעם אחת היה צדיק וחסיד אחד, שלא היה לו אלא בן אחד, וציוֹה האב לאותו הבן 
ואמר לו: "בני, כל ימיך זרוק לחמך במים, ואל תאכלנו יחידי". ואמר לו: חאחר ימים 
תמצא שכרך הרבה מאוד. והנה לאחר ימים, כשמת האב, היה הבן מקיים מצות אביו לזרוק 


בכל יום ױום כיכר לחם במים. פעם אחת פגע בו אליהו הנביא, ואמר לו אותוֹ הבּן: "כך 


וכך ציוה לי אבי". אמר לו אליהו הנביא: זהלא מצינו דבר זה כתוב בתורה". כיון ששמע 


הבן מאליהוֹ הנביא, שזה הוא דבר גַדוֹל, קיבל עליו בשמחה לקיים המצוה, והיה זריו מדי 


יום ביומו וזרק כיכר לחם אל תוך הבים, 


פ39ו 


והיה דג אחד רגיל לבוא אצל לחמו, ואכל בכל יום ויום את הלחם, עד שגדל אותו . 
הדג מאוד מאוד, וצרות רבות עשה לחבריו, והיה רודף אהרי הדגים האחרים ואוכל אותם. / 
כיון שראו כל הדגים כך, הלכו ההברים, הדגים האחרים, למלכם לױיתן ואמרו לו; זאדוננו, - 


אתה מלכנו! מה נעשה, שיש דג אחד בינינו, שהוא גדול מאוד, עד שאנחנו אין אנו יכולים / 


לפרנסנו. ולא זו בלבד, אלא שאוכל מאתנו כל יום ויום מאה חתיכות !" 


מיד שלח הלױיתן אחר אוֹתו הדג, שיבוא אצלו, והלך הדג הגדול ואכל את השלית. / 


מיד הלך הלויתן בעצמו לדג הגדוֹל ושאל אותו: קבאיזה מקום אֹתּה מתגדל?" אמר לו / 


הדג: קבעפת הים". אמר לו הלויתן: זחבריך דגים אחרים באמצע הים, ואינם גדולים כמוך"" 


והשיב הדג: ?אדם אחד הביא לי בכל יום ויום כיבר לחם, ואכלתי ומזה נתגדלתי. א"ל / 


הלויתן: שומה אכלת את הבריך?" א"ל הדג: /משום שהיו רוצים להזיק אותי וליטול / 


הלחם". א"ל ליתן: גוזר אני עליך להביא אלי אוֹתו האיש, שװרק לך הלחם לתוך המים, 


ונראה, אם כנים דבריר? 


מיד הלך אותו הדג וחפר בור תחת המקום, שאותו האדם הלך עליו. למהר, כשהלך 


או:ו אדם לאותו מקום לזרוק הלהם, נפל לתוך המים, ובלע הדג את האדם והביא אותר 


לפני הלויתן. הלך הלויתן ולקח את האדם מהדג, ושאל לן: חמפני מה אתה זורק לחם לתוך | 


המים ? והשיב לו: קאדוני! כך ציוני אבי, ואני מקיים מצותו". אמר לו: שמצות אביך קימת?" 
א"ל; חהן". : 

כיון ששמע הלויתן כך, היה מטיל אהבה על אותו אדם, א"ל: ,פתח פיך!י פתח פיי 
וירק הלויתן בתוכו שלוש פעמים. מיד נחה על האדם רוח חכמה ובינה, וידע והבין קולו 
הבהמות וחהיות והעופות, ידע שבעים לשונות. ואחר כך ציוה לדג להוליכו ליבשה. הלך 


הדג והשליך אותוֹ עד שלוש מאות פרסאות על היבשח. 


ולא היה שום אדם על אותו מקום. והיה האדם שוכב על האדמה עיף והלש מאוד, / 


בתוך כך שמע שני עוֹרבים, אם ובנה אומרים זה לוֹת: חמת אדם זה, או לא?" אמר הבן: 
קאני אלך ואנקר עיניו של אותו אדם, כי אני מתאות לאכול בשר אדם". אמױה לו אמּו: 


זראה, כּי האדם ערום הוא, ואל תגע בו". ולא השגיה הבן על דבריה. הלך ונשכו על רגליו. 


זלא זע האדם ממנו. 
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כיון שבא העורב לנקר את עיניו, פשט האדם ידוֹ ותפש להעורבּ. והנה העורב צעק 
בלול מר לאמו, לעורב השני, להציל אותו מיד האדם הזה. מיד צעקה האם לאדם זה: יאל 
תעשׂה לעורב זה שום דבר, ואם אתה מניח את בני, אני מראה לך אוצר גדול, שגנז שלומה 
המלך, ועליו כתר גדול". כיון ששמע האדם כך, הבין את דבריה ואמר לה: *הראי לי, ואני 
מניח את בנך". נשאה אותו בכנפיה אחריה, עד שהעמידתו במקום אותו מטמון. מיד 
הניח אותו. 
והחסיד שנראה לו האוצר, שב לביתו, ושכר חמורים להביא המטמון לביתו. טען 
עליהם את המטמון עם הכטף ועם הזהב, כאשר יכּלו שאת. 
' ובין אותם החמורים היה המור אחד רע מעללים, אמר לחבריו: אם אתם שומעים ל', 
נעשׂה שיאבד לאיש זה כל האוצר. לפי שטען אותנו יותר מדי". אמרו לו חבריו; חכיצד 
נעשׂה? אֵמר להם: שממנו תראו, וכן תעשו: כשאכנס לעיר, אפיל עצמי בחצי השער, ויבואו 
גני אדם לעזרו, ויראו את הכסף ואת הזהב, ויגזלו ממנו הכול". אמרו לו חבריו: שמתיראים 
אנו, כּי זה האדם ערום הוא. אם נעשה את הדבר הזה, יכה אותנו, עד שיקימנו מן הארץ 
בלי עוזר". אמר להם: זתראו, כשאני אפיל עצמי: אם עוזרים לו, גם אתם תפילו עצמכם". 
וכל זה הבין האיש ושתק לראות, מה יעשה. 
| כּשנכנס לעיר, הפיל החמור את עצמו בשער. באו אנשים לעזרו אמר האיש: חבבקשה 
מכם, אל תעזרוני, כי אני מכיר את מעשיו הרעים". מה עשה? -- נטל את המקל שבידי, 


הכהו על ראשו ועל חוטמו ועל גבו מנות גדולות; עד שקם מאליו. ואמרו לו חבריו: זאילו 


-- היינו! שומעים לעצתך, היינו לוקים כמותך". 


- מיד הלך האיש עם האוצר לביתו וגנזו. אמרה לו אשתו: יהיכן היה לך כל הממון 

הזה?" אטר לה: חמה לך לשאלני? הקב"ה נתן לי". והיתה לוחצתו יומם ולילה, שיגיר לה, 
עד שהבטיח להגיד לה בעת קבועה. 

אותו היוֹם נכנס למקום, שהיה שם הסוס שׂלו. וראה, שהסוס בוכה. בא תרנגול לאכול 

: מהטעורים, וראה, שהסוס בוכה. אמר התרנגול לסוס: ײמפני מה אתה בוכה?" א"ל: מפני 

שאדוני נדר לאשתו להגיד לה, מאין בא לו כל האוצר, והיא תגלה הדבר ותספר לשכנותיה, 

4 זשכנותיה -- לבעליהן, ויהרגו את אדוני וגזֹלו ממנו כל האוצר". ענה התונגול ואמרי 


יהלא יש לי עשר נשים, וכולן יראות ממני פהד גדול, ולא תעשינה למרות דברי כלום; 
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ויאדוני אין לו כי אס אשה אחז, ואינו יכול לכוף אותה שלא 

אתה רוצה לראית, איך מפחדות נשי ממני -- עכשיו תראה. מ 
לקח גרְגִיר אחד של שעורים וקרא. : 

מיד ברחו' כולן מלפניו. אמר? אראה, 


שתירא ממנו",. ‏ / יש = 





שמע האיש את כל אותם הדברים, והבין מה שהם 


אהגד לי, מאין בא לך הממון", ידע כבר מה שעלי לעשות. - 








+ פיה יוש המילים . 


ַ 


צו ײהספר" צוייטן טיל. 








אָב -- א כּאָטער. 

אַבָּא -- א פאָטער, 

אֲבדָה -- א פארלוסט, אן אבָדה. 

אָבֹה == װעלן. 

אָבוֹד -- פארלירן. אַבַּד--איבּערפירן. הַאֲבִיד-- 


איבּערפירן. 
אֲבוֹל, הֶתָאַבֵּל -- טרױערן. 
אָבָל -- אַן צָבל, אײנער, װאָס זיצט אין טרויער. 


אֲבָל -- טרויער. 
אָבֵן -- א שטײַן. אֲבֵןטוֹבָה -- אן אײדל-שטיין. 
אֲגִם -- אַ זומפּ, אַן אָזיערעי 

אֲגוֹר -- זאמלען. 

אַגוֹז -- א נוס. אַ נוסבּוים, 

אֲגֶל -- א טראָפּן. 

אָדוֹם -- אַ רויטער, 

אָדוֹן -- אַ. האר. 

אָדָם -- א מענטש. 

אֲדִמְדָם -- רויטלעך. 

אֲדֵמָה -- ערד. 


פ-י, = 
יי 


אַהֲבָה --- ליבּשאַפט, ליבּע. 

אֲהָה -- אויי 

אַהוֹב -- לינּן. 

אָהוֹל -- בּויען א געצעלט ; װאוינען. 
-אוֹהֵב -- א ליבּהאַבּער, א פריינד. 
אוֹהֵל -- אַ געצעלט. 

אוֹזָן -- צן אויער. 

אוֹי! -- אי! װײ! 

-אַוָיר -- לופט, אוויר. 

אִַב -- אַ פײנט. 

אוֹכֵל -- עסנװאַרג. 

אוּמָה -- אַן אימה, א פּאָלק, אַ נאַציע. 


= אוֹמֵן -- א דעיציער. 





אוֹמָגַת -- אַ דערציערין. 

אוּמָנוּת -- אַ מלאכה. 

אוֹמֵץ -- פעסטקײט. 

אוֹמָר -- א װאָרט, רײד, א זאָג. 
אוֹן, הַתָאוֹגְן -- בּאקלאָגן זיך. 
אוֹצַר -- אן אוצר. 

אוֹר, הָאִיר -- לײַכטן. 

אוֹרֵֶךְּ -- א לענג. 

אוֹת -- אַ צײַכן, אַן אוֹת. 

אָז --- דעמאָלט. 

אֲזוֹר -- אַ גאַרטל. 

אַח -- א בּרודער (אַחְוֵה.) 

אֶחָד -- אײנס, איינטר (אַחְדוּת.) 
אַחְוֵה -- בּרודערשאַפט, בּרידערלעכקייטי 
אָחוֹ -- אָנהאלטן, נעמען. 

אֲחוֹת -- א שװעסטער 

אַחוֹר -- הינטן. 

אַחַר -- נאָך (אַחַר-כַּדְּ) 

אַחָר -- פאַרשפּעטיקן, פארזאַמען; אַן צנדערערי 
אַחֲרוֹן -- א לעצטער (בָּאַחֲרוֹנָה.) 


אַחֲרִית -- דאָס לעצטע, א לעצט, א סוףי 
אַחַת -- אײנע. 

אי? - װוּ? 

אִי -- אומ-; ניט: אַ! 

אֵיבָה - - שנאה, פינטשאַפּט. 

אֵיבָר --- אַן אֵיבר, אַ גליד. 

אִיגֶרַת -- א בּריװ, 

אִֵיזָה? - - װעלכער ? 


איך? - הי אװי; 

אִיבָּר -- א פּױער. אן ערדארבּעטער. 
אַיִל -- אַ בּאַראַן, 

אִילוּ -- אויבּ, װען. 

אִילֶם - אַ שטומער. 

אִימָא - א מאַמע. 

אֵימָה -- אַן אימה, אַ שרעקי 


אַיִן -- ניט, ניטאַ (אֵין) 

אִישׂ - א מענטש, אַ מאַן 

אַך - נאָר, נײערט, 

אָכוֹל -- עסן. אַכַּל --- פאַרדײען, פאַרבּדענען, 
אֶכּוֹל----פאַרבּרענט װערן. הַאֲכִיל -- קאָרמען, 
עסן געבּן, 

אַכְזָר --- אן אַכּזר, אן אומדערבּאַרעמדיקער, 

אֲכִילָה --- דאָס עסן. 

אָכֵן --- טאַקע, וירקלעך. 

אַכְפַנְיָא --- אן אכסניא, אַ קרעטשמע. 

אֵל == גאָט, 

אֶל = - צ 

אַל = 2 ט, 

אֲלֵא = נאָר; 

אֵלֶה -- די דאָזיקע (אֵלוּ.) 

אֵלָה --- אַ לִיפַּע. 

אֲלַה --- אַ שבועה, 

אֵלוּ --- די דאָזיקע, 

אֲלוֹהִים --- גאָט. 

אֲלוּמָה -- א גאַרבְּ, 

אַלוֹן -- א דעמבּ. 

אֹלמָלִי -- װען 

אַלָמְנָ -- אן אלמנה, 

אָלֶף -- טױנט, 

אִם -- אױבּ, 

אִם -- אַ מאַמע, אַ מוטער, 

אַמָה -- אן אײלן א סאזשלקע, א סטאװ. 

אָמָה -- א דינסט. 

אָמוֹן -- געטריי זיין { דערציען. הֵאָמִן (נאָמָן)-- 
געטרײ זיין, בּאֲגּלױבּט זיין. הַאֲָמִין -- גלױבּן, 

אֶמוּנָה -- געטרײיהײט } גלױבּן, 

אָמוֹץ -- פעסט זיין; הִתָאַמֵץ -- שטארקן זיך, 
בּאַמיען זיך, 

אָמוֹר -- אָגן 

אֶמֶשׂ -- בּינאכט. 


, 
ט 


אָנָא -- כ'בּעט, 
אָנה, אַנוֹת -- מאכן, עס זאָל געשען. אוּנוֹת -- 
געשען, 


4 


אָנֵה -- װוּהין, 

אָנוֹםַ, הֵאָנֵחַ (נאֲנח), הִתְאֵנָם -- זיפצ.. 
אֲנוֹכִי -- איך, : 

אֲנָי -- איך, 


אֲנְיָה -- א שיף 


אָסוף, אַסֵף -- פאַרזאַמלען, אַרײננעמען, הֲאֵסֵף 


נְאֶפף), הִתְאַפֵּף -- פארזאמלען זיך (אסיפה.} 


'אָסוֹר -- בינדן, אַרעסטירן} שפאנען. אַסַר -- 


פאַרװערן, וּ 

אָסוֹר -- א פארבּאָטענער; אן אַרעסטירטער, אַ פאַר= 
שפּאַרטער, 

אֲסִיפָה -- אַ פארזאמלונג, 

אף -- אױך; צאָרן; א נאָז, 

אָפֹה -- באקן 

אָפֿוֹס -- אױסגײן, ענדיקן זיך, ניט װערף 

אָפוֹק, הִתְאַפֵּק -- אײנהאַלטן זיך. 

אֲפַּר -- צש. שי 

אֶפְרוֹח -- אַ הינדעלע, אַ יונג פיגעלע, 

אֶפְשָׂר -- מען קען, מעגלעך, אָפשר. 

אֶצִבָּץ -- אַ פיננער, : 

אֲצֶל -- לעבּן, בּיי, צה : 

אַרְבָּה -- אַ הײשעריק. 

אַרְבַּע, אַרְבָּעָה -- פיר, 

אַרְבָּעִים -- פערציק, 

אָרוֹג -- װעבן. 

אָרוֹג -- געװעבּס, 

אָרוֹךְ -- א לאנגער (אוֹרֶך). | 

אָרוֹך -- לאַנג זיין, דױערן. הַאֲרִיךְ -- מאריך 
זיין,. ציען, 

אַרְגז -- א קאַסטן, 

אַרְגָמָן -- פּורפּור, 

אָרָז -- א צעדערבּוים, 

ארי -- א לײבּ, 

אֲרָיִֵה -- א לײבּ, : 

אָרִיס -- אַ קליינער אַרענדאַטאָר פון . ערד, װאָס 
בּאאַרבּעט זי אַלײן פאר א טײל פון דעם גערע- 
טעניש, 

אֶרַדִּיאַפַּיִם -- א געדולדיקער. א 

אַרְכּוֹבָה -- א קנעכל, א קני, 

אַרָמוֹן -- א פּאלאץ, 





: 
: 








אָרֶץ -- ערד, לאַנד, 

אֲרְצָה -- אין דער ערד אַרײן, 
אֵשׁ -- פייער, 

אָשָׁה -- א פרוי, אַ װײב. 
אַשָׁמוֹרָה =" אטיל (03) עי דער נאכט. 


צו דער ערר. 


אֲשָׂר --- א הײליקער בּוים. 

אֲשׁרִי --- חל צו -. אז װוֹל, 
אֵת -- (אותי אותך.. אִתִּי אִתֶּּ) 
-אֶת .- - א רידל, א גראַב-צײון (אִתִּים.) 
יאַתָּ --- דו (מין נקכה). 

אַתָּה -- די (מין זכר). 

:אָתוֹן -- אן איזלטע. 

אַתָּם -- איר ומין זָכֶר. 

אַתָּן -- איר (מין נקבה). 


וב 


3ֶּ-בַּ-בָּ-בָ -בָּ --- אין, מיט, בּשעת, װען (בִּי -בֶּךְ.) 

בָּאַחֲרוֹגָה - - לעצטנס, צולעצט. 

בַּצר --- אַ בּרוניִם, 

בנ -- א קלײד. א בָּגָדי 

-בָגוֹד --- פאלש זײין, פעֶלשן. 

-בָּדוֹק --- אונטערזוכן, בּוֹדֶק זי 

בָּהוֹל --- שרעקן. הִבָּהֵל (נָבהֶל) -- דערשרעקן 
זיך, אַײלן זיך אין שרעקי הַבְּהִיל --- צואַיילן, 





צוטרײיבּן. 
בָּהֲלָה --- א שרעק, אַן אײלעניש אין שרעק, 
בּוֹא --- קומען. הֲבִיא --- בּרענגען. 


-בּוֹדַד --- אן אײַנזאַמער, 
-בּוֹץ -- גנוטער לײן 

-בּוֹקֵר. --- פּרימאָרגן (בַּבּוֹקָר.) 
בור | --- אַ גרובּ. 

-בּוּשָׂה --- שאַנד, בּוּשה. 
-בּוֹשֶת ==" שארה. 

-בָּזָה -- דאַי 
בַּזֹה --- פאַראַכטן, גרינגשעצן, מְבַזָה זיי. | 
בוד == צעקובן (בִּיוָה.) 
-בַּחוֹר --- אױסװײלן, 

בַּחוּר -- 8 בָּחור, אַ יונגערמאן. 





-בּחֲזָקֵה --- מיט געװאַלט. מיט כּוֹחי 


בָּחִיר --- אַן אױסדערװײלטער. 
בַּטוֹל --- לײדיק גײן; בּטל הערן; בַּטַל -- 
מבטל מאַכן, 


בָּטֵל --- א פּוסטער, אָן אינהאַלט, 


בַּטָלָה ----. פּוסטעפּאַסנעקײט, לײדיק גײַן 
בָּסָן --- אַ בויך. 

הי = - ב'בעט, 

בְּיֵד --- דורך. 

בֵּיזָה --- רױב, : 
בינלון == א באט א חרפה, גרינגשעצונג, 


בּין -- פארשטײין. הָבֵין --- פּאַרשטײין. הִתֶבּוֹנן -- 
בּאַטראַכטן זיך, צוקוקן זיך. 

בֵּין: ליָלָה ---- איבּער נאכט, דורך דער נאַכט. 

בַין -- צװישן. 

בִּינָתַיִם --- דערװײל, אונטערד;סן, בּיז-װאָס-װען. 

בֵּיצָה -- אן אי (ִּיצַיִם.) 

בִּירָה --- א הױפּטשטאָט, רעזידענץ. 

בַּיֵשׁ --- פאַרשעמען הִתְבַּיִש - - שעמען זיך (בּוּשָה.) 

בנה. == א ההט י 

בֵּית -ַּאֲסוּרִים --- אַ טורמע, א תּפיסה. 

בֵּית ְמִדְרֶש - - אַ שול, א קלויו, א ר 

בֵּית-סוֹתַר -- אַ טורמע, אַ תּפיסה, 

בֵּית-סֵפָר . - אַ שול, װוּ קינדער לערנען 

בִּיתָן -- א גאָרטן. 

בַּכֹה --- װינען. 

בָּכִי --- אַ געװײַן. 

ַכָנָה - א בּעװײַן. 

בְּכוֹר -- דער ערשט געבוירענערי 

בַּכֵן בבן, אלזאַ. 

בַּלָאט - - שטילערהײט, 

בְּלָבֵה ‏ - שלײן. 

בַּלֹה -- פוילן, װעלקן, אַלט װערן, אָפּבּלאקירןי 

בְּלִי -- אַן 

בַּלִיסְטְרָא --- ווארף-מאשין. 

בַּלְיְעַל --- שטלקאפטיק, אומערלעך. 

בּלוֹע - - שלינגען. 

בַּלְתִּיּאֵם 

בֵּן -- א װן; אלט. 


ליקצינ, סיידן 


בנא" -- א בױער; אַ טשעסלער. 


בָּנֹה --- גויען. הִבָּנוֹת -- געבּויט װערן 

בָּן-חורִין --- 8 פרייצר מענטש. 

בַּנַיִך --- 8 בַּניִן, א געבּײַדע, 

בַּומָשׁק --- הויז-פירער, הױזײפאַרװאַלטער. 

בָּעוֹט --- בריקען. ׂ 

רָעוֹר -- צרענע. בְּעה --- אױסראָטן, מָבער זיין; 
הַבָעִיר --- אָנצינדן, 

בָּעוֹת, הַבָּעֶת (נַבעַת) -- דערשראַקן װערף 
הֲבֵעֵית -- דערש-עקן, 

בי 2 8 מאן (פון א פרוי) ‏ א װירט; דער בַּעַל 
(אָפּגאָט), 

בַצַל-בַּיִת --- כּאַלעבּאָס, הויזװוירט, 

בַּעלתּוֹקְעַ --- א שופר-בּלאָזער, 

בָּעָצָם (בְּעַצָּמֵי -- איך אלײן, בּלצמך,,.) 

כַּבֵּץ --- אַרױסשפּראָצן, אַדורכקריכן, 

ְַּנְעָא --- געהים, בּאַהאַלטענערהײט, : 

בַּקְוֹע ---שפּאַלטן. הִבֶּקַע (נבקע)-- צעשפּאַלטן װערן, 
פּלאצן. בקע --- שפּאַלטן, הַבְקִיע --- אַרײן. 
האקן ז'ך, ארײנרײסן זיך. הַתְבַּקְעַ -- צעשפּאַלטן 
זיך, פּלאַצן,. צעפּלאַצן, 

בֶּק. -- קלאַר, אַזא, װאָס װײַס גוטן 8 בָּקִי. 

בקר --- בּהמות, רינדער, 

בקש --- כבּעטן, זוכן, װעלן, הַתְבֵּקֶשׁ --- געבּעטן 
װערן. גערופן. װערן, 

בַּקָשָה -= 8 כּקשה, אַ ביטע, א געבּעט, 

בָּדִאשׁוֹנָה -- צוערשט, אינאָנהײבּ 

בָר -- אַ לויטערער, 

בָרֵר --- א האָגל, 

גֵרֹה, הַבְרוֹת --- קאָרמען, אָנהאָדעװען, 

רְרוֹא -- באשצפן. הִבָּהֵא (נִבָּרֵא) --- בּאשאפן 


װערן. 
בֵּרוֹחַ --- אנטלויפן. הַבְרָיחַ --- אװעקיאָגן, פאַר. 
טרייבּן, 


בַרוֹך -- 5ענטשן (בָּרוּךְ) : לײגן זיך אויף די קני, 
הַבֶרַך --- שטעלן. אויף די קני. בָּרֵךְ --- בענטשן, 
הִבָּרֵך (נָבָרךְ) --- געבּענטשט װפרן. הַתְּבַרַךִּ-- 
בּענטשן זיך (בָּרָכָה.) : ' 

בְּרוֹש --- 8 יאָרלע, 

ַּרוֵל -- אײזן, 

בָרִי --- געוויס, 
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בָּרֵיא --- געזונט, פעט, 

בַתיָה -- א בּאַשעפעניש, 

בָּרִית -- 8 בּונד, 

בָּגֵךְ -- א קני. 

בְּרָכָה --- 8 בְּרָכֹה. אַ בּענטשונג, 
בֵּרָק -- א גליץ. 

בַּרָקן --- אאפן 6 
בָּרֶקַת -- 8 גלאַנץ. 
בַּשְׁבִיל --- צוליב, פּונוענן, 
בָּשׂוֹם, --- בַּשֵׂם ---- צוריכטן מיט בָּשָׁמִים. 5 
בְּשׂוּרֵה -- אן אָנזאָג, א בּשורה, : 
בַּשַׂר --- פלײש, 

בְּעֵר -- אַמאָגן א בשורה, 

בַּת -- אַ טאָכטער ‏ אַלט, 

בַּתיקוֹל - 8 כּת-קול 3 אן עכאָ. 

בָּתוֹךְ --- איף 

בְּתוּלָה --- א מײדל, * 


בי . 
גֵאֹה --- גרויס זיין. ‏ הָתָגָאוֹת --- גרויסן יה / 
גָאוֹל --- אױיסלייזן. הִגָאֵל --- אױסגעלײזט װערן.. 
גְאוּלָה --- די גאולה, דערלייזונג, אויסלייזונג, 
גב -- 8 רוקן : | 
גבאי --- א גבּאי, א פירער פון 8 געזעלשאַפט. 1 
גָבָב --- א שטיק. | 
גָבוֹו --- מאָנען, | 
גְבוֹהַּ --- הויר זיין. הַגְבָּיהַ --- אויפהײבּן,. 
גְבוֹהַ --- א הויכער (גוֹבַהּ.) 
גְבוּל -- א גרעניץ. ו 
גָבוֹר --- שטארק װערן הִֶתְגִבֵּר --. שטארקן זיִך.. 
גְבוֹרָה --- גָבוּרה, שטארקייט (הַגְבוּרָה---גאָט.) - : 
גִבְעַה -- א בּערגל, א היגל, 0 
גָבָר --- א מאנסבּיל, 
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גַג -- א דאך. א 

גָדוֹל --- גרויס זײו װאקסף גַהַל -- אויסְהְאָ 
דעװען, גרויס! מאַכן, הִתְגֵדֶל = גרויסן זיך ש 
װאַקסן, 

גְדוּלֵה --- גדולה, כָּבוֹדה, גרױסקײט, 


גָדוֹם, הִתְגֵדֶם --- גל"בן אָן א האנט. 





בְּחִי -- א ציג, 
גָדֵילִים == פערים, ציצית, 
גָהַר --- א פּאַרקאַן, א צאִם. 


גָדָר -- א צאַם, 

גַהוֹק --- גענעצן. 

גוֹאֵל - - אַ דערלײַזער ; א קרוב, 

מבה -- אַהײַך. : 

גוֹד, הַתָגוֹדֵד --- צונויפקלייבּן זיך קאָמפּאַניעסי 
װײו. 


גָווֹעַ --- שטאַרען, אויסגײין, 


גוֹזֵל --- א יונג טײבּעלע, 

גוֹי -- א פאָלק; א ניט קין יד. 
גוֹלֵה -- גֵלות, פאַרטריבּנקײט, 
גּוֹמָא --- טשערעט. 

גוֹף -- אַ גוף, א קערפּער. 

גוֹר -- װוינעף 

גוֹרָל - - אַ גוֹרל; רער מזל, 


גּוֹרָן -- א שיינער. 

גַזוֹז --- שערן ; רײסן די האָר. 

גָזור --- גוזר זיין, שניידן; הִגֲּזֶר ו(נֶגֶנֶר) -- 
נָגר װערן;: געשניטן װערן. 

גָזַר - - אַ גזר, א שװערער בּאַפעל. 

גִזֵרָה - - א גזרה, א שװערער בּאַפעל. 

גִיא א טאָל. 

גִיבּוֹר -- א גיבּור, א העלד, א שטאַרקער. 

גִיִבּוֹרחַיֵל --- א העלד, א מוטיקער מענטש, 

גִידֶָם -- מיט אַן אָפּגעהאַקטער האַט. 

גִיזֵה - - דאָס געשאָרנס (װאָל.) 

גִינָה -- אפאָרטן. 

גיָסָה -- א בּאַװאָפּנט חײל, 

גַל -- א קופּע; א כװאַליע, 

גלָגֵל -- קײקלען ‏ הֶתְגִלְגֵל --- קייקלען זך. 

גָלֹה --- פאַרטריבּן זײן; אָפּגעדעקט זײן, אנטי 
פלעקט זײַן. הֲגְלוֹת --- אַנטפּלעקט װערן, 
פאַרטריבּן װערן. הַגְלוֹת --- פאַרטרײבּן אין גלות. 

גלוּי -- אנטפּלעקט. 

גָלוֹל --- קײַקלען, אראָפּקײקלען, צונויפק"קלען, 

גלוֹם --- צונויפוויקלען, 

גִלוּת = גֵלוֹת ; פאַרטריבּנקײיט, 

גַם - אויךי 





גָמוֹל -- באַצאָלן לויט פארדינסט ; אַנטװײנען. 
גְמוּל --- געצאָלט לויט פאַרדינסט. 

גְמִילַתחֶסֶד --- אַ טובה, א גמילתיחסד. 

גָמוֹר --- ענדיקן. הֲגָמַר (נִגְמֵר) -- געענדיקט 


װערן. 

גָמוֹר --- פולקומער, פאַרענדיקטער, 

גַמָל -- א קעמל. 

גֵן -- א גאָרטן, אַ סאָדי 

גֵנֶב -- א גנב. 

גֵנוֹב - - גנבענען. גְנוֹב-דַעת -- אָפּנאַרן, פאַרי 
נאַרן, 

גָנוֹז -- בּאַהאלטן. 

גְנַז --- אַן אוצר ; א בּאַהאַלטענער אוצר. 

גָעֹה ---- שרײיען, װײנען; מיטשען. 

גָעוֹר -- אָנשרײעף 

גֵעוֹשׁ, הֶתְגֵעַשׁ -- שטורעמעןי 

גֵר -- א גֶר, א פרעמדער. 

גְרוֹגֶרֶת - - אַ געטריקנטע פײג. 


גָרוֹם - - כורם זײן, דערפירן +ו צ=פט 

גָרוֹן --- א האַלז 

גֵרוֹע - - פאַרמינעון. הַגְרֵעַ (נַגְרֶע) -- פארי 
מינערט װערן. 

גָרוֹשׁ --- טרײבּן 

נַרְזְ - - א האק. 
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גָשָׁם -- א רעגף 

גָשֶׂר -- א בּריק. 

גת -- א קעלטער, א װײנקעלערי 


די 
דָאוֹג -- דאַגהן. 
דָבוֹק --- בּאהעפטן זיךי 
דָבוֹר, דַכֵּר -- רײדף 
דָבָר - אַ װאָרט; א ַזארי 


דָבֵר -- - א מגפה, אן עפּידעמיע. 
דְבֵשׁ -- האָניק. 

דג = א פש; 

יס 


דוגמא - - אַ בּיישפּיל, א פארגלײיכונג, 
דוֹד ‏ - אַ פריינד, 8 פעטער. 
דוֹד - א קעסל. 


דוֹנָג --- װאַקס, 

חקור - א לוט 

דוּר -- װוֹינען (מָדוֹר, דִירָה) 

דוֹרוֹן --- צ געשאנק, א מתָּנה. 

דוֹשׁ -- דרעשן, 

דָחוֹף -- שטפן. הָדָחֵף (נַדְחַף) -- אװעײ" 
געשטופט װערן, אװעקגײן זײער אײלנדיק. 

דִיבּוּר --- רײד, אַ װאָרט; דאָס ריידן. 

דִין -- געזעץ; משפָּטן 

דִינָר - - א דינר, אזא מסבע. 

דִירָה -- אַ דירה, א װוינונג, 

דל -- אַן אָרעמאן, 

דָלֹה --- שעפן. 

דלול --- אָרעם װערן. : 

דָלוֹק --- ברענען, אָנצינדן זיך. הַדְלִיק -- אָנצינדן. 

דֶלֶת = - אוה 

דָם --- בּלוט (דָמִים == בעלט.) 

דַמֹה -- טראַכטן, מײנען; גלײַך זײן 


+ 
דָמוֹם - - שװײגן, שטיל זײַן 

דְמוּת --- אַ געשטאַלט { אַ ענלעכקייט, 
דָמִים --- געלט, 

דָמָמָה -- שטילקײט, 

דִמְעָה -- אַ טרער. 


דַעת -- דעת, קענשאַפט, װיסן, 
דָפוֹק -- קלאפּן ; טרײבּן, יאָגן. 
דק -- אַ דינער. 


דָקל -- א פּאַלמע, א טײַטלבּוים, 

דַרָגֵה - - אַ שטופע, א מַדרגה. 

דָרֶךְ -- אַ װעג; א געװױנהײט, א שטײגער; דורך, 
דָשָׂא -- גראָז. 

דַשָׁא, הַדָשֵׂאֿ -- לאָזץ װאקסן גראָז, 

דַשֵׁן -- פעט מאכן, 

דֶת -- אַ געזעץ; אַן אמונה, א רעליגיע. 


הי 
הָא -- דאָס; דאָך. 
הָא -- נא! 
הָבֵה --- גיבּ, לאָמיַך, לאָמיר, 
הַגְבוּרָה --- גאָט; די |געטלעכע| מאַכס, 
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הֲנֹה -- טראַכטן ; רײַדן 


הֶדֶר --- פּ-אַכט, 

הוֹא --- ער, 

הוֹאִיל --- װיבּאַלד, 

הֵיא == ו. : 
הֵיאךְ -- װי אַזױי 

הָיה -- זײן; פלעגן 

הַיוֹם --- הײַנט, 


הִיטֵב -- גוט, 
הֵיכָל -- אַ פּאלאץ, א טעמפּל, 


הֵיכָן -- װוּ 
הֵילֵיכִי == באדיה. 
הֵילֶךְ --- נאַדיר (מין זכר), 


בלאא. - זאך 
הַלְוֹאַי --- הלואי. 


הֵלוֹךְ, הַלְךְ -- גײן. הוֹלִיךְ -- לאָזן גײַן, פירן. 


הַלֶז --- יענער. 
הֲלִיבָה --- דאָס גין, א גאנג, 
הֲלָכֵה --- א הלכה, אַ געזעץי 


הֲלָלוּ -- די דאַזיקע. 

הֶם --- זײַ (מין זכר), 

הֲמֹה -- טומלען, בּרומען (הוֹמִיָה). 

הֲמוּלָה - - אַ טומל, אַ בּרומעריי, אַ גערויש, 

הָמוֹן -- א גערויש, א טומל 

הֶן -- זאָך: זײ (מין נקבה); רעכט, יאָי 

הֲנֵאָה --- הנאה, גענוס, 

הֲנֹה, הַהְנוֹת (נִהֲנָה) --- הנאה האָבּן, געניסן. 

הָנה -- אָט. 

הֲנַחָה -- א דערלייכטערונג, 

הֲפוֹךְ -- אומקעין: הַהֲפַךְּ (נַהְכֵּךְ) --- אומגעי 
קערט װערן. הֲתָהַפֵּךְ --- אומקערן זיך; 

הַצָלָה --- אַ רעטונג, 

הֶר --- אַ בּאַרג. 

הֲרָבֵּה = פיש 

הֲרֹה -- טראָגן, מעובָרת זיין; טראַכטן אין האַרצן. 

הֲרוֹג --- הַרגענען. 

הָרוֹס --- אײנװאַרפן, צעשטערן. 

הֲרִי -- אָט. 

הֲרֵיגָה --- אַ הריגה, מאָרדונג, 





הֲתוֹל, הַתֵּל --- אָפּלאכן, 
הַתְחִיל --- אָנהײבּן, 
הַתְחָלָה --- אן אָנהײבּ, 


שפּעטן, 


4 
נָנָ--נָ-וּ-ני --- און. 
ודאי -- געויס. 
ז | 


זאת . - די, דידאָזיקע. 
זָאֵב -- א װאָלף. 
זָבוֹח --- שעכטן, קײלן וִזְבָחַ) | 
זָבֶל --- מיסט, 
זֶה ---- דער,. דער דאָזיקער. 
: זָהָב == באלל. 
זַהוֹב --- א גילדן 
3 נר ‏ - הי, די דאָזיקע. 
- זוג --- 8 פּאָר. 
עוהך - - די שײן 
זוּז = - דירן זיךי 
| זוּלַת, זוּלָתֵי --- אויסער, חוץ. 
זוֹעַ -- באװעגן זיך, רירן זיך; זַעְזֵעַ -- לאז 
זיך. 





א | = ציטערן; הִזְדֶעזֶע -- דערציטערן, טרייסלען 
זוּר --- אויסדריקן, אויסקװעטשן, 

הי פךף = א קלאָרער. 

: זָכֹת -- זוכה זײן, פארדינען. 

זַכוֹר -- געוענקען, דערמאַנען זין. הַזְכִּיר --- 
= מאכן דערמאָנען. 

זָכוֹת --- רעכט, פֿאַרדינסט, א זכות, 











= 
. 


= - - א ככר, ערינערונג. ׂ 





הא צײַט. 
. א געזאנג, א ליד (מָזְמוֹר.) 
- זין בּרוגז, צאָרענען (זָעף; זעף.) 


זָעוֹק --- שרייען נאַך הילף. הֲזָעֵק -- צונויפ. 
זאַמלען זיך. הַזְעֵק --- צונויפרופן. 


זַעַף -- א בּרוגזער, א צאַרנדיקער. 

זעף -- צאָרן, רוגָז 

ֶפָת --- 5ּעך. 

זָקוֹן --- אלט װערן (זָקִן.) 

זָקוף -- האלטן גלײיך; 
אינדערהייך. 

זָקִן -- א זקן, אן אַלטער. 

זִקְנָה --- אַלטקײט. 

זִקְנוּת --- אַלטקײַט, 

זֵרֹה -- אױסװײען, אױסרײניקן ; פאַרװײעף 


אויסגלייכן } אויפהײיבּן 


זְרוֹעַ - - צן אָרים; א האנט. 
זָרוֹעַ -- זײען (זֶָרֹע.) 
זַרוֹק --- וארפן; שפּריצן. 
זָרִיז --- אַ פלײַסיקער. 


זָרִיעֵה --- זריעה, זאָאָט. 
זֶרֶע -- זריעה, זאָאָט; קינדער, שטאַם, 
זֶרֶת -- א שפּאן (א מאָס אַזֿי) 

ח. 


חֲבוֹא, הִתְחַבֵּא --- באהאלטן זיך. 
חֲבוֹט -- אויסקלאפן. 
חֲבוֹק, חַבַּק - -- אַרומנעמען, האַלדזן (חִיבּוֹק.) 


- הֲבוֹר, חַבֵּר --- בּאַהעפטן. 


חֲבוֹשׁ --- כּאַרשפּאַרן אין תּפיסה. 
חֲבֵילָה --- א בּיִנטל. 

חֲבֶל -- א שטריק. 

חֲבֵר --- א חבר. 

חַג אַ פײערטאָג, אַ יום:טוב. 

חֲגוֹר --- פאַרגארטלען, אַרומגאַרטלען, 
חֲגוֹרָה = אואכט2 

חֲדוֹל --- אויפהערן, 

חֲדֶר --- אַ תֲדר, אַ צימער, 

חַדֶשׁ -- בּאַנייען. הֶתָחַדֵשׂ -- בּצנײען זיך. 
חָדֵשׁ -- א נײער. 

חוֹבֵל --- שיפקאפּיטאַן, שיף-פירער, 
חוֹד --- פרעגן אַ רעטעניש. 

חוֹדֶשׁ -- א חורש, 


: 


חוֹזֵק -- שטאַרקײַט. 
חוֹטָם -- א נאָז, 
חול . - אַמד; דאָס אומדערװאָכו. 


חוּט -- א פאָדעם. 

חוּלְדָה = א קאץ, 

חוֹלָה - - א חולה, א קראנקער. 
חוֹלִי - - א קראַנקהײַט, 

חוֹמָה א מויער, 

חוֹמֶץ --- עסיק. 

חוֹס -- רחמנות האָנּן, שוינעף 
חוּפָּה -- א חפּהי 

חוץ --- דרויסן ; אוסער, אַ גאס (מָבַּחוּץ.) 
חוֹצֵץ -- אין רײַעןף 

חוק -- א געזעץ. 


חור - אפ 
חוֹר, חוֹרִים --- פירשטן, 
חוֹרֶב --- א טריקעניש. 


חוֹרֵף --- ויגטער. 
הוֹשֵׁך --- פינצטערניש, 


חוֹתָם --- א חתימה, א שטעמפּל, 
חוֹתֵן --- א שװער. 
חָזָה -- א בּרוסט, 


חָזֹה -- זעען (חִידַיוֹן.) 
חֲזוֹק--- שטאַרק זיין ; הַזֶק -- שטארקו. הַחֲזִיק -- 
הֶתְחִזֶק --- שטארקן זיך. 


שטאַרק מאַכן; אָננעמען. הַתְחִןְ 


חֲזוֹר -- איבערחזין, אומקערן זיך, גײן נאָךייי 
חַזֶר -- גײַן איבער.. הַחֲוִיר -- אומקערן. 

חֲזוֹן - - אַ זעוּנג, אַ נבואה, אַ װיזיע. 

חֲזִיר --- א חזיר, א שװײן. 


חֲזדָה -- דאָס אומקערן זיך,. צוריקגאַנג, 

חֲזַק -- א שטאַרקער, 

חֶטוֹא -- זינדיקן 

חֲטוֹף --- כאפּן. 

חי" - - אַ לעבּעדיקער, 

הִיבּוֹק -- אַרומנעמינג, 

חִיבּוּקייָדַיִם -- דאָס זיצן פאַרלײגט א האנט אוף 
אַ האנט, 

חִידָה --- א רעטענישי 
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חָיֵה -- לענן. 






חֲיוֹת אע דערנערן. הַחֲיוֹת --. 
לאַזן לעבן (מִחְיָה, תְּהיָה.) 

חַיָה -- א חַיהי 

חְיוֹנָי --- פון לעבּן, לעבּנס". 

חִיזַיוֹן -- א זעוּנג, א װיזיע, א נבואה. 

חַיִט -- א שנײַדער, 

חִיסָה -- װײי 

חַײַם ‏ - א לעבן, 

חַייִךְ --- כ'שװער בּיי דײַן לעכּן 

חֵיךְּ --- א גומען. יי 

חִיל ‏ - ציטערן: חַלְחֵל, הִתְחַלָחֵל -- פארציי = 
טערט װערן. 


חַיִל - - א חַייל, א מאַכט, 
חֵימָה --- צאָרן כּעסי 
חיק -- אַ שויס. 

חִישׂ --- שנעל. 


חִיתּוֹל --- א װיקעלע. 

חֲכָּה --- װארטן, האָפן. - 

חָכוֹךְ, הִתְחַכֵּךְ --- רײַבּן ױךי. 

חָכוֹם --- קלוג זײַן 

חָכֵם -- א חָכם, א קלוגער, א געלערנטער. 





חֲלֹה --- קרצנק זײַן. 

חֲלוֹם --- חֲלומען, זען א חֲלום, 

חֲלוֹם --- אַ חָלום. 

חָלוֹל, הָחַל --- אָנהײבּן. הִתְחוֹלֵל -- 
זיך, אױיסבּרעכן, : 

חֲלוֹף, הַחֲליף --- בּײַטן, אומבּײַטן, 


אָנהײבן 


חֲלוֹץ --- אױסטאָן, אַראָפּציען. 

חֲלוֹק - - קייגן זיך, אײנטײלף. חַלֶק -- אע+ 
טײלן (מַחֲלוֹקֵת.) 

חֲלוֹשׁ 22 שוואך זײין; 

חֲלֵילָה - - חלילה, זאָל דאָס ניט זײין. 

חֲלָמִישׁ - - שטײַן, 

חֲלָקָה --- א שטיק לאנד, א פעלד. 


הַחֲלִישׁ--- שװאַך מאַכן, 


חֲמְדָה - - געלוסטיקײט{ 
חַמָה -- די זוף 

חֲמוֹד אע געלוסטן. 
חֲמוּדוֹת -- שײנע קליידער ; 
חֲמוֹל - - דערבּאַרעמען זיך, רַחמנות האָבּן. 


א טײַערע זאךי 


געלוסטיקע, 





חֲמוֹם, הֶתָחֲמָם -- װאַרעמען זיך. 
חָמוֹק, הִתְחַמַק --- ניט װערן, אַרױסדרײַען זיך. 
חֲמוֹר --- א שטרענגער, א האַרבּער. 
חֲמוֹר -- אן אײזל, 

חֲמוֹרָה --- אַן. אײַזלטע, 

חֲמוֹשׁ -- באַװאָפּענצן. 

חֲמוֹת -- א שויגער. 

חַמִין --- זוד, װאַרעמס; הײסע װאַסער. 
חֲמִישָה --- פינף, 

חֲמִישָׁהיּעָשָׂר -- 15. 

חֲמישִׁים -- 50. 


חַמַם -- אָנװאַרעמען, 

חָמֶס -- רויבּ, גזְלָה, שלעכטס. 
חֲמָר --- לײם, אַספאַלט 

חָמֵשׁ -- כ. 

חַן -- חַן, גראציע, געפעליקײט. 


חֲנֹה -- לאַגערן (מַהֲגָה.) 
חֲנוֹךְ -- בּאנײעף 
. חֲנוּכֵּה -- בּאַנײוּנג, 


חֲנוֹן -- באציען זך מיט ליבּשאַפט. הֶתָחַגִן. - 
בּעטן זיך, 
חֲנוֹן --- 8 דערבּאַרעמדיקער, 


חֲנוֹק --- װערגן, שטיקן, 

ְחֲנִית -- א שפּיו. 

חֲסָד -- א חֶסָד, א גענאָד. 

: חֲסוֹן - א שטאַרקער. 

חֲסוֹר -- פעלן, ניט סטײַען. חֲמַר--- אראָפּנעמען 
(מַחְסוֹר.) 

חָסִיר ר א גאָטספאָרכטיקטר, אַן ערלעכער, אַ פרוי 
מער. / 

חֲפֹה -- פארדעקן. 

הֲפוֹץ -- װעלן. 

חֲפוֹר -- פינצטער װערן; גראָבּן. 

חֲפֵץ - א חַפָץ; א װילן, א פאַרלאַנג, 

חַפֵּשׂ -- - זכן 

חֵץְ - א פֿײַל (פון בּויגן) 

חֲצֹה -- טײַלן אויף העלפט. 

חֲצוֹת --- האַלבּע נאַכט. 

חֲצִי --- א העלפט (מַחֲצָה.) 





חֲצִיר -- נהאָז, 
חָצֶר --- אַ הױף. 


חֲקוֹק -- קריצן; געזעצן געבּן (חוֹק.) 

חָקוֹר --- פאָרשן, אונטערזוכן. 

חָרָב --- א שװערד. 

חָרֹה --- גרימען, כּעסן. 

חֲרוֹב -- חרוב װעהן. הַתֲרִיב ----חרוב מאכן. 
חור | 


חֲרוֹד --- ציטערן: אײלן זיך, 
חֲרוֹף -- זידלען, שענדן, לעסטערן. 
חֲרוֹשׂ -- אַקֶערן, שװײגן, הַחֲרִישׁ--שװײגן 


חָרִיף --- א שאַרפער. 

חֲרִישִׁי --- אַ שטילער. 

חַרְטוּם --- א געלערנסער (בּײַ די אַלטע פעלקער), 
א מאַג. 

חֲרָפָּה --- א שאנד, א חַרְכֹּהי 

חֵרֵשׁ -- א טױבּער. 


חָרֶשׂ =- שטילערהײט, 

חֲשְׁבּוֹן -- א חֶשבּון, א רעכענונג. 

חֲשׂה, הַחֲשׁוֹת --- שווייגן. 

חֲשׁוֹב -- טראַכטן; רעכענען (מַחֲשָׁבָה.) 

חֲשׁוּב -- א חָשוּבער. 

חֲשׁוֹךְ --- פינסטער װערן. הַחֲשֵׁיךְ -- פינסטער 
מאַכן. 

חֲשׁוֹף -- אנטפּלעקן. 

חֲתוֹךְ --- שנײַדן 

חָתוֹל, חַתֵּל -- װיקלען. הַחְתֵל (נֶחְתַּס -- 
געװיקלט װערף 

חֲתוֹל -- א קאץ. 

חֲתוֹם --- פאַרחַתמענען. 

חֲתוֹר -- שטרעבּן; רודערן מיט כּוֹתי 

חֲתִיכָה -- א שטיק, 


ט.. 


טָבוֹל --- איינטונקען, טוֹבלען. זיך. 

טָבוֹע -- אױסקריצן; טרינקען זיך, זינקע. 
הַטִבִּיל --- דערטרינקען, לאָזן זינקען; ארײג- 
קריצן. 

טוב - א מטער; 
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פּבעת ‏ - א ריג, 

טנל - בעמע. הֲטִיל --- װארפן, 
טוס -- שװעבּןף 

סוּשׁ -- פליעף 


טִיב -- דער מער; כאַראקטער, 

טִים -- בּלאַטע, ליים. 

טיל --- שפּאַצירן. 

טִיפֵּשׁ - א טיפּש, א שוטה, א גאַר, 

טַל יי (סו2 

טָלָה - - אַ שעפעלע, א שעפּסעלע, 

טְלֵאי --- א לאַטע, 

טָמוֹן -- בּאַהאַלטן. 

טָנוֹף, מֹנָף -- אײַנריכטן. 

טָעוֹם -- פאַרזוכן. 

טָעוֹן - טענהן ; בּאַלאָדן אויף זיך. הַסְעִין -- 
אָנלאָדן אויף עמעצן. | 

טַעם -- א געשמאַק, אַ טעם אַבּאַפעל. 

טף - קלינצ קינדער, קלײַנזאַרג. קינדװאַרג. 

טַפוֹ, הַטָפֵל (נִטְפַּל) --- צושטײין, טַפֵּל -- פאַר- 
נעמען זיך. 

-טָרוֹף --- פאַרצוקן, צערײסן. 

מָרֶם -- אײדער. 


שָרֶף --- פערצוקונג ; װילדפּרעט, נערונג, 
ףֹ 
9 

לָאוֹר -- א טײַך, 

יָאוֹל, הוֹאָיל -- װעלן. 


יָאוֹשׁ, הָתְיְאֵשׁ -- מיאש זײַן זיך, פצרלירן 
האָפענונג, 


לִבָמָה א שװעגערין, דעם בּרודערס װײב, 
יַבַּשָׁה --- טריקעניש. 

פנור - = 

גון טרויער. 


יָגוֹעַ--- מיען זיך. אַרבּעטן, פּראַצעװען, מיד װערן. 


יְגִיעַ - - פּראצע, מי, 

יִגֶעַ -- 8 מידערי 

יִד -- אַ האנט, 

יָדוֹע -- װיסן. הוֹדִיע -- לאַזץ װיסן; שלאַגף 
יְהוֹדִי =- א ײר. 

יּוֹם --- א טאָג, 


יוֹמַיִם -- צװײ טעג, 
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= 








יוֹמָם בײטאָב, 


יוֹנָה -- א טױבּ, 

יוֹפָי --- שײנקײט. 

יותה- = מע 

יָזוֹם -- פארטראכטן, צוטראכטן, 


יַחַד -- צואמען 

יַחְדָו -- צוזאַמען. 

יַחוֹד, יַחַר --- אײניקן. הִתְיַחַד -- בּליבן אלין, 
פאַראײינזאַמען זיך. 

יַחוּס --- יחוס. 

יָתֵף --- א בּאָרװעסער, 


יִטוֹב --- געניסן גוטס. הֵטָיב -- גוטס טאַן. (הֵיסֵב.) 


יַן -- װײַן 

יישׁוֹב -- אַ ײשוב, אַ בּאַזעסענער אָרט 

יָכוֹחַ, הוֹכֶיתַ -- איבּערצײגן, דערװיזן ‏ אָנװײזן; 
מוסר זאָגן. : 


יָכוֹל -- קענען; בּייקומען. 

יָלוֹךְ --- זע הָלֹך. 

יָלוֹד --- געבּוירן. הָוֵלֵר (נוֹלד) --- געבּוירן װערן. 
הוֹלִיד --. לאָזץ געבּוירן. 

יֶלֶך = - א קינה 

יִם -- א יָם. 

ָמִין --- רעכטע האַנט; רעכטס. 

יָנוֹק -- זױגן. הֲינִיק -- לאָץ זױגן, אָנזױגן 
(מִינָקת). 


יִסוֹד --- לײגן א יסוד, גרונדפעסטיקן, גרינדן. 
יִסוֹד --- א יסוד, א פונדאַמענט, 
יָסוֹף מערן, טאָן נאָך אמאָל. הֲוֵסף (נוסף) -- 


צוגעגעבּן װערן. הוֹסִיף --- צוגעכּן. פאַרמערן, 
מוסיף זײַן. 

יָסר -- פארשאפן יסורים, פּײיניקן; שטראָפן: זאָגן 
מוסר. 


יִסוֹרִים .-- פּײַנען, יסורים, 

יַעוֹץ -- אן עצה געבן (עֵצֵה) 

יַעַר -- א ואלד, 

יֵפָה -- אַ שײנער. 

יא --- אַרױסגײן (צֵאת). הוֹצִיא --- ארױסלאָזן, 
אַרױסבּרענגען. הוֹצִיא שָׁנֵה -- אױסלעבּן דאָס 
יאָר, 





יָצוֹב, הִתיִצֵב --- שטעלן זיך. 

יָצוֹעַ, הַצֵּיע -- אױסבּעטן, פאָרשלאָגן. 

יָצוֹק -- גיסן (צֶקֶת.) 

יָצוֹר --- בּאַשאַפן, 

יִצָר --- א געזאנק (יִצְרֹ"הֶרֶע) 

יָקוֹר, הוֹקיר -- טײער האַלטן, 

ָקַר --- כָּבוֹד, 

יָקַר -- א טײערער! א זעלטענער. 

יָקוֹע, הוֹקִיע --- אויפהענגען, 

יָקוֹץ, הֲקִיץ -- אויפכאפּן זיך, דערוואכן : אויפוועקן. 
{ = לֵרה --- וארפן. הוֹרוֹת -- װצַרפן ; לערנען, װייזן. 





קהוא. = מורא האַבּן. הִתְיָרֵא - - מורא האָבּן, 


יָרוֹד --- אראַפּנידערן (רָדֶת.) 
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= יָרוֹק --- א גרינער, 

0 יָרוֹשׁ --- ידשענען (רָשֶׁת, יְרוּשָה), 
: יתה-- די לבנה, 

א יֶרֶךְ - - 8 דיך, א זײט. א װינקל. 
שש יַרְבַּתַיִם --- װינקלעו. 

= יָרָקוֹן. --- געלקייט. 





זעצן. הוֹשִׁיב -- באזעצן. הִתְיֵשֵׁב -- בּאזעצן 


זיך; מינשב זײַן זיך, בּאַדאַכטן זיך. 





הוֹשִׁיט --- אױיסשנרעקן, דערלאנגען. 
נאך אַלטער, - 

-שלאַפן ( שֵׁינָה.) 

שיע -- העלפן 

- אַ הילף, אַ ישועה. 





געפעלן זײַן, 
יאַן ערלעכער, א גלײכער. 


--- לאָזן בלײבּן, איבּערלאָזן. 


: מער. זיין. הִוָתַר. (נוֹתַר) אױסנבּלײיבּן. ְּ 


כַּבַּד --- מכַכֹּד זײן, כּבוד געבּן. הִכָּהֵד, נִכְבַּר-- 
געאַכט זיין. 

כַּבַּה -- פאַרלעשן, 

ְּביִכוֹל -- כּגֵיכול, װען מען זאָל אזוי קענען דענקען. 

כָּבֵל -- אַ קיט, אַ שטריק. 

כָּבֶשׂ -- אַ שעפּס.. 

כֵּבוֹשׁ -- אײננעמען. 

כּבָר --- שױן, לאנג. 

כַּבְרַת-אָרֶץ א שטיק לאַנד. 

כַּד --- א קרוג. 

כָּדֵי -- כֹּדִי, אום. 

כה ‏ - אוה 

כְּהוֹגֶן --- װי עס דארף צו זײַן. אָנשטענדיק. 

כָּהוֹן, כַּהַן -- בּאַדינען (אױף אן אַנגעזעענער 
שטעלע), זײן א כּוהן. 

כּוֹהֵן -- א כּוהן, א בּאַרינער אין טעמפּל, אַ פּריסטער. 

כּוֹכָב -- א שטערן. 

כּוֹחַ - - קראפט, כּוֹח. 

כּוּן, הָכֵין --- אָנגרײַטן. 

כֵּוִן, הִתְכְּוְן --- האָבּן א כַּוונה, מײנפן. 

כּוֹס ‏ -- א כּוס, אַ כּוסע, אַ גלאָז. 

כּוּתּוֹבַת -- א העמד. 

כּוֹתָל --- 8 װאַנט. 

כַּחוֹשׁ -- מאָגער זיין. 

כֵּי --- אז, װאָרעם, װײל. 

כַּזַן --- װיבּאַלד, אַז, װען. 

כֵּיכָּר --- אַ שטיק, א געװיסע װאָג, 

כֵּינֵה -- אַ לױזי 

כֵּינוֹר -- אַ פידל. 

כֵּינֶם --- לײז, 

כֵּיסָא -- אַ שטול, 

כיצה - װי אז 

כֵּישׁוּף --- כּישוף. 

כֵּךְּ -- אַזױ. 

כָּכַה -- צזיי 

בַּל --- אלץ, יעדער. 

כָּלֶב = = א הונט: 

כַּלָה --- א שנוה, א כַּלָה. 


כָּלֹה -- ניט װערן, פאַרלענדט װרען (כְּלוֹת) 


12 


כְּלוֹב -- א שטײג. 

ָּלם, הַכָּלָם (נָכָלֵם) --- פארשעמט װערן. הַכְלַיִם -- 
פאַרשעמען. 

כָּלוּם --- עפּעס; צי דען? 

כָּלֵי--אַ כּלי, אַ געפעס 

כּלִיָה --- פאַרלענדונג, אױיסראָטונג, 

כַּל-כֵּךְ --- אזוי פיל 

כַּלְכֵּל --- אױסהאַלטן, דערנערן, 

כְּלֵפִי -- קעגן. 

בַּלשְהוּ --- עטװאָס. 


כַּל-שָׁכֵן -- א פשיטא-שוין, אוודאי-און-אודאי. 
כַּמֶה -- ויפל, 
כמרי - חי 


כַּמוֹר, הִכַּמַר (נִכְמַר) -- דערהיצט װערן. 

כַמוֹת == וי 

כֵּן אַזױי { אַן ערלעכעו 

כַּנֹוֹם -- נעמען פצרזאמלען. כַּנס -- 
פאַרזאַמלען. הִכַּנֵס (נִכְנַס) --- אַרײַנגײַן. הַכְנִיס-- 


א װײב; 


צרײנבּרענגען. 
כָּנוֹע, הִכַּנַע (וִכָנַע) -- אינטערסעניק װערף 
הַכָנִיע --- אונטערטעניק מאכן (הַכְנָעֵה.) 


כַּנַף א פליגל ; א פּאָלע. 
כָּסֹה, כַּכָה --- פארדעקן. הֶתְכַּסֵה -- פארועקן זיך, 


כָּסֶף -- = ונלבער: גצלפ. 

כָּסֶת --- אַ פּערענע, 

כַּעּוֹס --- אין כּעס זײַן. הַכָעִיס =- דערצצרענען 
כַּעס -- כעס, צאַרן. 

כָּעִין --- װי עס זעט אויס, װי דער אויסזען. 
כַּעֵת -- איצט, 

כַּף -- א הצנט; א פוסטריט; אַ לאַפּע; א לצפל, 


בַּפוֹת -- בינדן, אײַנשפּאַרן. 
כָּפֵר --- א דאָרף. 


כַּפִתּוֹר --- אַ קנאָפּ, 
כַּר --- א קיסשן, 


בָּרְוֹב -- 8 כּרוב, א מלאך. 
כרוז; הכריז ‏ - אויסהופן. 
כֵּרוֹךְ -- אינװיקלען (תַּכְרִידִּי) 


כַּרוֹעַ --- קניען זין. הַכְרִיע --- כטעלן אויף די 
קני, אונטערטטגיק מצַכן. 
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כָּרוֹת -- שנײדן. כַּרוֹת-בָּרִית -- מאַכן א בונה. 
הַכְרִית --- אױסראָטן. 

כָּרִיתוּת (סִפָרכְּרִיתוֹת -- א גָט4 

כָּרֶם --- א װײנגאָרטן, 

כַּשׁוֹל --- שטרויכלען, פּאַלן. 

כַּשֵם .- - װי, אװי חי 

כּישוף מאכן (מִכַשֵׁף). 

בַּש, רעכט, פּאַסיק, 

אַ שריפט; 

--- שרײיבּן, 

כַּתוֹת --- צעשטויסן. כַּתַּת - - אָפּשלאָגן, 

כַּתַף -- 

=  רֶתַּכ‎ 


צעבּרעכן. 
אַן אַקְסל. 
א קרוין, 


ש 
יי ר 
לא -- ניט, נײַן 
לאו - - ניט, נײף 
לֹאיכִּי - - ניט אַז, 
לב -- אַ האַרץ. 
לבב -- א הארץ. 
לָבַד --- חוץ, אויסער, 
לִבֵּה --- א פלאם, 


ו 


לָבוֹשׁ -- אָנטאָן, אָנקלײדן. הַלְבֵּיש 


א צװײיטן (מַלְבּוּש), 


--- אָנטאָן 


לְבוּשׁ אַ קלײוונג, א מַלבּוש, 
לָבִן -- א װײַסער. | ול 
לִבְנָה - - די לבנה. : 
לַגְיוֹן -- א לענאָן, 8 שי 
לגלג - - שפּעטן, אָפּלאַכן, 

לָהֲבָה - -- אַ פלאם. 

לָוֹה -- לײַעןף 

לוּט, הָליט -- איינהילן, אײנדעקן. 


לֵוִי - - א להי/ פון שַבט לװי. 
ליָתָן --- דער ליוֹנָיתן ; װאַלפיש, 
לָחוֹךְ -- לעקן 




















לַחוֹם, הֵלָחָם (נַלְחַם) -- מלהמה האַלסן. 


לָחוֹשׁ -- טעכטשצן. 

לָחִי -- א בּאַק. 

לָחָם = = ברויט. 

לַידָה --- געבּורט, 

ללָה ר צאבט. 

לין = בעכטיקן.. 

ר יט בּאַצװוינגען, וי 
לָמָה - -- פאַרװאָס, צו װאָס? | 
לָמוֹד --- לערנען זיך. למד = - לפרנען. 


: לֵָטָה - =- אונטן. 


יי --- פונוועגן, כּדי. 


61 2 לְנפשׁי = נאַך מײן װילן. לְנַפִשֵּׁ.. 


אי = א אַפּשפּעטן ;, הַלְעִיג = אָפ, 


פייער, א שטורקאץ, א פאקעל, 


דערפאַר, דעריבּער. 


, א שפּראַך, 


-- !מסרן. : 


מ. 


מִ-מַ-- פון, אײדער, מער פון, 

מֵאָה -- הונדערט. 

מָאוּמָה -- עפּעסי 

מֵאַיִן ---- פונוואנען. 

מַאֲמָר -- אַ װאָרט, ריד. 

מָאן --- ניט װעלן. 

מָאתַיִם -- צװײ הונדערט. 

מֵבוֹא --- אן אַרײַנגאַנג. 

מָבוּטָל -- אינגאַנצן בּטל. 

מַבּוֹל --- א מַבּול, א פאַרפלייצונג. 

מַגָד -- געבּענטשטע פרוכט, זיסע פרוכט. 
מַגְדָל --- א טורעם. 

מְגוּבָה --- אַ מיאוסער, אַ עקלהאַפטער. 
מְגִילָה - - אַ מגילה, אַ שריפט. 

מֵגֶן -- א פאנציר, א שוץ. 

מַדָבָּר - - א מִדבֹּר, אַ וויסטעניש. 
מַדוֹד -- מעסטן. 
מַדוֹע -- פאַרװאָס. 
מְדִינה --- אַ מדינה, א לאנד, א פּראָװינץ. 


הַתְמוֹדֵד -- אויסציען זיך- 


מַה, מָה, מָה -- װאָס. 


מַהוֹ - - װאָס איז אַזױנס. 
מַהֲלֶךְ - - אַ מהַלך, א שטרעקע. 
מהַר -- גיך; אײַלן זיך. 


מְהֲרָה -- גיך, שנעל. 

מוֹדֶע -- א פרײנד. 

מוּט, הָמוֹט --- אײנפאלן. 
מוֹלֶדָת - - געבורס, געבּורטלאַנד. 
מוּם ‏ - א פעלער (בַּעַלמוּם.) 
מוֹעַד -- א צײט, א יום-טוב, 
מוּעֲט -- װײניק. 


מוּפְלֵג - - זייער גרויס. 
מוּק -- א זאָק. 

מוֹר -- בּשָמיִם. : 
מוֹרָד --- אַראָפּבארג. 


מוֹרָה -- א לערער, א װײזער 


15 


מוֹרֶהישַׁעוֹת -- א זײגער. 
מוֹשֵׁב -- א ײשוב; אַ געזעס. 
מָוֶת -- דער טויט, 


מות -- שטארבן. הֲמִית --- טױיטן (מַתִי) 
מוֹתָּר -- דערלױיבּט. 

מִזְבֶּחַ -- א מבבּח, אַלטאַר, 

מָזוֹן - - שפּײז. 

מַזִיק -- א צעשטערער ; װער עס טוט שאָדן. 
מֹזָל -- מַל, גליק; א פּלאנעט. 

מִזְמוֹר -- א געזאנג, אַ ליד. 

מַזְמֵרָה --- אַ סערפּ, אַ קאָסע. 


מָחוֹל --- א טאַנץ; מוחל זײן. 
מֶחְיֵה - - דערנערונג, שפּײז. 


מְחִילָה -- אהײַ; 
מחֲלוֹקֶת --- די מַחלוקת, די קריגע 


מַחֲמַת -- מַחמת, װײל, 

מַחְסוֹר --- דאָס פעלן, אָרעמקײט, 
מַחֲצָה -- אַ העלפט 

מָחָר -- מאַרגןף 

מָחֲרַת -- מאָרגנדיקער טאָג, 
מַחֲשָׁבָה -- א געדאַנק, 

מַסָה -- אונטף 

מַסָה -- אַ שטעקן 


מַטֵלִיא --- אַ לאַטוטניק, 
מַטָמוֹן --- אַן אוצר, 
מָטִפַּחַת --- א טוךי 


מָשָר --- א רעגף 
מַטָרוֹנִיתָא -- א מאַטראָנע, א הויכגעשטעלטע פרוי, 
הל = וע 


מיַד -- גלײך, בֹּאַלד 
מִידָה -- אַ מאָס. 


מִֵיסָה --- א בּעטי 
מְיִלְדֶת --- אַ הױבאַס, אן אקושערין, 
מַים --- װאסער, 


מִיָמִים -- אין א צײט אַרום, 


מִין --- אַ מין, אַ סאָרט, 
מֵינְקֶת -- אן אם 
מִיתָה -- א טויט, 





מַכֵּה == א קלאַפּ. 

מְכוֹעָר --- אַ מיאוסער. 

מָכוֹר --- פאַרקויפן. הֶתְמַכֵּר --- פארקויפן זיך, 
איבּערגעבּן זיך, 

מִכְמוֹרָת -- א נעץ, 

מָכֶָס --- אָפּצאָל, 

מַכַּר -- א בּאַקאַנטער. 

מְכַשֵף --- א כּישוף-מאַכער. 

מַלְאָך = אַ מלאך. : 

מְלָאכָה --- אַן אַרבּעט, אַ האַנטװערק, א מלאכהי 

מַלְבּוֹש - - א מיבּוש, א קליה. 

מָלוֹא -- פול זיין, הָמֵלֵא - - פול װערף 

מָלוֹחַ. הִמֶלֶחַ (נִמְלח) --- צעשאָטן װערן, 

מָלוֹט (הִמָלְט), נִמְלֵט--- אנטרונען װערן. מַלְט-- 
אַנטרינען, ראטעװען, , 

מָלוֹך -- קיניגן. הָמֶלֵךְּ (נַמֶלךְ)--- מײישב זײַן 
זיך. הַמָלֶיךְ --- מאכן א קיניג. 

מָלוֹן --- אַ נאכטלעגער. 

מַלַח --- אַ מאַטראָס. 

מִלְחֲמָה -- א מלחמה, א שטרײט. 

מֶלֶךְ -- א קיניג, א מלך. 

מַלְכָּה --- אַ קיניגין, א מַלכֹּהי 

מַלָכוֹת --- קיניגלעכס, א קיניגרײך. 

מְלַמֵד -- א מלמד. 

ממון - באלט. | 

ממוּנָה - - אַ בּאצשטימטער איבּער עפּעס. 

מַמְלָכָה --- א קיניגרייך. 

מָמַעל -- פון אױבּן, פונדערהייך. 

מַמְשָׁלָה - - הערשאַפט, ממשלה, רעגירונג, 

מֶן --- פוי 

מָנֹה -- צײלן; בּאשטימען איבּעריעפּעסי 

מַנְהָג -- אַ מנהג; אויפפירונג, 

מִנְהָרָה --- א הײל, 

מְנוּחָה -- ר 

מָנוֹעַ -- פאַרמיידן. הֶמְגְעַ (נַמְנֶע) -- פארמײדן 
זיך, ניט טאָן, אָפּהאַלטן זיך (מְנָיעָה). 
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מֵּנְחָ הֹ --- א מתּנה; א קרבּן. 


מָנַיִן --- פונװאנען. 

מָנָיִן --- אַ צאָל; א מֵנין, 10 מענטשן, 
מג עוֹּל -- א שלאָס. 

מַנְעָל =י א שוך 


מס -- ציו, שטײערף 
מַסוֹר --- איבּערגעבּן : מִפָרן. 
מְסוּבִּים --- די װאָס זיצן צום טיש. 
מַּסכָּנוֹת -- שפּײַכלערס. 
מַסְפֵּד -+ א קלאָבֿי 
ומֶסְפָּר --- אַ צאָל; א דערצײלונג. 
02 --- א קאִם. 
- מַעֲגֵל --- א ועג. 
6 0 קוכן. 
! מֵעֲוֹז --- א פעסטונג, 
מַעוֹת -- געלט. 
ימֶצט ו+ א כיסל. 
: מַעַיִם געדערים. 
: מַעָיֵן -- א קואל. 





אב = - די דערהײבּונג ; דער צרויפגאַנג. 


3 מעֲמק -- א טיפּקײַט. 
, מַצַצְמִי --- פון מיר אלין. מעֲצֶמֶך-. 


א 7 צוליבּ. 


א פעסטונג, 


א מצווה, א געבּאָט, א פאַרזאָג. 


אַ טיפעניש. / 


לה --- אױיבּן ; ארויפגאַנג; אַ טרעפּ; חשובקײט, 


מָצוֹץ --- אויסשמאַקצען, אויסוויגן, 
מְצוֹרָע -- א קרעציקער, 

מְצֵיאָה -- א געפינס. 

מַקְדֶשׁ -- א טעמפּל, אַ הײליקטום, 
מָקוֹם -- אן אָרט, 

מֵקוֹק, הִימוֹק -- צעפוילן, צערינען, צעגין, 
מָקֹח -- א פּרײז; א קויפונג. 
מֶקְנָה -- פי; האָבּ, דערװאָרבּנס. 
מִקְרָה א צופאֵל. 

מקריא --- אַ פאָרלײַענער. 

מַרְאֶה -- אן אױסזע. 

מְרֵאשׁוֹת -- - צוק פּנס. 

מַרְגְלוֹת --- צופּוסנס. 

מַּרְגָלִית -- א פּערל. 

מְרוּבֵּה --- א פולע; אַ גרויסע. 
מֵרוֹר, הָמֵּר --- דערבּיטערן, פארבּיטערן+ 
מָרוֹם די הייך, דער הימל, 

מַרְכָּב -- א קאַרצטע. 

מֶרְבָּבָה -- א קארעטעי 

מִרְמָה -- פאַלשקײט. 

מַרִצע -- אן אָל. 

מַשֵׂה -- אַרױסציען. 


מְשוּגֶע - -- אַ משוגענער. 
מַשׁוֹח -- זאלבּן. 

מַשׁוֹך -- ציען. הֲמָשֵׁךְּ (נִמְשֵׁךְ)--- געצויגן װערן. 
מָשׁוֹל -- געװעלטיקן, רעגירן ; פארגלייכן. 

מָשִׁיחַ -- דער משיח. 

מִשְׁכָּב -- אַ געלעגער. 

מֵשָׁל -- אַ משל, אַ פאבּל. 

מִשְׁלוֹהַיּמָנוֹת -- שַלֹח מַנוּת. 

מָשָׁמָר - - א װאך; אָפּהיטונג, 

מִשְׁמֶע -- דאַס הערן. 

מִשַׁמֵשׁ --. א שַמש, אַ בּאַדינער, 

מִשְׁעֶנֶת -- אַ שטיצע; אַ שטעקוי 

מִשְׁכַּחָה - - אַ משפּחה, א פאַמיליע. 

מִשְׁפָּט - - א מִשפָּט, א געריכט, גערעכטיקײט. 
מַשָׁקָה 8 א געטראַנק, 


17 


מֵשִקַל -- א װאָג. 

מְשַׂרַת -- אַ משרת, אַ בּאַדינער, 
קִשְׁתָּה -- א מאַלצײט, 

מַשֵׂאֿ -- אַ לאסט, אַ משא. 
מַשְׂאֵת -- אַ מַתֹּנִה. 

מָח - אַ מת, אַ טױטער, 


מַתְבֵּן -- א שטרויען בּיידל. 


מַתּוֹ, הַמִּתִּין --- װארטן. 
מָתַי - ווען. 

מַתֵּן - - גאַבּ, א מתנה: 
בַּתַּנֵה -- א מתּנה, אַ געשאַנק. 


נָתָנַים -- לענדן, זייטן, 


2 
בא - - א לאָנל, 
נָאָה -- אַן אָננענעמער; א שײַנער, א ליבּער. 
נַאוָה -- אַ שײנער, 
נְאָמָן -- א בּאַגלױבּטער, אַ געטרײילר. 
נִאְמָנָה -- אױף ריכטיק. 
וֵבוֹא, הִנֵבֵא, נִבֵּא -- גביאות זאָגן. 
נָבוֹט, הַבֵּיט -- קיקן. 
ָבֹךְ - 
נַבִיא -- 
היש 


אַ צעמישטער. 

א נביא. 

בּילן. 

נָבֶל -- אַ האַרפּע. 

נָגָד -- אַנטקעגן, 

בַגוֹד, הֲגִיד -- זאָגן. הוֹגוֹד -- געואָגט װערף 

נַגוֹע -- אָנרירן, הֲגִיע -- גרײכן 

נַגוֹשׁ -- צוגײן (גָשֶׂת). הָגִישׂ -- דערלצנגען. 

בגן -- שפּילן. 

נַגֶר -- א סטאָליער, 

נַדוֹד -- װאָגלען. ניט שלאָפן, 

נֵדוֹחַ, הִנָדֵחַ -- פארשטויסן װערן. 

נַדוֹר -- טאַן א נדר. הֲדָיר -- טאָן א נדר אויף 
אָפּצונעמען דאָס רעכט, 

נָהּוֹג -- פירן, פירן זיך. 

נַהוֹל, נַהֵל -- פירן. 
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נָהוֹם -- בּרומען. 
נַהַר -- א טײַך. 






נָהָרָה --- אַ טײַך. 

נוֹגֵה -- אַ שײן. 

נוֹחַ -- רוען. הֲנַיח -- לאָזץ רוען, 
הֲנִיחַ -- לײַגן. טי 

נוֹבחה -- אַנטקעגנאיבּער. 

נוּם -- דרעמלען (נִמְנָם). 

נוֹס -- אנטלויפן. הֲנָיִיס -- פאַריאָג. 

נוֹע --- װאַגלען, װאַנדערן (נענַע.) 

נוּף, הֲנַיף - - הײבּן 

נַנֶךְ -- א קרוין. 

נָוֹק הַזִיק -- מדקן, שאַדן ברענגען (מזיק). 

נָהֹה, הַנְהוֹת --- פירן. | 

נַחוֹל --- דערװערבּן א נחלה; ירשענען. 


נָחוֹם, הִנַחֶם (נִיחַם) -- געטרײסט װערן; הרטה 
האָבּן. 








נַחֶם -- טרײסטן הִתְנַחָם -- טרײַסטן זיך. 
נַחוֹר --- כראָפּען. 
נַחַל -- א טאָל; 
נַחֲלָה -- אַ נחלה, אײגן לאַנד, 





א טײַכל. 


נָחְמַד -- ליפּיעך. 


נָהֲמָה -- אַ נחָמה, א טרײסט. 





נַחַת-רוֹחַ -- אַ נַחתירוח, א געפעליקײט, א פאר- / 

געניגן. 
נָטֹה -- אָפּקערן זיך, װענדן זיך. הַטוֹת - אפ 6 

קערן, אָפּװענדן, 3 
נַטוֹל - - נעמען ; : 3 
נָטוֹעַ -- פלאנצן (טעת.) 8 
נָטוֹף --- טריפן. 0 
נַטוֹשׁ + - פאַרלאָזן. : 
נְיָדָח -- אַ פאַרװאָגלטער, אַ פאַרשטויסענער. 1 
נִיצַב -- ער שטײט, א שטײענדיקער. : 2 
נָכַד -- אן אײג קל. 1 
נָכֹה, הַכּוֹת -- שאָגן (מִכָּה.) : 
נָכוֹר, הַכֵּיר -- דעיקענען. הֶתְנַכֵּר --- ניט לאָזן 3 

זיך דערקענען. פרעמד מאכן זיך. 2 


נְכוֹחָה -- גלײך קיגנאיבּעף, 
נַכוֹן --- ריכטיק. 























צַכֶר -- א פרעמדער, 

ינָכָרֵי --- א ניט קײן ייד. 

= נָמָל א הצפן, 

2 בִמִלָה -- אַ מוראשקע. 

- צמָנָם --- דרעמלען, הִתְנַמְנם --- דרעמלען. 
בַּמר -- א פיגער. 


= עס א נָס, א צײַכן. 
| -ַמָה. --' ברווון. 
בסוֹעַ -- פאָרן, . ציען, 
בּאַשוכן. 
= בַּעַל ---צ שוך. 
נע -- טאַקלען. הִתְנְִׁנֵע -- שאָקלען זיך. 


=. 


-נעֹר -- א יונג, א ייַנגל, 
נַּעֲרָה -- א מײדל; א יונגע פרוי. 


| פא -- א װוּנדערלעכער, 


- = בַפֵשׁ == א נַפש; + נשמה. 


- היטן.. 
! לאַנד-פאַרװאַלטער, 


= נקמה נעמען, רעכענען זיך. 


{ -- אַומרינגלען, צונויפלײגן, 


גגָעוֹל -- אָנט.ן אַ שוך} כּאַרשליסן. הַנְעִיל -- 


נַשׁוֹל --- ארצפּלארפן, 

נָשׂוֹא -- לראָגן; צײלן; אַראָפּנעמען; נעמען 
א װײַבּ (מַשָׂא). הְנַשֵׂא -- דערהױבּן װערן. 

נְשׂוֹב, הַשִׂיג ---. בּאַגרײפן, דערגרייכן, כאַפּן. 

נַתוֹץ == צעשטערן, צעבּרעכן, צ :שטױטן. 

נַתוֹר; הַתִּיר --- דערלויבן, מַתִּיר מאַכן ‏ אָפּבּינדן. 

נַתוֹשׁ -- אױסרײסן. 

נתַּחַ -- שנײַדף 


סי 
סָבוֹב --- אַרומרינג;ען. 
סָּבוֹל -- לײַדן, דולדן, איבּערטראָגן, 
סָבוֹר -- מײנען. 
סָבִים -- אַרום, 
סָּבֵל --- א לאסט. 
סָבְלָה -- אַ לאַסט, 
סַבְלָנוּת --- געדולדיקייט. 
סָגוֹר -- פאַרשליסן, פארמאכן, 
סָדִין -- א קלײד; א לײלעך. 
סַדַר -- מפדר זײן, אויסשטעלן אין א סדר, אָרדע= 
נונג מאַכן. 
סַהֶר -- אָרדענונג. 
סוּךְ -- זאלבּן זירי 
סוּמָּה --- אַ סוכֹּה, א בּיידל, אן אַלטאַנקע. 
סוּלֶם -- אַ לײַטער, 
סוֹלַת -- גיטע מעל, 
סוּמָא -- א בּלינדער 
סוּס -- אַ פערד. 
סוּף -- טשערעט, 


- סוֹף -- א סוף, ענדע. 


סוֹפַר -- א ערײבער, 

סוּר -- אָפּקעין זיך. הֲסָיר -- דערװײטערף 
פָר -- אַן אומעטיקער, אין א שלעכטער לון. 
סֵיחַ -- דעיצײלן (סָח.) 

פָיָה -- א זשערעבּטשיק. 

פֶיְחָה 6 א יונגע קליאטשע, 

סִימֵן -- א סימן, אַ צײכן, 


סַיַע -- העלפן, 
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סֵיפּוֹק --- בּאַפרידיקינג, 
סָכוֹל, הַסְתַּכֵּל --- איינקוקן זיך, בּאַאָבּאַכטן, 


סָכוֹם, הַסְּכִּים -- מִסכּים זיין 

סָכוֹךְ --- פאַרדעקן (סוֹכֵּה) 

סָכוֹן -- טויגן, סַכֵּן--ששעלן אין סכּנה. הַסְִּין-- 
צוגעװוינען. הִסְתַּכֵּן -- שטעלן זיך אין גע* 
פאר, 

סַכִּין -- א מעסער. 

הַכַּנֵה -- אַ סכּבה. 

-- מוֹתֵל זײַן. 

סָלוֹק, הַסְתַּלֵק -- אָפּטאַן זיך, אַװעקגײן; שטאַרבּן, 

סָלֵע -- א פעלד. : 

סַמֵן -- מאַכן א סימן. 

סָמַרְטוּם -- א שמאַטע. 

סַנַגוֹרָיֵא -- פארטיידיקונג. 

סַנְדֵל -- א שוך. 

סִנְדְלָר -- אַ שוסטער: 

סָנָה -- אַ דאָרן. 

סַנְהָדְרִין -- פַנהַדדין, העכסטער געריכט בּיי אַמאַ- 
ליקע ידן. 

סָתוֹם, הִסָתַם (נִסְתֵּם) -- פארשטאָפּט װערן; 
מאַכט װערן 

סָעוֹד -- עסן. 


עוּדָה -- אַ מאָלצײט, אַ סעודה. 2 


פּאַר- 


סַעֹר - אַ שטורעם, 

סֶעָרָה -- א שטורעם. 
סָפֹה, הִסָּפוֹת -- אומקומען. 
סָפוֹד -- בּאקלאָגן (מִסְפָּד.) 
סָפוֹן --- בּאַדעקט, בּאַהאַלטן. 


א שועל. 


סָפוֹק, הֶסְתַּפַק -- באפרידיקן זיך. 

סָפוֹר -- צײלן. סַפֵּר -- דערצײלן (מִסְפֵּר.) 

סָפוֹק. הַסְפִּיק -- קלעקן, געבּן צו גענוג, בּא= 
פּרידי;ן, 

סָפָינה -- אַ שיף. 

סֵפֵל -- א קריגל, 

מַפ --- אַ שיפער, 
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פָּפר. -- א ברית? א בּוך ;. אַ שריפ 









סְקוֹל - : פארווארפן מיט שטײגער. / 
סֵרֶב -- ניט װעלף = 
סַרְהֵם -- שטארק העטו 6 


סַרוֹהַ 


--- אויסציען זיך ; שלעפן זיך. ה סָרִיך 
פוילן. געבּן א שלעכטן רַיִח, א 
סָרוֹק -- קעמען: רײסן 
סֵרִיס -- א פָריס, א עװנוך. 
סַתוֹם --- פאַרשטאָפּן. : 
סַתוֹר, הִסָתֵר (ְנִסְתֹּר) -- פארבאַרגן װערן- 
הַסֶּתִּיר --- פאַרבּאַרגן. : יו 


6 9 

עַב --- אַ װאָלקן. 8 א 
עָבָד -- 8 קנעכט, 
עֲבוֹד -- אַרבּעטן 2 ײ : : 
עֲבוֹדָה --- צַן אַרְבּעט. דינסט. : 
ענֹר. - צליבן פאה הי 
עבוֹר -- פארבייניין, עוֹבֵר זײן, ניט פאָלגן. 

הַעֲבִיר -- אריבּערפירן ; מבַטל מאכן. א 
ערו = אַ זײַט, 0 
עָבְרִי -- א ײדן א העבּרעער. 
עֵגֶל א קאלבּ. : 
עַגוֹל -- קײלעכיק. 
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צד. --אן צלות (מין בה 
עֲדָה -- צן עָדות (מין נקבה. 





עֲדֹה -- אױיסצירן זיך. 


פְּ 


6 


די = שיר נג, 7 9 
שצין -- נוה | 7 
עד:כה -- בִיז אהער, 


עֲדֵן -- גִױעַדן. 2 
עֲדָר -- אסטאדע, א פשפתפרא ! . | - - : 2 
עוּג -- מאכן א קוכן (מָעוֹג.) : 
עוּנֶה -- א קוכן. ‏ 


טור - אה 

עֲוֹה --- זינדיקן. 
עָווֹן -- אַ זינדי 
טולי - א אה 

















0 == אן |עוף, א פייגל, 
ו פליען, 

עוֹר -- - פעל, 'הוַט, 

ור --- װאכּן. הַעֵיר --- אויפװעקן. הִתְעוֹהֵר = 
| אויפוועקן זיך (עֶר.) 

רב = - אַהאָב. 

עוֹשָׁר. == הייבקייט. 

עַז -- אַ שטאַרקער. 

== פאַרלאָזן; 

- - העלפן, 


- א ראָד. 


אה --- עדות זאָגן (עֵד.) 
אן אױג; אן אויסזען. 


עו - פאַרהאַלטן,. אַפּהאלטן. הַתְעַכַּב-- 
ר יו זיך וע 


, 


געשען ; געלינגען. 
)--נעלם װער הַעַלִים - 


עלֵילָה --- אַ בּילבּול, 


עָלֶם --- א ייִנגל, א יונגער מאַן, 
עַלְמָה ---- א מײַדל, א יונגע פרוי, 
עִם -- מיט. 

עם -- א פאָלק, 
עִמָדִי -=- מיט מיר, : 

עַמוֹד -- שטײין. 

עמוֹדר -- א זײל, אַ סלופּ. 

עֲמוֹל -- מיען זיך, האַרעװען, אַרבּעטן.. 


אד 
עַמוֹק --- א טיפער. 

8 
עָמַל --. מי, פּהאַצע, האָרעװצניע. 
-' --- אַ טאָל. 


אן ענטפער, יד יי 


עֹנַה -- פּײַניקן (הַעֲנוֹת --- געפּײניקט װערן). 
הִתְעַנוֹת --- פּײַניקן זיך. 


עֵנַי -- אַן אָרעמאן, 


עֲנֵב --- א װײַנטרױבּ, 

עָנָן -- א װאָלקן 

עַנַק -- א ריז. 

עָסוֹק --- עסקן זיך, פארנעמען זיך, בּאשעפטיקן 
זיך. הָתֶעֹסֵק -- כּאשעפטיקן זיך, מתעַסק זיין זיך: 

עֵסָק -- א בּאַשעפטיקונג, אן עַסקי 

עָפָר צרד. 

עֵץ ---אַ בּוים. 


עָצֵבוֹן - - טרויער. 
עֲצוֹב, הֵעֲצֵב -- טרױיערן. 


גכ 


עַצַת -- אַן עֵצה, א ראט, 


עֲצוֹם --- פּאַרמצכן, פאַרדריקן. 
עַצוּם -- א צאַלרײכער. 
עֲצוֹר --- אַפּהאלטן, פארהאלטף . 


ַצֵל -- - אַ פוילער, 
עָצָם -- א בײן. 


עַקב - - א טריט, א שליצד, אַ שפּול, 
עֲקוֹר - - אויסרײיסן. 
עַר -- א װאכעדיקער. 


עֵרֵַב -- אן עֵרב, 
ערב -- אַָװנט, 
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ב -- אַ װערבע. 

עֲרָבָה -- א װערבּע; אַ סטע 

עַרְבֵי --- אן אראבּער. 

עָרוֹב -- א געמיש פון חַיוֹת; טָרב זיי. 
עַרוֹךְ --- גרײַטן, שאצן, 

עֲרוֹם -- אַ כיטרער ; אַ נאַקעטער, 
עֲרִירֵי --- אָן קינדער, 

עֲרִיסָה -- אַ װיגעלע; אַ בּעטל. 

עֵרֶךְָ -- א שאַצונג, אן עָרך. 

עֲרֵמָה =-- אַ סטויג 

עָרֶשׂ -- א בעט. 

עַשׁוֹר --- רייך זײַן, הַעֲשִׁיר -- רייך מאכן. 
עָשִׁיר -- א רייכער. 

עָשָׂן -- א רייך. 

עַשֶׁת, הֶתָעֲשֶׁת -- איבּערלײגן זיך, 
עֲשֵׂב 6 גראָז, 

צשׂה -- מצכף 

עֲשִׂירִי -- אַ צענטער. 

עֲשֵׂר --- צען. 

עֲשָׂרִים --- צװאנציק. 

עַת -- א צײט כַּעַת). 

עַתָּה --- איצט. 

עָתוֹר, הַעָתִּיר -- פיל בּעטן. 

עָתִיד -- װעט אין דער ציקונפט; די ציקונפט. 


5 
פָּאַר --- פּראַכט ; פּוצונג, 
תָּנוֹע -- בּאַגעגענען; אָנפֿאַלן, שלאָגן; בּעט. 
פּה -- אַ מױל 
פַּהוֹק -- גענעצן, 


פּוּנָדָק --- א ק-עטשמע, 


פּונְדָקֵי =- א קרעטשמער. 


פּוּץ, הִיפּוֹץ (נַפוֹץ) --- פאַרשפּרײט װערן, צע- 


זײט װערן. 
פּוֹר .-- גורל. 


פַּזֶר --- פאַרשפּרײטן. כּוֹזוֹר. - פאַרשפּרײַט װערן. 


פַּהַדל --- א שרעק, 
פָּחוֹד -- שרעקן זיך. 
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פָּטוֹר -- אָפּלאָזן, כאפרייען. הָפַּטַר (נָפֶטר) 
בּאַפּרײט װערן, אַװעקגײַן; שטארבן, 

פָּטוּר = 2 5ב ר 

פֵּיקְדוֹן -- א זאך גענעבּן צו בּאַהאַלטן, אײנגעלײגטס. . 

פַּיִקֶחַ --- א פּיקח, א קלוגער. 


פָּלֵא --- א פָּלֹא, א װוּנדער, : 
פָּלֵג --- א קװאל; א טײבל, : 
פָּלוֹא, הַפַּלְא--זיין װוּנדערלעך, פארהוילן. הַתפָא- : 

װוּנדערן זיך, : 
פַּלוֹט --- אױסשפּײַען, נָ 


פּלוֹנֵי --- יענעח און יענער, אזא און אַזאַ. 
פִּלְטִין --- א פּאַלאַץ, 

פַּלְטְרִים --- אַ כפּאַלאַץ. 

פֵּלֶל, הֶתְפַלַל --- תּפילה טאַן (תְּפִילָה) 
פַּלֵשׁ, הַתְפַּלֵש --- ואלגערן זיך. 


פַּמייא . - די פַּמֵלִיא; פאמיליע.. 
פָּנֹה --- װענדן זיך. 


פָּנִים --- געזיכט, פָּנִיםי 

פְּנֵימָי --- אן איגעװײניקסטער 

פַּנקס -- א פּינקס, א בּוךי 

פַסוֹ הכ סִיר -- קאליע מאַכן, א היזק טאַן. 

פַּסוֹק - - זאָגן אַ פּסוק; איבּעררײַטן, אויפהערן+ 

פַּכוֹק -- אַ פּסוק, א פערז כון תַּנּךְ 

פָּעוֹל -- - טאָן; פועלן. 

רּעוּלָה - - אַ טווּנג, אַן ארבּעט. 

פּעם .א מאָל; 

פַּצֹה .-- עכענלן, א װגָרט זאָכןי 

פִּצוֹע - - פ- רװוּנדן, 

פּצוֹר - - שטאַרק.בּעטן, הַפָּצֵיר. 

פַּצֵע -- א װוּד. , 

פָּקוֹד - - דערמאָנען. הַפְּקִיד --- כּאַשטימען איין+ 
אַן צמט. 

פַּקור -- - אַ געצײלטער, 

פָּקוֹע -- פּלצצן 

פַּקִיד --- 8 בּצאַמכטער. 

פָּר -- אן אָקס. 

פַּרְגוּד - - אַ װע:קל; א צאט 
























פָָּה בע 2 צאן -- שאַף. 
פֵּרה --- פּרוכפּערן זיך (פָּרִי). 
-פֵּרוֹד, פַּרֵד, הַפְּרִיד --- פונאנדערשיידן. פּוּרוֹד 
(מְפוֹרֵד) --- צעשפּרײט זײן. 1 
|| פָּרוֹח --- פליגן, בּליען (פָּרַח.) ייב אע 
פַּרוֹט --- אויסטייטשן ; צעבײטן אויף קלײביקײט. פֶּבַּת -- א גארב. 
! פָּרוּטָה --- אַ פּרוטה, אַ קלײינע מַטבּע. 


צָבֵא --- חַיִיל, הערשאַפּט. 
צַבָא-הַשָׁמַיִם --- שטערן. 


צֲבוֹט --- צזאמענבּינדן 


פָּרוֹפ -- צ:שטערן; צעװארפן; צאָלן. הַפֶּרֵע -- 

= אָפּרעכענען זיך. צִדָקֲנֵית -- א צְדִיקת. 

פָּרוֹץ =- אײנבּרעכן ; פארמערן ידי צְדָקֹה -- גערעכטיקײט, צֹדָקה. 
= ווק, מָהֶק. == ברעכן. : צִהֲרַיִם -- האלבּער סאָג. 


וֹשׁ --- אױסטײַטשן פַּרָשָׁה). 


יש צַוַאר -- א האלדו 
פרוש --- פצרשפּרײטן, הַפַרִישׁ --- אָפּטײדף 
7 א : 


צו -- פאַנגּען. 
א צַוֶה -- פאַרזאַגן, בּאַפוילן (מִצְוֵה.) 


--- אויסהאַלטן, מפַרגס זײַן צוּם . - פאַסטן. 


יי אע עס יפון 8 נַעמיבדֶען צוֹם ‏ - א תּענית { א פארזאמלונג. 


--- פּרנסה. מיטלען צום לעבן. צוֹק -- א פעלזי 
= =. א מײַל צוּק, הָצִיק --- ענג מאַכף 


צוֹר -- אַ כּעלז; בּאַלאַגערף 


- צאַלונג ‏ געצאָלט, 
צוֹרַר -- אַ צורר, א שלעכטער פײנט, 


אַ בּראָך, ‏ אן אומגליק, 





צֵיבּוֹר -= אַ געמײַנדע, אַ קאָלעקטיח. 
צִידָה -- שפּיז. 

צִינָה -- א קעלט. 

צִיץ, הָצִיץ --- אַרױסשפּראָצן, אַרוסקוקן. 
צֵיצִית ‏ - אַבּרעג, אַ לאָק; אַ ציצה. 


{ רײַטער, 

אויסטייטשונג, בּצשרײבּונג; צעטללונג, 
א קאַפּיטל, : 

67 צֵל םש 7 
צָלוֹף, הַצְּלִיח --- בּצגליקן, האָבּן דערפאָלג. 
צָלִיל - - אַ לעבּל, אַ לאַבן, 

צַלְמוֶת - - טויט:פינצטערניש. 

צַמֵא --- האָרשט, 

צַמֵא --- א דאָרשטיקער. 

עָמוֹא -- זיין דאַרשטיק. 

צַמוֹח -- שפּראַצן. 

עֵמָר == טא 

צֲנוֹעַ -- אַ בּישײדענער, 

צעך - - אטריט, 









-צָעוֹק --- שרײַען 3 הִצֶע וק --- צינויפגערופ ן װערן. 
צָעוֹר, הִצְטָעַר -- צער האָבּן (צער.) 

צַעָיר --- א יונגער, 

צַעֲקֹה. -- א געשריי. 

צַעַר. - צֵעַר, עַנמת-נְָפש, פאַרדראָס, האַרצװײטאָגי 
צָפוֹן, הַצַּפִּין -- באהאלטף . 

צִפּוֹרָן א אַ נאָגל. 

צִפּחַת -- א קריגל. 

צַפַרֶדֵע -- אַ זשאַבּע, א פראָש, 

צַר --- א שונא. 

צר. - א שאָדן 

עָרָה -- א צָרה. 

צָרוֹר --- א בּינטל, 

צֵרוֹע -- א קרעציקער, 

צַרּוֹךְּ, הִצְּטָרֶךְ --- זיין בּאדערפטיק, דארפן אָנקומען 
צרֶיךְּ -- מען דאַרף. : 

צֵרִיף -- א בּיידל, אַ געצעלט, 

צִרְעֵה -- אַ װעספּע. 

צָרַעַת -- קרעץ.. 


ק. 

קָכוֹע -- בּאשטימען. 

קָבוֹץ --- קלײיבּן, הִתְקִתֵּץ -- צונויפקלײבּן זיך. 
קָבוֹר --- בּאַגראָכּן. 

קְנ בָר -- אַ קָבר, 

קִבֵּל - - דערהאַלטן, אויפנעמען, 
קָדוֹם, הַקְדִים -- פעדעין זיך. 

פרי קומען (קָדָם, קדים.) 


קָדוֹר, הִתְקְדַר -- שװאַרץ װערן: 
- שוארץ: - 
קֵדוֹשׁ -- א הײליקער. 


קְדוֹשׁ = הללק זין; קָדֵשׁ -- הײליקן (קוֹדֵשׁ, 


פרי אויפשטיין, 


מִקְדֵַשׁ.) 
: קָדִים -- מזרחדיקער. 
קְדָם -- מזרח:זײט, 
קָדָמָה -- אין מזרח:זײט, 


קְהוֹל, הָקֵהֵל (נִקְהֵל) -- פארעמלען ויך. 
הַקְהֵל --- פארזצמלען (קַהָל?) / 
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- קְווּצָה הא 





פאַרציען זיך ‏ 



















קִוָה -- האפ . 


קוֹל -- א קול, א שטים, = 
קום = אויפשטיין. - הָקִים == 
קוֹמַתּ. -- א הייך, א וווקס- 

קוֹסַם -- א כּישוף=מאבער. 
קוֹץ -- א דאָרן. | 
קוּץ, הָקֵיץ - דערװאכן.. 
קוּשָיֵא . -- א קשיא, אַ פראגע. 
קטון -- א קלײַנעף. 58 
קִטִיגוֹר -- אַ שי 6 
קֵטָן -- א קלנער. : : 
קטֵנוּת - יי יונג א 






















יי -- גראָג בּרויט, / 
קיטע - אָן א פוס. / 
קִיִם -- מקײַם זײַף. 
האלטן זיך, 
קֵיסַר -- א קײסער. . 
קַיִץ -- זומער. : 
קֵיקָיוֹן -- װוּנדערבּוים, ריצי 
קיר -- - א װאַנט. 
קישוט - אַ / 3 
קל -- א לײַבטער. / 
קָלוֹל, הָקֶל --- ליכט עב 
קֵיוֹן - - שאַנד, חרפּה.. : 
קֵלִי --- געברענטע זאנגעף ‏ - 
קַלם --- רימען, שײנען, לױ 
קלְקל - - קאַליע מאכן . 
װערן. 
קָמַח -- מטל, 
קִן --- אַ נעסט. יי 
קֵנֵא -- אָננעמען זיך פאַר... מקנ 















ן ‏ בּאַזיץ, האָב, פאַרמעגן,. 
- קפוֹץ --- אויפשפּרינגען. 
קֵץ --- א סוף או עק. 


: --- אָכּשטעלן, בּאשטימען. 
קִצוֹף -- צאַרענען (קצף.) 
-קְצוֹר --- שגיידן תּבואה. 
-קַצוֹת --- אויסהאקן. 
קָצִיר --- שניט, 

קִצַין -- א נירשט. 

--- צאָרן : שוים, 
ר אָכּהאקן, 

א א בּיסל. 

--- איגעװײיגיק, . אין. 
רופן ; לײַענען. 

| א | גאַענטער. 


רעפּעס װאָס הערט זיך. 


- /טרעפן, געשען; הַקְרוֹת - - שיקן 


וצן. ! הַתְקִשֵׁט -- פּוצן זיך. 





רָּאשׁוֹן --- דער ערשטער (בָּרֵאשׁוֹנָה.) 

הַאשִׁית --- אן אָנהײבּ, 

בב.- אי הצרן 
(הַרָבֵּה.) 


אַ גרויסער מענסש; אַ פולע. 


רָבָבָה -- א צענטויזנטער. 


רָבֹה -- מערן זיך. 
פיל, 


הֲרִבּוֹת --- פארמערן, טאָן 


רָבוֹץ -- הױערן, ליגן. 

רַגֶל -- א פוס. 

רַגְלֵי --- צופוס, 

רֶע -- א רגע, אַ װײלעי 

רָדוֹם, הַרָּדָם (ְנָרָדֵם) -- דרעמלען (תֵּרַדֵמָה.) 
רָדוֹף -- רודפן, יאָגן. 


רָדִיל -- א בּגה, א קלײד, 


הור =+ האָס רוב; פיל. 

רָוָה -- זאַט, אַנגעטרונקען. 

רָוה -- א דערלײיכטערונג. 

רוּה . - א װינט; א זײט; א גײסט, 

רוֹחַב - - די בּרײט, 

רוּם -- היך זײַן. הֶתָרוֹמָם -- דערהײבן זיך. 
(מָרוֹם). 

רוֹמַחה -- א שפּי. 

רוֹמִי --- א רױמער; 

רוֹע --- שלעכטס. 

רוֹעָה -- א פּאַסטוך. 

הוךי - קע 

רוֹתָם -- א קוסט פון בייטשל. 

רַחַב -- אַ בּדיַטער, 

רַחוֹב --- א גאס. 

רַחוֹב - - בּרײט זײַן, גיאם זײַן; הֲרָחִיב -- 
געראם מאכן, בּרייט מאַכן (רוֹחַב). 

רָחוֹם, רַחֵם -- בַחמְנִית האָבּן (רַחֲמִים.) 

רַחוּם -- אַ דערבּאַרעמדיקער. 

רַּהוֹף -- פלאַטעין, רַחֵף -- שװעבּ. 

רָחוֹץ -- לאשן זין. הַרְחִיץ -- אױסזאַשן. 


רַהוֹק -- א װײטער ; װײַט זײַף 
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2 עי דאר השעי ער ר 


רַחַמִים -- כבחמים, רחמנות, דערבּאַרעמוננ, 


רִיב -- קייגן זיך. הָרִיב (מְרֵינִים) --- קריגן 


זיך, 
רִיבוֹא --. א צענטויונטער, 
ריבון יי א הא 
רִיק, הָרִיק -- צרויסציען פון שײד; אויסלייריקן. 
רַיִק -- א לײדיקער, א פּוסטער. 
רִיקוֹד -- אַ טאנץ. 
הַיקֶם --: מיט לײדיקן, מיט גאָרנישט, 
ריש - אַָרעמקײַט, 


רַךּ אַ װײכער, א צאַרטער ; א יונגער. 

רָכָב == אַ רײטװאָגן. 

רָכוֹב --- רײטן, הַרְכָּיב -- פירן רײטנדיק. 
רָם -- אַ הויכער. 

רַמֵּה -- אָפּנאַרן (מִרְמָּה.) 

רָמוֹז --- װינקען, 

רָמֶָשׁ -- אינזעקט; קריכנדיקער בֹּעֲליחַי. 
רָסִיס -- אַ טראָפּן 

בע -- א פרײנד. 

רֶע -- א שלעכטער ; אַ שלעכטס, אַ שלעכטע לאגע, 
רֶעָב -- א הונגער. 

רְעֲבוֹן -- א הונגער, 

בעה. ‏ - א ציטערניש. 

רָעָה =-- א שלעכטע. 


רעה -- פיטער, 


רעד - - ציטערן 

רָעוֹ9 -- אן אינגעפאַלענער, 

רָעוּת --- אַ כריינדין, 

רַעַשׁ -- אַדנער, א שטורעם, אַ העש. 

רָפֹה -- שלאף װערן. רַפֵּה -- שלאף מאכן 
הַרָפּוֹת --- אָפּלאָזן, 


רָפוֹא -- הײלן. הֶתְרַפֵּא -- הײלן זיך, 
רְפּוּאָה --- א רפואה, אַ גענעזונג, 

רץ -- אַ סטאַפעט, 

בָּצֹת - - װעלף 


רָצוֹח -- מאָרדן, טױטן, 
בצון = א הלן 
רַצְעָן -- אַ שוסטער. 
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רָּצֵף --- א קױל 
בק = ר 
רָקוֹד --- טאנצן, שפרינגען. רקד - - טאנצן. 


רדה --- א שפיינגעניש (בִרְקִיצה. שביינ עי קה 


רָקִיע -- א הימל, רָשׁוֹת -- פרײער װילן; דער- 
לויבעניש ; מאַכט. 


רַשֵׂלּ -- אַרֶשע, אַ שלעכטער מענטש. 
רָשׂם -- א נעץ, 


ש. 


שָׁאוֹב -- שעפן, 


שָׁאֹה, הַשְׁתָּאוֹת --- װוּנדערן זיך. 
שָׁאוֹל - - פרעגן; בּעטן; לײעף 
שָאוֹר -- בּלײבן. הִשָׂאָר --- בּלײבּן. 
שְׁאָר -- די רעשט. 


שְׁאֲרִית -- א רעשט. אן איבּערבּלײבּעניש, 


שָׁבֹה -- פאַנגען. 
שֵׁבוֹע, הֵשֶׁהַע (נִשְׁבַּע) -- שװערן זיך. הַשְׁכִּיע-- 
כּאשװערן. 


שָׁבוֹעָה -- אַ שבועהי 

שָׁבוֹר -- בּרעכן. 

שָׁבוֹת --- רוען, ניט אַרבּעטן. הַשֶׁבֵּית --- צעשטערן. 
שַׁבֶּחַ --- לױיבּן, רימען. 

שֶׁבֶָט -- א רוט; אַ שטאַם, 

שׁבִי --- געפענקעניש, 

שָׁבִיל --- א װעג, 

שֶׁבַע -- זיבן, 

שַׁבְעָה = ויבן 

שִׁבְעִים --- זיבּעציק, 

שִׁבְעָחַיִם --- זיבּן מאָל אַיויפיל, 

שָׁבַר -- אַ בּאַשײַד; א בּראָך. 

שָׁגוֹחַ, הַשְׁגִיחַ --- אַכטונג געבּן, צוקוקן זיך+ 
שָׁנוֹר --- שיקן. 

שֵׂד -- אַ שָׂד! אַ בּיוסט (שָׁדַיִם.) 

שָׁדָה -- אַ שֶדעכע. 

שֵׁדֵי -- גאָט, דער אלמעכטיקער, 

שֵׁדוֹל, הִשְׁתַּדֵל --- משמַּדל זיין זיך, 



















אומקערן זיך. הָשִׁים -- אםקערן 

: גל"ך ; אַ װערט. 

| שָוֹה = - מערט װײַן 

שׁוֹטָה --- א שוטה, אַ נאַר, 

וט -- שװעבּן. שוֹטְט -- אַרומװאַנדערן,, אַרומגײן. 
שוֹטַר -- אַן אויפקוקלר, 


א 





/ 0 --- אַרױסציען, לאָזן אַרױיספאַלן, 
- א געשרי נאָך הילף, 

א פוקס. | 

- א ריכטער, אַ 12פט. 

אַ שופר, א האָרן. 


--- א גאַס, א-מארק, אַ פַּלאץ. 


זיין געבּויגן, הִשְׁתַּחֲויֹת - 
, אַנבּױגן זיך. 


עכטן, קײלן. 


חיר --- פאַרשװאַרצן, שװאַרץ װערן. 
שָׁחַת (נִשְׁחַת ) -- פארדאַרבן װערן; 


: 2 


חַ -- שפּרײטן זיך, פאַלן צו דער 


יד . 





שִׁינָה --- א פלף. 

שִׁיר --- אַ ליד, א געזאַנג. 

שִׁירָה אַ ליד ; געזאַנג, 

שִׁירוּת --- א דינסט; אַ שטעלע, צום באדינען, 

שִׁישָׂה --- זעקס. 

שֵׁישִׁים --- זעכציק, 

?זית ארויפלײיגן, 

שָׁכוֹב --- ליגן (מַשְׁכָּב.) 

שָׂכוֹח --- פאַרגעסן 

שָׁכוֹךְ -- שטיל װערן, בּאַרויַקן זיך. 

שָׁכוֹל, שַׁכֵּל --- בלייבּן אַן קינדער, פאַרלירן קינדער, 

שָׁכוֹם, הַשְׂכִּים -- פעדערן זיך, אויפסטיין פרי, 

שָׁכוֹר --- שיכּוון. השְׁתַּכֵּר --- שיכּור װפרף 
(שִׁיכוֹר). : 

שְׁכִינַה --- די שכינה, די געטלעכע הײליקײט, 

שָׁכָּם --- אן אקסל, 

שכן -- א שָבן. 

שְׂכַנָה --- א שבַנֹה. 

של - פהן. 

שָׁלָג = שי 

שָׁלוֹח --- שיקן. שֵׁלָה --- בעגלײטן. 

שָׁלוֹךְ, הַשְׁלֶיךְ קאסטן 


שָׁלוֹם --- כריון, שָלום. 
שָׁלוֹט --- הערשן, 
שַׁלוֹל --- רויצּן ‏ שָׁלֵל.) 
שָׁלוֹף -- או פּהײבן. 


שָׁלוֹשָה -- דרײ.. 

שְׁלוֹשַׁהיעֲשֶר -- דרײצן. 

שַׁלֶבָת --- בּלעטער-פּאל, מיט אָפּגעפאַלענע בּלעטער, 
שָׁלֵל -- הױ, 


שַׁלִם --- בּצצאַלן. הַשָׁלִים --- ענדיקן, דערגצנצן; 
שָלום מאַכן. 


שַׁלֶשׁ -- דרי מאַל איגערחזרן 
שַׁלְשֶׁלֶת - א קײט, 


שֵׁם דאָרט. 


שם - אעימעף 
שָׁמָא = טאמפה; 
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שַׁמוֹך, הַשְׂמִיד --- פאַרטיליקן, אױיסראָטן, 


שָׁמוֹט -- אַרױסציצן, 
שָׁמוֹם, הַשְׁתּוֹמַם --- הוּנדערן זיךי 


שָׁמוֹן -- פעט װער. 
שַׁמוֹנֵה 


ארט 
= = אכט, 


שָׁמוֹר קהלסן 

שָׁמוֹע - - הע-. הֲשָׁמֵֹע -- פאָלגן, צוהערן. 

שׁמַיִם -- היבל. 

שַׁמִיר -- א לענענדטרער װאָרעם,. האָס לנײַדט 

: שטײין 

שממית -- א שפן 

שָׁמָן -- ביימל 

שָמִן == אַ פעטע 

שֶׁן -- א צאַן. 

שֵׁנָהּ -- א יאָר. 

שֵׁבֹה -. לערנען. שֵַׁנָה -- איבערחז" ױ ענדערן 
שׁוננֹת ‏ - פאַרענדערט װערן. הִשְׁתַּנוֹת -- 
צנדערן זיך, 

שֵׁנֵי - - א צװייטער. 


שָׁנַית --- א צװײטע; צװײטנס, 
שֶׁעֶבּוּד --- פארקנעכטונג. 
שַׁעָה --- 8 שעה, אַ צײט, 
שָעוֹ, הָשַׁמֵן -- שטיצן 
שַׂעַר -- אַ טױער. 

שָ פוֹט . - טישפּטן. 
שֵׁפוֹךְ -- ניסן. 


זך, אָנשפּאַרן זיך. 


שִׁפָּחַה --- אַ דינסט. 

שְׁפַלָּה -- נידערלאנה. 

שָׁפֵן --- א קיניגל. 

שִׁפַּר - - פּוצן 

שָׁפוֹת -- צושטעלף 

שָׁקֹה, הַשְׁקוֹת -- צנטרינקען (מַשְׁקֵה.) 
שָׁקוֹט --- רויק זײַן 
שָׁקוֹל = הע 
שָׁקוֹעַ --- ארײנשטעלן ; אײנזינקען 
שָׁקַר -- ליגן, פאלשקײט. 
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שַרֹּבִיט ‏ - א סצעפּטער, 


שַׂרֹת --- געפינען זיךי 
שָׂרַת -- כאדינען (מְשָׁרֵת, מלְאֲכּי הַשָׂרֵת.) 
שֵׂשׂ -- זעקס. 


שַׁתֹה -- טרינקען, 
שֵׁתוֹן, הַשְׁתִּין -- מַשְתִּיץ זײַן. 
שַׁתוֹק -- שװײגן 
שָׁתּ 


שֶׁתִיָה -- -- פונדאַמענט, 


--- צװײ, 


שַׁתַּיִם --- צװײ, 
שַׁתִּים-עֲשֵׂרֵה -- צװעלף. 


ש. 
שֵׂבוֹע -- זאַט זײַן (שׂוֹבע): 
שִׁבַּר -- - האָפן. 
שֵׂדָה -- א פעלד, 
שַׂחוֹק -- לאכן. שֹׂחֵק -- אפ = שְׂחִיקֹה -- 
א געלעכטער, 
שֵׂסֵן -- דער שָטן 
שֵׂיבֵה -- גראָקײט, אַלטקײט. 
שִׂיג - - אַן צֶסק, 


שִׂיהַ ‏ - אַ שמועס, א געשפרעך. 


א געשכּרעך, א שמועס. 


שִׂים -- אַװעקלײגף 

שִׂישׂ ‏ - פרײען זיךי 

שָׂכוֹר -- דינגען. 

שֵׂכִיר --- אַן אַנגעדונגענערי 
שֵׂכֵר - - געצאַלט, 

שִׂמֹאֵל -- לינקע האנט; לינקס. 
שֹׂמוֹח פרײען זיך. 

שַׂמְחֵה -- א שִמחה, א פרײד. 
שִׂמְלָה -- א קלײד. 

שֵׂנָאָה -- סשנאה, פײנטשאַפט 

שֵׂנוֹא -- פינס האַבּן 

שֵׂעַר -- האָר. 

שָׂעוֹרָה -- א גערשט, 

שָׂפֵה -- א ליפּ, אַ שפרצך: אַ בּרעג. 


שַׂק -- א זאַק. 













! (עין) א בּלינדער, 


הי 


אַ פייג ; אַ כײגנבּוים, 


-- א פּאַלמע, 

= א פּויק. 

אויסקוקן, אויסזען. 

- די תּירה ; א לערעי 
; 

אַן אָנהײַב. 

אַ געבּעט. 


געבּעט,. 


יבעװײַניקסטער, 
-- - גלײך, תּיכֹףי. . 


{ קינה, אַ ייבנל. 





צריי. 


חיֶה -- אן 


יינװויקלונג ותַּכָרֵיכִים.) 
מעטאָד. די קונסט פון פירן. 


תָּלֹה --- העננען. 


תָּלוֹשׁ --- אויסרייסן. 

תַּלְמִיד --- א תַּלמיר (תַּלְמִידיחָכֶם.) 
תַּם -- אַתֹּם, א נאַיַװער ; אן ערלעכער. 
תַּמַה -- אן ערלעכע, א נאַיָװע. 

תָּוֹהַ --- װוּנדערן זיף / 

תָּמָיד. -- שטענדיק, 

תָּמִים --- אן ערלעכער. 

תִּנוּמָה -- שלנף. 

ַּנְחוּם --- אַ טרײַסט, 

תַּיוּר -- אַן אוו. 

תַּנוֹת -- בּאװײנען. 

תַּנִין --- א קראָקאָריל 

תָּעֹה -- בּלגַנדזשען 

תָּעֵלָה - - א קאַנאַל, אַ גראָכּן. 

תַּעֲנִית -- א תָּענית, 

תַּער --- א שײַד (פון א מעסער)} אַ מעסער. 
תִּפָאָרֶת --- פײנקײט, פּראַכט. 


תָּפוֹס - כאפּן. הִתָּפֵס ונִתְפַּס) -- געכאפּט 


װערן. 


תַּפוֹף --- פּוקן. 


תֵּפוֹר --- גײען. 

תָּפֵילָה --- א תּּילה, א געבּעט. 
תְּפֵירָה -- א נאָט. 

תַּפֵּשׂ -- - קריכן, 

תָּקוֹעַ - - בּלאָזץן: סשטעקף 

תְּקִיעָה == א בּלנז, א פײַל. 

תַּקֵן, הַתְקִין ---. אײינפירן, צוריכטן., 
תַּרְדָמָהּ -- א שלאָף. 

תֵּרֹה, הַתָרוֹת -- מתרה זײַן, װאָרענען. 
תַּרְנָגוֹל -- א האָן. 

תַּרְנְגוֹלהַבָּר -- דער װילדער האָן 
תְּשׁוּבָה - - תּשובה; אן יענטפער, א תּשובה. 
תְּשׁוּעָה --- 8 הילף. 

תָּשׁוֹשׁ -- שװאך װערף 








29 





ארבעה חכמים + 


לא המאכל נוים, אלא הבמלך 


תּוכבן הצנינים 


שאלה שלא כהיגן, - 'י - - 


החמור נובה המכס 


בענ. ובשר -. - 


מי יורע עיר לישטינא 


ב! סירא; 


מי הוא בּן סירא 


מפּני מה נבראו היתּושים 


מבני מה נבראן 


צרעין 


ועכבישין 


מפני מה השור אין לו שער כחטמו 


מפני מה התול איכל עכבר . 


למה יש שנאה בֿין הכלכ וההתול 


מפני מה תפירה 


מפּני מה העורב הולך ברקידה 


מפני מה אין דמותּ' של הבשועל 3 


נברוכית. - 


וברורית. - 


רבּי טרפון י . . 


נהוה איש גם-ו 


בפי 


מחלוקת שבין רבּי אליעזר וח 


העכבר 


* 


= 2ו 


ים . 


שן 


1 
== 
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חוני המענל + 
משה רבנו . ' 
ילדי ארמה . . 


משה הנתפם * 


מעשה בּנשר וביונה 


מכות מ--ש. = 
שירהּ על הים - 
בּצאת ישראל - 


עם הציבוה= 6 = 


. 


משה והמלאכים . 


מתן תּורה : . 
מעשה דענל + 
משה תּיפס להק 


= 
ייה 


מלחמות האמורי - 


עונ מלך הכּשן 
על הר נכו : 


פּטירתו של משה רבנו 


נדען -". . - 
בת יפסה. . 2 
רות ":.= + - 
נעמי *+ + *+ +. 
חכמת שלומה . 
מלכת שבא . . 
שלומה ואשמדאי 
שיר השירים + 


עמוד 


א 


האיש החפץ חיים 


בּאיש חסיד . 


התַּאנים- 
יוהכיהנים 








פד 6 חורבן בּית המקדש 


6 על נהרות בבל . . . 
84 5 שישה נסים . . . . 
59 בפצמות דיבשות - - - 
0 תהילות נבו=-נצה * . 
87 בער יט יע ר 
89 מתתיהו החשמונאי + 
יה 0 ,1 בי 3 יב 5 
90 ודה המכב | 
מגילת אכתר . + . . 
30 
7 בּשביל סעידת אחשורוש 
בשביל התינוקות - - - 
97 
יהודית ט ‏ א 2 
9 : 
: היסל מואן יי יי 2 
יי הבי עקיבא פן יפ דיי 8 
99 בה בכ גס . טפ . + 9 
161 פלטה כבן סבה ‏ +', 
צואת אט *+ 6 6 6 6 














